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Automatic leveling laser 510
INTRODUCTION

This tool is intended for the defining and checking of
exact horizontal, vertical and crossed lines by projecting
self-leveling laser beams

Carefully read this instruction manual as well as the
warning label on the tool, before you use the tool (1)
Pay special attention to the safety instructions and
warnings; failure to follow these may result in
serious (eye) injury

Save this instruction manual for future reference

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Laser type 650 nm

Laser class 2

Power output <1mwW

Power supply 2 x AA (LR6) / 1,5V battery
Operating temperature -10°C to 55°C

Storage temperature -20°C to 60°C

Self-leveling range <+4°

Weight 0,68 kg

Accuracy +/- 1 mm/m
SAFETY

Do not look into the laser beam (laser radiation) (2)
Do not point the laser beam at persons or animals
Do not place the tool in a position that may cause
anyone to look into the laser beam intentionally or
unintentionally

Do not use any magnifying optical tools (such as
magnifying glasses, telescopes, or binoculars) to view
the laser beam

Do not remove or damage the warning label on the tool
Do not operate the tool in the presence of flammable
liquids, gases or dust

Do not operate the tool with children around

This tool should not be used by people under the age of
16 years

Do not use the tool for any purpose other than those
mentioned in this instruction manual

Only use the original accessories which are intended for
this tool

TOOL ELEMENTS (3

A

FRXCIOTMMOOW

On/off button for projecting horizontal lines
On/off button for projecting vertical lines
Switch for locking self-leveling system
Battery compartment cover

Adjustment knobs

Bubble levels

Graduation scale

Laser light opening

Warning label

Locking ring (tripod)

Locking clips (tripod)

M Tripod rod

N Adjustment handle (tripod)
P Locking knob (tripod)
Q Extension rod (tripod)

USE

e Mounting of batteries (4

e O

open cover D

insert 2 x AA (LR6) / 1,5V batteries (pay attention to
correct polarisation)

close cover D and ensure it is in place securely
always remove the batteries from the tool, if the tool
is not used for a long period

always replace the complete set of batteries

n/off (&)

switch on/off the tool by pressing button A or button B
do not look into the laser beam

do not point the laser beam at persons or animals
always switch off the tool after use

always lock the self-leveling system after use and
during transportation by sliding switch C in the
lock-position

e Operating the tool (¢

position the tool on a horizontal surface

switch on the tool

if the surface inclines more than 4°, the tool is out
of its self-leveling range

level the tool by turning adjustment knobs E in such a
way that the bubbles in levels F are centered

only use the bubble levels as a first rough indication
for leveling

before projecting a line shake the tool somewhat
in order to activate the self-leveling system
project a horizontal line by pressing button A

project a vertical line by pressing button B

project a crossed line by pressing button A and B one
after the other

obstructions in front of the tool will not affect the line
projection (7)

use the tool manually for quick reference of a straight
line or alignment of two points of reference (lock the
self-leveling system) (&)

make measurements using the projected line as
reference (9)

o Aligning objects horizontally on adjacent walls

rotate tool manually for easy projection of horizontal
lines across a room

use graduation scale G (3) for making accurate
alignments across a room

o Aligning objects vertically on adjacent surfaces (1)

rotate tool manually for easy projection of vertical
lines across a room

use graduation scale G (3) for making accurate
alignments across a room

o Aligning objects using the crossed line projection (2
o Laser viewing glasses (3

for improving the view of the laser line
these glasses will not protect your eyes against
laser radiation

o Tripod (9

unfold the tripod
lock the tripod with ring K
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- adjust length of 3 legs with clips L

- adjust length of rod M with handle N

- lock rod M with knob P

- mount tool directly on tripod, or use extension rod Q
! ensure that the tool is firmly fixed to the tripod

MAINTENANCE

Always lock the self-leveling system after use and

during transportation by sliding switch C in the lock-

position (5)

Do not expose the tool to continuous vibration or

extremely hot or cold temperatures

Always store the tool indoors in its protective carton/case

Always keep the tool free of dust, moisture and direct

sunlight

Clean the tool with a soft cotton cloth and glass cleaner

! always remove the batteries before cleaning the
lens

Do not disassemble or modify the tool in any way

Do not attempt to change any part of the laser lens

GUARANTEE / ENVIRONMENT

Niveau laser automatique

This Skil product is guaranteed in accordance with
statutory/country-specific regulations; damage due to
normal wear and tear, overload or improper handling will
be excluded from the guarantee

In case of a complaint, send the tool undismantled

together with proof of purchase to your dealer or the

nearest Skil service-station (addresses as well as the
service diagram of the tool are listed on
www.skileurope.com)

Do not dispose of electric tools, accessories and

packaging together with household waste material

(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol @5 will remind you of this when the need for
disposing occurs

)

510

INTRODUCTION

Cet outil sert a définir et a vérifier la précision de lignes
horizontales, verticales ou croisées en projetant des
rayons laser a réglage automatique

Lisez soigneusement ce mode d'emploi ainsi que
I'étiquette d'avertissement située sur I'outil avant
d'utiliser I'outil (¥

Prétez attention aux consignes de sécurité et aux
avertissements; sinon, vous risquez d'endommager
gravement vos yeux

Conservez ce mode d'emploi pour vous y reporter a
l'avenir

Pagina %

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Type de laser 650 nm

Catégorie de laser 2

Puissance de sortie <1mW

Alimentation 2 piles AA (LR6)/1,5V
Température de fonctionnement -10°C a 55°C
Température de stockage -20°C a 60°C

Plage de niveau automatique <x+4°

Poids 0,68 kg

Exactitude +/-1 mm/m
SECURITE

o Ne projetez pas le rayon laser dans vos yeux
(rayonnement laser) (2

o Ne dirigez pas le rayon laser vers des personnes ou
des animaux

e Ne placez pas cet outil dans une position ou le rayon
laser pourrait atteindre I'ceil d'une personne,
volontairement ou non

o N'utilisez pas d'outils optiques grossissants (loupes,
télescopes ou jumelles) pour voir le rayon laser

o Veillez a ne pas enlever I'étiquette d'avertissement de
I'outil ni & I'endommager

o N'utilisez pas cet outil en la présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiére

o N'utilisez pas cet outil en la présence d'enfants

e Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

o N'utilisez pas cet outil dans un but autre que ceux
mentionnés dans ce mode d'emploi

o Utilisez seulement les accessoires d'origine prévus pour
cet outil

ELEMENTS DE L'OUTIL (3

A Bouton marche/arrét pour la projection des lignes
horizontales

B Bouton marche/arrét pour la projection des lignes

verticales

Bouton pour le verrouillage du niveau automatique

Couvercle du compartiment des piles

Boutons de réglage

Niveaux a bulle

Echelle graduée

Ouverture faisceau laser

Etiquette d’avertissement

Bague de verrouillage (trépied)

Loquets de verrouillage (trépied)

Tige du trépied

Manivelle de réglage (trépied)

Bouton de verrouillage (trépied)

Q Tige d’extension (trépied)

UTILISATION

o Installation des piles (®
- ouvrez le couvercle D
- insérez 2 piles AA (LR6) /1,5 V (respectez les
polarités)
- fermez le couvercle D et vérifiez qu’il est bien
enclenché

VZErX<«IToOoOmMmoo
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- sivous n’utilisez pas I'outil pendant une longue - réglez la longueur des 3 pieds a 'aide des loquets L
période, retirez toujours les piles - réglez la longueur de la tige M a l'aide de la
- remplacez toujours la totalité des piles en méme manivelle N
temps - verrouillez la tige M avec le bouton P
e Marche/arrét (5) - installez I'outil directement sur le trépied ou sur la tige
- mettez I'outil en marche/hors tension en poussant le d’extension Q
bouton A ou le bouton B ! veillez a ce que I'outil soit fermement fixé au
! ne projetez pas le rayon laser dans vos yeux trépied
! ne dirigez pas le rayon laser vers des personnes
ou des animaux ENTRETIEN
! mettez toujours I'outil hors tension aprés

o Verrouillez systématiquement le niveau
automatique aprés utilisation et pendant le
transport en faisant coulisser le bouton C sur la
position de verrouillage (5)

e N'exposez pas cet outil & des vibrations continues ni a
des extrémes de température

e Rangez toujours cet outil a l'intérieur dans son carton/sa
mallette de protection

o Protégez I'outil de la poussiere, de I'numidité et de la
lumiére directe du soleil

utilisation

! verrouillez systématiquement le niveau
automatique apres utilisation et pendant le
transport en faisant coulisser le bouton C sur la
position de verrouillage

o Utilisation de l'outil (6)

- placez l'outil sur une surface horizontale

- mettez I'outil en marche

! sila surface est inclinée de plus de 4°, le réglage

automatique du niveauln’est plus possible o Nettoyez I'outil a I'aide d’un tissu de coton doux et d’'un
- tournez les boutons de réglage E pour centrer la bulle produit nettoyant pour vitres

des n'veaux‘F . R ! retirez toujours les piles avant de nettoyer
- les niveaux a bulle servent uniquement a donner une

R . . I'objectif
indication app_roxmanve- . . o Ne démontez pas cet outil et ne le modifiez d'aucune
! avant de projeter une ligne, agitez Iégérement fagon
Foutil pour activer le systéme de niveau o N'essayez pas de modifier des parties de l'objectif du
automatique laser
- projetez une ligne horizontale en appuyant sur le
o A o vert GARANTIE /ENVIRONNEMENT
- projetez une ligne verticale en appuyant sur le o . R
bouton B e Ce produit Skil est garanti conforme aux réglements
- projetez une ligne croisée en appuyant sur le bouton A statutalre§/nat|onaux; les dommages dgs a une usure
puis sur le bouton B normale, a un chargement excessif ou a une mauvaise
- des obstacles situés face a I'outil n'affecteront pas la utilisation seront exclus de la garantie ) )
ligne de projection (7) e En cas de réclamation, envoyez I'outil non démonté
- utilisez l'outil manuellement pour vérifier une ligne avec votre preuve d'achat au revendeur ou au centre de
droite ou I'alignement de deux points de référence réparation Skil le plus proche (les adresses ainsi que la
(verrouillez le niveau automatique) (& vue éclatée de l'outil figurent sur www.skileurope.com)
- prenez des mesures en utilisant la ligne projetée o Ne pas jetez les outils électriques, les accessoires et
comme référence (9 I'emballage dans les ordures ménagéres (pour les
o Aligner des objets horizontalement sur des murs pays europ(’éens uplquemen}) )
adjacents - conformément a la directive européenne 2002/96/EG
- faites pivoter I'outil manuellement pour faciliter la relative aux déchets d'équipements électriques ou
projection des lignes horizontales dans la piece électroniques, et a sa transposition dans la Iégislation
- aidez-vous de I'échelle graduée G (3) pour obtenir nationale, les outils électriques usés doivent étre
des alignements précis dans la piece collectés a part et étre soumis a un recyclage
o Aligner des objets verticalement sur des surfaces respectueux de I'environnement o
adjacentes (@) - le symbole G5 vous en souvient quand la nécessité du
- faites pivoter I'outil manuellement pour faciliter la débarras se présente
projection des lignes verticales dans la piéce
- aidez-vous de I'échelle graduée G (3 pour obtenir @
des alignements précis dans la piece
o Aligner des objets en utilisant un projecteur de ligne . . .
croisée @ Automatischer Nivellierlaser 510
e Lunettes de vue du rayon laser (3)
- pour mieux voir le rayon laser EINLEITUNG .
! ces lunettes ne protégeront pas vos yeux contre o Dieses Gerat erméglicht die Definition und Uberpriifung
le rayon laser exakt horizontaler, vertikaler und tberkreuzter Linien
o Trépied (3 durch Projektion selbstnivellierender Laserstrahlen

- dépliez le trépied
- verrouillez le trépied a l'aide de la bague K
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e Lesen Sie die vorliegende Anleitung sowie das
Warnhinweisschild auf dem Gerat aufmerksam durch,
bevor Sie das Gerat benutzen (1)

o Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise; ihre Nichtbeachtung kann schwere
Verletzungen (der Augen) nach sich ziehen

o Heben Sie diese Anleitung zur zukinftigen Bezugnahme

auf
TECHNISCHE ANGABEN
Lasertyp 650 nm
Laserklasse 2
Leistungsabgabe <1mW
Stromversorgung 2 x AA (LR6)/ 1,5V-Batterie
Betriebstemperatur -10°C bis 55°C
Lagertemperatur -20°C bis 60°C
Selbstnivellierbereich <x4°
Gewicht 0,68 kg
Genauigkeit +/- 1 mm/m
SICHERHEIT

o Nicht in den Laserstrahl blicken (Laserstrahlung) (2

o Den Laserstrahl nicht auf Menschen oder Tiere
richten

e Das Gerat nicht an einer Stelle positionieren, die zur
Folge hat, dass irgendjemand absichtlich oder
unabsichtlich in den Laserstrahl blickt

o Keine vergréBernden optischen Geréte (z.B.
VergréBerungsgléser, Teleskope oder Ferngléser) zum
Betrachten des Laserstrahls benutzen

e Das Warnhinweisschild am Gerét nicht entfernen oder
beschadigen

e Das Gerat nicht in der Gegenwart von entziindlichen
Flussigkeiten, Gasen oder Stduben benutzen

e Das Gerat nicht benutzen, wenn sich Kinder in seiner
Nahe befinden

o Dieses Gerét sollte nicht von Personen unter 16 Jahren
benutzt werden

o Das Gerat fUr keinen anderen Zweck als den in dieser
Anleitung erwéhnten benutzen

e Nur das fir dieses Geréat bestimmte Originalzubehér
benutzen

GERATE-ELEMENTE (3

A Ein/Aus-Taste zum Projizieren von horizontalen Linien
B Ein/Aus-Taste zum Projizieren von vertikalen Linien
C Schalter zum Arretieren des Selbstnivelliersystems
D Abdeckung des Batteriefachs

E Einstellknopfe

F Wasserwaagen

G Gradskala

H Laseraustrittséffnung

J Warnschild

K Arretierring (Dreiful3)

L Arretierclips (Dreiful3)

M DreifuBstange

N Einstellgriff (Dreiful3)

P Arretierknopf (Dreifuf3)

Q Verlangerungsstange (DreifuB3)

BENUTZUNG

Einlegen der Batterien (1)

- Deckel D 6ffnen

- 2xAA (LR6) /1,5 V-Batterien (richtig herum)
einlegen

- Deckel D schlieBen und darauf achten, dass er sicher
angebracht ist

- die Batterien stets aus dem Gerat herausnehmen,
wenn es langere Zeit nicht benutzt wird

- Batterien stets komplett satzweise wechseln

Ein/Aus (5)

- das Gerat durch Driicken der Taste A oder Taste B
ein-/ausschalten

! nicht in den Laserstrahl blicken

! den Laserstrahl nicht auf Menschen oder Tiere
richten

! das Geréat nach Gebrauch stets abschalten

! das Selbstnivelliersystem nach der Verwendung
und wéhrend des Transports immer arretieren,
indem Sie den Schalter C auf die Arretierposition
stellen

Anwendung des Gerates ()

- das Gerat auf einer horizontalen Oberflache
positionieren

- das Gerat einschalten

! ist die Fliche mehr als 4° geneigt, wird der
Selbstnivellierbereich des Geréts liberschritten

- das Gerét durch Drehen der Einstellkndpfe E so
nivellieren, dass sich die Luftblase in den
Wasserwaagen F in der Mitte befindet

- die Wasserwaagen nur als Grobanzeige fur die
Nivellierung verwenden

! vor Projektion einer Linie das Gerét etwas
schiitteln, um das Selbstnivelliersystem zu
aktivieren

- eine horizontale Linie projizieren, indem Sie Taste A
driicken

- eine vertikale Linie projizieren, indem Sie Taste B
driicken

- gekreuzte Linien projizieren, indem Sie Taste A und
dann Taste B driicken

- Hindernisse vor dem Geréat wirken sich nicht auf die
Linienprojektion aus (7)

- das Gerat manuell benutzen zur schnellen
Herstellung einer geraden Bezugslinie oder
Ausrichtung zweier Bezugspunkte (das
Selbstnivelliersystem arretieren)

- Messungen anhand der projizierten Linie als Bezug
vornehmen (9)

Horizontale Ausrichtung von Objekten an benachbarten

Waénden (0

- zur einfachen Projektion von horizontalen Linien quer
durch einen Raum das Geréat von Hand drehen

- zur Durchfiihrung einer genauen Ausrichtung quer
durch einen Raum die Gradskala G (3) verwenden

Vertikale Ausrichtung von Objekten an benachbarten

Oberflachen (1

- zur einfachen Projektion von vertikalen Linien quer
durch einen Raum das Gerat von Hand drehen

- zur Durchfiihrung einer genauen Ausrichtung quer
durch einen Raum die Gradskala G (3) verwenden
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e Ausrichtung von Objekten anhand des Projektors flr
Uberkreuzte Linien (2
o Laserbrille 43
- zur besseren Betrachtung der Laserlinie
! diese Brille schiitzt Ihre Augen nicht vor
Laserstrahlung
o Dreifu3 49
- den Dreifu3 aufklappen
- den DreifuB3 mit dem Ring K arretieren
- die Lange von 3 Schenkeln mit den Clips L einstellen
- die Lange von Stange M mit dem Giriff N einstellen
- die Stange M mit dem Knopf P arretieren
- das Gerat direkt auf dem Dreifu3 befestigen oder die
Verlangerungsstange Q verwenden
! darauf achten, dass das Geriét fest am Dreifu
gesichert ist

PFLEGE

o Das Selbstnivelliersystem nach der Verwendung
und wéhrend des Transports immer arretieren,
indem Sie den Schalter C auf die Arretierposition
stellen (5

o Das Gerat weder standiger Vibration noch auBerst
hohen oder niedrigen Temperaturen aussetzen

o Das Gerat stets drinnen in seinem schiitzenden
Karton/Koffer aufbewahren

e Das Gerét stets von Staub, Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung freihalten bzw. fern halten

e Das Gerat mit einem weichen Baumwolltuch und
Glasreiniger reinigen
! vor Reinigung der Linse stets die Batterien

herausnehmen

o Das Gerat in keiner Weise zerlegen oder modifizieren

e Nicht versuchen, irgendeinen Teil der Laserlinse zu
wechseln

GARANTIE / UMWELT

o Dieses Skil-Produkt wird im Einklang mit
gesetzlichen/landesspezifischen Bestimmungen
garantiert; durch normalen Verschleif3, Uberlastung oder
unsachgemafBen Umgang verursachte Schéden sind
von der Garantie ausgenommen

o Bei Reklamationen schicken Sie das Gerat unzerlegt
nebst Kaufnachweis an lhren Handler oder die nachste
Skil Kundendienststelle (die Anschriftenlisten so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skileurope.com)

o Elektrowerkzeuge, Zubehoér und Verpackungen nicht
in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol @5 erinnern

)

Automatische laser-waterpas
INLEIDING

e Dit apparaat is bestemd voor het bepalen en controleren
van nauwkeurig waterpas verlopende horizontale,
verticale en gekruiste lijnen door middel van het
projecteren van zelf-nivellerende laserstralen

e Lees, voordat u het apparaat gaat gebruiken,
aandachtig deze gebruiksaanwijzing evenals de
waarschuwingssticker op het apparaat (1)

o Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan kan
ernstige (oog)verwondingen tot gevolg hebben

o Bewaar deze gebruiksaanwijzing om deze later nog
eens te kunnen raadplegen

TECHNISCHE SPECIFICATIES

510

Lasertype 650 nm

Laserklasse 2

Uitgaand vermogen <1mW

Energievoorziening 2 x AA (LR6) / 1,5V batterij

Gebruikstemperatuur -10°C tot 55°C

Bewaartemperatuur -20°C tot 60°C

Zelf-nivellerend bereik <x4°

Gewicht 0,68 kg

Nauwkeurigheid +/- 1 mm/m
VEILIGHEID

o Kijk niet in de laserstraal (stralingsgevaar) (2)

o Richt de laserstraal niet op personen of dieren

e Plaats het apparaat niet zodanig, dat iemand bedoeld of
onbedoeld in de laserstraal zou kunnen kijken

o Gebruik geen enkel optisch vergrootmiddel (zoals
vergrootglas, telescoop, of verrekijker) om in de
laserstraal te kijken

o De waarschuwingssticker op het apparaat niet
verwijderen of beschadigen

e Het apparaat niet gebruiken in de buurt van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof

e Het apparaat niet gebruiken wanneer er kinderen in de
buurt zijn

o Dit apparaat mag niet worden gebruikt door mensen, die
jonger zijn dan 16 jaar

o Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan
vermeld in de gebruiksaanwijzing

o Gebruik alleen het originele toebehoren, dat voor dit
apparaat bestemd is

APPARAAT-ONDERDELEN (3

A Aan/Uit-knop voor het projecteren van horizontale lijnen
B Aan/Uit-knop voor het projecteren van verticale lijnen

C Schakelaar voor vergrendelen zelf-nivellerend systeem
D Deksel van batterijvak

E Verstelknoppen

F Libellen

G Schaalverdeling
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H Laserlicht-opening

J Waarschuwingssticker

K Vergrendelingsring (statief)
L Vergrendelingsclips (statief)
M Statiefbuis

N Verstelhendel (statief)

P Vergrendelingsknop (statief)
Q Verlengbuis (statief)

GEBRUIK

e Plaatsen van batterijen (¥

open deksel D

plaats 2 x AA (LR6) / 1,5V batterijen (let op de juiste
polen)

sluit deksel D en zorg, dat het stevig dicht zit

haal de batterijen altijd uit het apparaat, wanneer het
apparaat langdurig niet gebruikt wordt

vervang altijd alle batterijen tegelijk

o Aan/uit (5

zet het apparaat aan/uit door op knop A of B te drukken
kijk niet in de laserstraal

richt de straal niet op personen of dieren

zet het apparaat altijd onmiddellijk na gebruik uit
vergrendel het zelf-nivellerende systeem altijd na
gebruik en tijdens vervoer door schakelaar C in
de vergrendelstand te zetten

o Werken met het apparaat (¢)

plaats het apparaat op een horizontaal opperviak

zet het apparaat aan

als het oppervlak een hellingsvlak van meer dan
4° heeft, bevindt het apparaat zich buiten het zelf-
nivellerend bereik

nivelleer het apparaat door verstelknoppen E zo te
draaien, dat de libellen in waterpassen F precies in
het midden staan

gebruik de waterpassen alleen als ruwe indicatie voor
het nivelleren

beweeg het apparaat enigszins voor het projecteren
van een lijn, om het zelf-nivellerende systeem in
werking te stellen

projecteer een horizontale lijn door knop A in te drukken
projecteer een verticale lijn door knop B in te drukken
projecteer een gekruiste lijn door na elkaar op de
knoppen A en B te drukken

obstakels v6ér het apparaat zullen de lijn-projectie
niet beinvioeden (7)

neem het apparaat in de hand om snel te controleren
of een lijn recht is of voor het op één lijn stellen van
twee referentie-punten (vergrendel het zelf-
nivellerende systeem)

voer metingen uit, waarbij de geprojecteerde lijn als
referentie wordt gebruikt (9

e Horizontaal op één lijn plaatsen van objecten op
aansluitende muren (0

draai het apparaat met de hand rond om op
eenvoudige wijze horizontale lijnen te projecteren op
verschillende muren in een kamer

gebruik schaalverdeling G (3) voor nauwkeurige
uitlijning in een kamer

e Verticaal op één lijn plaatsen van objecten op

aansluitende oppervlakten (1)

- draai het apparaat met de hand rond om op
eenvoudige wijze verticale lijnen te projecteren op
verschillende muren in een kamer

- gebruik schaalverdeling G (3) voor nauwkeurige
uitlijning in een kamer

e Op één lijn plaatsen van objecten door het projecteren
van gekruiste lijnen G2
o Laser-versterkingsbril (3

- om de laserlijn beter te kunnen zien

! deze bril beschermt uw ogen niet tegen
laserstraling

o Statief 1

- vouw het statief uit

- vergrendel het statief met ring K

- stel de lengte van de drie poten in met clips L

- stel de lengte van buis M in met hendel N

- vergrendel buis M met knop P

- plaats het apparaat rechtstreeks op het statief of
gebruik verlengbuis Q

! zorg dat het apparaat stevig vast zit op het statief

ONDERHOUD

o Vergrendel het zelf-nivellerende systeem altijd na
gebruik en tijdens vervoer door schakelaar C in de
vergrendelstand te zetten (5

o Stel het apparaat niet bloot aan voortdurende trillingen
of extreem hoge of lage temperaturen

e Berg het apparaat altijd binnenshuis op in zijn
beschermende verpakking/koffer

e Houd het apparaat altijd vrij van stof, vocht en direct
zonlicht

e Maak het apparaat schoon met een zachte katoenen
doek en glas-reiniger
! verwijder altijd de batterijen voor het

schoonmaken van de lens

e Haal het apparaat niet uit elkaar en breng op geen
enkele wijze veranderingen aan

e Probeer niet om wat voor deel van de laser-lens dan ook
te veranderen

GARANTIE / MILIEU

e Voor dit SKIL-product geven wij garantie volgens de
wettelijk geldende bepalingen; schade, die terug te
voeren is op natuurlijke slijtage, overbelasting of
onachtzaam gebruik, is van deze garantie uitgesloten

e In geval van een klacht het apparaat ongedemonteerd,
samen met het aankoopbewijs, naar het verkoopadres
of het dichtstbijzijnde Skil service-station opsturen
(de adressen evenals de onderdelentekening van de
machine vindt u op www.skileurope.com)
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o Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient afgedankt
electrisch gereedschap gescheiden te worden
ingezameld en te worden afgevoerd naar een recycle-
bedrijf, dat voldoet aan de geldende milieu-eisen

- symbool @9 zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

©)

Automatiskt laservattenpass
INLEDNING

o Detta verktyg ar avsett for att definiera och kontrollera
exakta horisontella, vertikala och korsande linjer
medhjalp av sjalvriktande laserstralar

e Las bruksanvisningen noga och ocksa varningsetiketten
pé verktyget innan du anvander verktyget (1)

e Var sarskilt uppmarksam pa
sékerhetsinstruktionerna och varningarna; om de
inte foljs kan det ge allvarliga (6gon)skador

e Spara bruksanvisningen for framtida referens

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

510

Lasertyp 650 nm

Laserklass 2

Uteffekt <1mW

Strémmatning 2 x AA (LR6) / 1,5V-batterier
Driftstemperatur -10°C till 55°C
Férvaringstemperatur -20°C till 60°C
Sjalvnivelleringsomrade <+4°

Vikt 0,68 kg

Noggrannhet +/- 1 mm/m
SAKERHETEN

o Titta inte in i laserstralen (laserstralning) 2

o Rikta inte laserstralen mot personer eller djur

o Stéll inte verktyget sa att nagon avsiktligt eller oavsiktligt
kan titta in i laserstralen

e Anvand inga forstoringsverktyg (sasom forstoringsglas,
teleskop eller kikare) for att se laserstralen

o Varningsetiketten pa verktyget far inte tas bort eller skadas

e Anvand inte verktyget i ndrvaro av antéandliga vatskor,
gaser eller damm

e Anvand inte verktyget i narheten av barn

o Verktyget ska inte anvandas av personer under 16 ar

e Anvand inte verktyget fér annat &n vad som anges i
bruksanvisningen

e Anvand endast originaltillbehdr som &r avsedda for
verktyget

DELAR PA VERKTYGET (3

A Knapp pé/av for projicering av horisontella linjer
B Knapp pd/av for projicering av vertikala linjer

C Omkopplare for lasning av sjalvnivelleringssystemet
D Batterifacklock

E Justervred

F Bubbellibeller

G Graderad skala

H Laserljuséppning

J Varningsmérke

K Lasring (stativ)

L Laskammor (stativ)

M Stativspak

N Justerhandtag (stativ)

P Lasvred (stativ)

Q Forlangningsspak (stativ)

ANVANDNING

o Sétta i batterier ()

- Oppna locket D

- laggi2 AA (LR6)/1,5V-batterier (se till att de
kommer &t ratt hall)

- sténg locket D och se till att det sitter stadigt

- ta alltid ut batterierna ur verktyget om det inte ska
anvéandas en langre tid

- byt alltid bada batterierna samtidigt

e Pd/av (5

- sla pa/av verktyget genom att trycka pa knapp A
eller B

! titta inte in i laserstrélen

! rikta inte laserstralen mot personer eller djur

! sténg alltid av verktyget efter anvdndningen

! las alltid sjalvnivelleringssystemet efter
anvandning och vid transport, genom att placera
omkopplare C i last lage

e Anvanda verktyget (6)

- stall verktyget pa en horisontell yta

- koppla pa verktyget

! om ytan lutar mer &n 4°, kan verktyget inte
nivellera sig sjalvt

- nivellera verktyget genom att vrida pa justervreden E
tills bubblorna i libellerna F ar centrerade

- anvand bubbellibellerna bara fér en férsta grov
nivelleringsindikering

! skaka verktyget nagot innan du sander en linje for
att aktivera sjalvnivelleringssystemet

- sand forst en horisontell linje genom att trycka pa
knapp A

- sand en vertikal linje genom att trycka pa knapp B

- projicera en korsad linje genom att trycka pa knapp A
och knapp B efter varandra

- hinder framfér verktyget paverkar inte
linjeprojektionen 7)

- anvand verktyget manuellt for att snabbt erhalla en rak
linje eller en uppriktning mellan tva referenspunkter
(Ias sjalvnivelleringssystemet)

- g6r matningar med den projicerade linjen som
referens (9)
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o Uppriktning av féremal horisontellt pa intilliggande
vaggar (o)
- vrid verktyget manuellt for att enkelt projicera
horisontella linjer éver ett rum
- anvéand den graderade skalan G (3) for korrekt
uppriktning 6ver ett rum
o Uppriktning av féremal vertikal pa intilliggande vaggar (1
- vrid verktyget manuellt for att enkelt projicera vertikala
linjer &ver ett rum
- anvéand den graderade skalan G (3) for korrekt
uppriktning éver ett rum
o Uppriktning av féremal med hjalp av korsande linjer G2
e Laserglaségon (3
- for forbattrat seende av laserlinjen
! glaségonen skyddar inte 6gonen mot
laserstralning
o Stativ 43
- fall ut stativet
- las stativet med ringen K
- stéll in langden pa de 3 benen med klammorna L
- stéll in langden pa spaken M med handtaget N
- las spaken M med vredet P
- montera verktyget direkt pa stativet eller anvénd
férlangningsspak Q
! se till att verktyget sitter ordentligt fast pa stativet

UNDERHALL

o Las alltid sjalvnivelleringssystemet efter anvéandning
och vid transport, genom att placera omkopplare C i
last lage (5

o Utsétt inte verktyget for standiga vibrationer eller for
extremt hog eller lag temperatur

e Forvara verktyget inomhus i den skyddande kartongen/
ladan

o Hall alltid verktyget fritt fran damm, fuktighet och direkt
solljus

e Gor ren verktyget med en mjuk bomullsduk och
glasrengdringsmedel
! ta alltid ut batterierna innan du gér ren linsen

e Plocka inte isar eller modifiera verktyget pa nagot sétt

o FOrsok inte byta nadgon del av laserlinsen

GARANTI / MILJO

e Denna Skil-produkt &r garanterad i enlighet med
lagstadgade/landsspecifika bestdmmelser; skada som
uppstar genom normalt slitage, éverlastning eller felaktig
hantering omfattas inte av garantin

o Vid reklamation, sand in verktyget i ej demonterat skick
tillsammans med inkdpsbevis till férsaljaren eller till
narmaste Skil serviceverkstad (adresser till
servicestationer och sprangskisser av maskiner finns pa
www.skileurope.com)

o Elektriska verktyg, tillbehér och forpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och l&mnas till miljévanlig atervinning

- symbolen G5 kommer att paminna om detta nar det ar
tid att kassera

Automatisk nivelleringslaser
INDLEDNING

o Dette er beregnet til at definere og kontrollere ngjagtige
vandrette, lodrette og krydsede linier ved hjeelp af
selvnivellerende laserstraler

e Gennemlaes denne brugsanvisning grundigt og se
advarselsmeerkaten pa veerktojet, for veerktojet tages i
brug @

e Veer szrlig opmarksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfore alvorlige ogjenskader

e Gem denne brugsanvisning - du kan fa brug for den
senere

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

510

Lasertype 650 nm
Laserklasse 2
Effekt <1mW

Stremforsyning 2 xAA (LR6) /

1,5 V batterier

Driftstemperatur -10°C til 55°C
Opbevaringstemperatur -20°C til 60°C
Selvnivelleringsomrade <+4°

Vaegt 0,68 kg
Ngjagtighed +/- 1 mm/m
SIKKERHED

o Se ikke ind i laserstralen (laserstréling) 2

o Peg ikke laserstralen mod personer eller dyr

e Anbring aldrig veerktejet pa et sted, hvor nogen, tilsigtet
eller utilsigtet, kan se ind i laserstralen

o Brug ikke optiske forstgrrelsesanordninger (som f.eks.
forstarrelsesglas, teleskoper eller kikkerter) til at se ind i
laserstralen

e Advarselsmeerkaten pa veerktojet ma ikke fiernes eller
beskadiges

e Anvend ikke veerktgjet i naerheden af brandfarlige
vaesker, gasser eller stov

o Anvend ikke veerktojet, nar der er barn i nzerheden

o Dette veerktoj ma ikke anvendes af personer under 16 ar

o Veerktojet ma ikke anvendes til noget andet formal end
det, som er ngevnt i denne brugsanvisning

e Brug kun det originale tilbehar, som er beregnet til dette
veerktoj

VERKTQGJSELEMENTER (3

A Afbryder til at lave vandrette linjer

B Afbryder til at lave lodrette linjer

C Kontakt til at lase selvnivelleringssystem
D Batterirumsdaeksel

E Justeringsknapper

F Bobleniveauerne

G Gradueringsskala

H Laserlysabning

J Advarselsetiket

K Lasering (trefod)
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L Laseclips (trefod)

M Trefodsstang

N Justeringshandtag (trefod)
P Laseknap (trefod)

Q Forlaengerstang (trefod)

BRUG

Montering af batterier (2)

- &bn deekslet D

- seet 2 stk. AA (LR6) / 1,5V batterier i (sorg for at
polerne vender rigtigt)

- luk deekslet D og sorg for at det sidder godt fast

- fijern altid batterierne fra veerktojet, hvis veerktojet ikke
skal anvendes i leengere tid

- udskift altid hele batteriseettet

Teend/sluk (5)

- teend og sluk for redskabet ved at trykke pa knap A

eller B

se ikke ind i laserstralen

peg ikke laserstralen mod personer eller dyr

sluk altid for veerktojet efter brug

las altid selvnivelleringssystemet efter brug og

under transport ved at skyde kontakt C i

lasepositionen

Betjening af veerktgjet (6)

- anbring veerktajet pa en vandret overflade

- teend for veerktojet

! hvis overfladen halder mere end 4°, er redskabet
uden for sin selvnivelleringsraekkevidde

- planer redskabet ved at dreje justeringsknapperne E
saledes, at boblerne i niveau F centreres

- brug kun bobleniveauerne som en farste indikation pa
nivellering

! for en linie projiceres, ryst veerktojet en smule for
at aktivere selvnivelleringssystemet

- projicér en vandret linie ved at trykke pa knappen A

- projicér en lodret linie ved at trykke pa knappen B

- lav en diagonal linje ved at trykke pa knap A og B
efter hinanden

- hindringer foran veerktgjet vil ikke pavirke
linieprojiceringen (7)

- brug veerktejet manuelt for hurtig reference af en lige
linie eller for at rette 2 referencepunkter ind (las
selvnivelleringssystemet)

- foretag malinger ved at bruge den projicerede linie
som reference (9)

Indstilling af genstande vandret pa tilstedende vaegge Go

- roter redskab manuelt, sa det er nemt at lave
vandrette linjer tveers igennem et rum

- brug gradueringsskala G (3) til at lave ngjagtige
opretninger tveers igennem et rum

Indstilling af genstande lodret pa tilstedende vaegge (1)

- roter redskab manuelt, sa det er nemt at lave lodrette
linjer tvaers igennem et rum

- brug gradueringsskala G (3) til at lave ngjagtige
opretninger tveers igennem et rum

Indstilling af genstande ved hjzelp af projektoren for

krydsede linier 12

Laserbriller G3)

- for at gore det lettere at se laserlinien

! disse briller beskytter ikke gjnene mod laserstralen

Trefod G2

- fold trefoden ud

- las trefoden med ring K

- justér laengden af de 3 ben med clips L

- justér lzengden pa stang M med handtag N

- las stang M med knap P

- montér veerktajet direkte pa trefoden eller brug
forleengerstang Q

! sorg for at veerktojet fastgores godt pa trefoden

RENGQRING

Las altid selvnivelleringssystemet efter brug og
under transport ved at skyde kontakt C i
lasepositionen (5)

Udsaet ikke veerktajet for kontinuerlig vibration eller
ekstremt varme eller kolde temperaturer

Opbevar altid vaerktojet indenders i beskyttelseskassen/
kufferten

Hold altid veerktojet fri for stov, fugtighed og direkte sollys
Rengor veerktajet med en blod bomuldsklud og
glasrensemiddel

! fjern altid batterierne, for linsen rengores
Veerktojet ma ikke adskilles eller modificeres pa nogen
made

Forsag ikke at eendre nogen del af laserlinsen

GARANTI / MILJO

Automatisk nivelleringslaser

Dette Skil produkt er garanteret i henhold til de
lovmaessige bestemmelser og de bestemmelser, som
geelder i det enkelte land; garantien deekker ikke normal
slitage, overbelastning eller fejlagtig anvendelse

| tilfeelde af en klage send den uskilte veerktajet sammen

med et kabsbevis til forhandleren eller naermeste Skil

servicevaerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktgjet findes pa www.skileurope.com)

Elveerktoj, tilbehor og emballage ma ikke bortskaffes

som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europeeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet @5 erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig

)

510

INNLEDNING

Dette verktayet brukes til & definere og sjekke eksakte
vannrette, loddrette og kryssende linjer ved & sende ut
selvnivellerende laserstraler

Les denne brukerhandboken noye, likedan
advarselskiltet pa verktoyet, for du tar verkteyet i bruk (1)
Gjor deg spesielt godt kjent med sikkerhets-
veiledningene og advarslene; hvis du unnlater &
folge dem, kan du risikere alvorlige (oye-) skader
Ta vare pa brukerhandboken for fremtidig bruk
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TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Laserdiode 650 nm

Laserklasse 2

Avgitt effekt <1mwW

Stramtilfersel 2x AA (LR6)/1,5V batteri
Driftstemperatur -10°C til 55°C
Lagringstemperatur -20°C til 60°C
Rekkevidde for selvnivellering < +4°

Vekt 0,68 kg

Noyaktighet +/- 1 mm/m
SIKKERHET

o lkke se inn i laserstrélen (laserstraling) 2

o lkke rett laserstralen mot personer eller dyr

o lkke plasser verktgyet slik at noen kan komme til & se
inn i laserstralen, enten det er utilsiktet eller med hensikt

o Ikke bruk noen som helst forstarrende optisk anordning
(som f.eks. forstorrelsesglass, teleskop eller kikkert) til &
se laserstralen

o lIkke fiern eller adelegg advarselskiltet pa verktoyet

o lkke bruk verktayet i nserheten av brannfarlig vaeske,
gass eller stov

o lkke bruk verktayet hvis det er barn i neerheten

o Dette verktoyet bor ikke brukes av personer under 16 ar

o Ikke bruk verktoyet til noe annet formal enn de som er
nevnt i denne brukerhandboken

e Bare bruk originaltilbeharet som er laget for dette verktoyet

VERKTOYETS DELER (3

A Pa/av-knapp for projisering av vannrette linjer
B Pé&/av-knapp for projisering av loddrette linjer
C Bryter for Iasing av selvnivelleringssystemet
D Deksel pa batterirom

E Justeringsknapp

F Boblenivaer

G Graderingsskala

H Laserlysapning

J Advarselsetikett

K Lasering (tripod-stativ)

L Laseklemme (tripod-stativ)

M Tripod-sgyle

N Justeringshandtak (tripod-stativ)

P Laseknapp (tripod-stativ)

Q Forlengersgyle (tripod-stativ)

BETJENING

o Sette i batterier ()
- apne deksel D
- setti2x AA (LR6)/ 1,5V batterier (pass pa at
batteripolene vender riktig vei)
- steng deksel D, og serg for at det sitter pa plass
- ta alltid batteriene ut av verktayet hvis det ikke skal
brukes pa lengre tid
- skift alltid ut alle batteriene samtidig
e Av/pa (s
- sla verktoyet pa og av ved a trykke pa knapp A eller B
! ikke se inn i laserstralen
! ikke rett laserstralen mot personer eller dyr

! sla alltid verktoyet av etter bruk

! las alltid det selvnivelleringssystemet etter bruk og
under transport ved a skyve bryter C til last stilling

e Betjene verktoyet (&)

- sett verktayet pa en vannrett overflate

- sla pa verktoyet

! hvis underlaget heller mer enn 4°, er verktoyet
utenfor sitt selvnivelleringsomrade

- rett opp verktoyet ved & skru pa justeringsknappene
E slik at boblene i niva F er sentrert

- bruk boblenivaene bare som en farste grovindikasjon
for nivellering

! for en linje sendes ut ma verktoyet ristes litt for &
aktivisere selvnivelleringssystemet

- send ut en vannrett linje ved a trykke pa knapp A

- send ut en loddrett linje ved & trykke pa knapp B

- projiser en kryssende linje ved 4 trykke pa knapp A
og B etter hverandre

- hindringer som er foran verktayet vil ikke virke inn pa
linjeoverfgringen (7)

- bruk verktoyet manuelt for hurtigreferanse av en rett
linje eller innretting av to referansepunkter (las det
selvnivelleringssystemet)

- foreta malingene ved & bruke den overfarte linjen
som referanse (9)

e Rett inn gjenstander horsontalt pa tilstetende vegger G0

- roter verktgyet manuelt for lettere & projisere
vannrette linjer pa tvers i rommet

- bruk graderingsskala G (3) for ngyaktige justeringer
pa tvers i rommet

o Rett inn gjenstander vertikalt pa tilstatende overflater 1

- roter verktgyet manuelt for lettere & projisere loddrette
linjer i rommet

- bruk graderingsskala G (3) for ngyaktige justeringer
pa tvers i rommet

e Rett inn gjenstander ved hjelp av krysslinjeutsendelse G2)
e Laser siktebriller 43

- gjor det lettere a se laserlinjen

! siktebrillene vil ikke beskytte synene mot
laserstraling

o Stativ 43

- trekk ut stativet

- las stativet med ringen K

- juster lengden pa de tre benene med klemmene L

- juster lengden pa segylen M med handtaket N

- las sgylen M med knappen P

- monter verktoyet direkte pa stativet eller bruk
forlengersaylen Q

! sorg for at verktoyet er godt festet til stativet

VEDLIKEHOLD

o Las alltid det selvnivelleringssystemet etter bruk og
under transport ved & skyve bryter C til Iast stilling 5

o Verktoyet ma ikke utsettes for kontinuerlig vibrasjon,
sterk varme eller sterk kulde

o Verktoyet skal alltid oppbevares innendors i en
beskyttende eske/koffert

e Hold alltid verktoyet unna stov, fuktighet og direkte sol

o Rengjor verktoyet med en myk bomullsklut og glassrens
! ta alltid ut batteriene for du du rengjor linsen
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o Verktoyet skal ikke demonteres eller modifiseres pa
noen som helst mate

o lkke forsgk & gjore forandringer pa noen som helst del
av laserlinsen

GARANTI / MILJQ

o Dette Skil-produktet er garantert i samsvar med

lovfestede nasjonale of lokale bestemmelser; skade som

skyldes normal bruk og slitasje, overbelastning eller feil
handtering dekkes ikke av garantien
o |tilfelle reklamasjon, send hele verktoyet (uten a ta
delene fra hverandre) sammen med kjopebevis til
forhandleren eller nzermeste Skil servicesenter
(adresser liksom service diagram av verktayet finner du
pa www.skileurope.com)
o Kast aldri elektroverktoy, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)
- ihenhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy som

ikke lenger skal brukes, samles separat og returneres

til et miljpvennlig gjenvinningsanlegg
- symbolet (5 er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nadvendig

&

Automaattinen tasauslaser
JOHDANTO

e Projisoimalla itsetasaavia laserséteitd tama tydkalu on
tarkoitettu tarkkojen vaakasuorien, pystysuorien ja
ristikkéisten linjojen maérittdmista ja tarkistusta varten

e Ennen tydkalun kayttémistéa lue huolella tamé
kayttéopas ja tydkalun varoitustarra (1)

o Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohijeisiin ja varoituksiin; nadiden laiminlyénti voi
aiheuttaa vakavan (silmén) vaurioitumisen

o Pida tama kayttdopas tallella tulevaisuuden tarvetta
varten

510

TEKNISIA TIETOJA
Lasertyyppi 650 nm
Laserluokka 2
Virran teho <1mwW
Virtaldhde 2 x AA (LR®6) / 1,5V paristot
Kayttélampatila valilla -10°C ja 55°C
Sailytyslampdatila -20°C ja 60°C
Itsetasausalue <x4°
Paino 0,68 kg
Tarkkuus +/- 1 mm/m

TURVALLISUUS

o Al katso suoraan lasersiteeseen (lasersiteily) 2

o Ali kohdista lasersidetta suoraan henkildihin tai
elamiin

o Ala aseta tydkalua asentoon, joka voi saada henkilén
katsomaan tahallisesti tai tahattomasti suoraan
laserséateeseen

Ala kéyta optisia suurennuslaitteita (kuten
suurennuslasit, teleskoopit tai kiikarit) lasersateen
katsomiseksi

Ala poista &laka tarvele tydkalun varoitustarroja

Ala kayta tydkalua ymparistdssa, jossa on syttyvia
nesteitd, kaasuja tai polya

Ala kayta tyokalua lasten ollessa lahettyvilla

Tété tydkalua saavat kéyttéé vain yli 16-vuotiaat henkilot
Ala kayta tydkalua muihin kuin taman kayttéoppaan
maarittdmiin tarkoituksiin

Kayta vain alkuperéisia tdmén tyokalun yhteydessa
kaytettavaksi tarkoitettuja lisatarvikkeita

TYOKALUN OSAT (3

A

VZECrXCIOTMMOOT

Q

Vaakasuorien linjojen heijastamisen p&alla/pois-painike
Pystysuorien linjojen heijastamisen paallé/pois-painike
Itsetasausjarjestelman lukituskytkin

Paristolokeron kansi

Séaatopyorat

Vesivaa'at

Asteikko

Laservalon aukko

Varoituskilpi

Lukitusrengas (kolmijalka)

Lukitussalvat (kolmijalka)

Kolmijalan pystytanko

Séaatdvipu (kolmijalka)

Lukitusruuvi (kolmijalka)

Jatkotanko (kolmijalka)

KAYTTO

Paristojen asennus (»)

- avaa kansi D

- asenna 2 x AA (LR6) / 1,5V paristot (aseta navat
oikeaan suuntaan)

- sulje kansi D ja varmista, etté se on kunnolla paikallaan

- poista aina paristot tyokalusta, kun sité ei kayteta
pitkdhkdon aikaan

- paristot vaihdettaessa vaihda aina molemmat
paristoista

Paalla/pois (5)

- voit kytkea laitteen paélle tai pois paalta painamalla
painiketta A tai painiketta B

! &la katso suoraan laserséteeseen

! &dla kohdista lasersadetta ihmisiin tai eldimiin

! kytke virtza ty6kalusta aina kdyton jalkeen

! lukitse itsetasausjérjestelmé aina kayton jalkeen
ja kuljetuksen ajaksi siirtamalla kytkin C
lukitusasentoon

Tyokalun kayttd (6)

- aseta ty6kalu vaakasuoralle pinnalle

- kytke virta tyékaluun

! jos pinnan kaltevuus on enemmaén kuin 4°,
itsetasaus ei onnistu

- saada laite vaakasuoraan asentoon kiertdmalla
saatopyoria E niin, ettd vesivaakojen E kuplat
asettuvat niiden keskikohtiin

- kayta vesivaakoja vain vaakasuoran asennon
karkeaan sdatadmiseen

! ennen linjan projisointia ravistele tyékalua
hivenen itsetasausjarjestelmén aktivoimiseksi
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- projisoi vaakasuora linja painamalla painiketta A

- projisoi pystysuora linja painamalla painiketta B

- projisoi vino linja painamalla vuorotellen painikkeita A
jaB

- tybkalun edessa olevat esteet eivét vaikuta viivan
projisointiin (7)

- kaytéa tydkalua manuaalisesti pikaviitteena suorasta
viivasta tai viitteena kahden pisteen kohdistuksesta
(lukitse itsetasausjarjestelma) (s)

- suorita mittaukset kayttdmalla projisoitua viivaa
viitteena (9)

Kohteiden kohdistamiseksi vaakasuoraan viereisille

seinille o

- voit projisoida vaakalinjoja eri puolille huonetta
kiertamaélla laitetta manuaalisesti

- asteikon G (3) avulla voit sijoittaa kohteita
tasmallisesti

Kohteiden kohdistamiseksi pystysuoraan viereisille

pinnoille (1

- voit projisoida pystylinjoja eri puolille huonetta
kiertamalla laitetta manuaalisesti

- asteikon G (3) avulla voit sijoittaa kohteita
tasmallisesti

Kohteiden kohdennus ristikkaislinjaprojektoria

kayttamalla a2

Laserkatselulasit G3)

- laserviivan ndkemisen parantamiseksi

! na@ma lasit eivit suojele silmiési lasersiteilya
vastaan

Kolmijalka

- avaa kolmijalka

- lukitse kolmijalka lukitusrenkaalla K

- s&ada kolmen jalan pituus lukitussalvoilla L

- saada tangon M pituus saatévivulla N

- lukitse tanko M lukitusruuvilla P

- asenna laite kolmijalkaan suoraan tai kayttamalla
jatkotankoa Q

! varmista, etta ty6kalu on kiinnittynyt kunnolla
kolmijalkaan

HOITOTOIMET

Lukitse itsetasausjarjestelma aina kdyton jédlkeen ja
kuljetuksen ajaksi siirtdmalla kytkin C
lukitusasentoon (5)

Ala altista tydkalua jatkuvalle tarinalle tai &arimmaisen
kuumaan tai kylmaan lampdétilaan

Sailyta tydkalua aina sen suojalaatikossa/kotelossa
Pida tydkalu poissa polyisesté ja kosteasta ymparistosta
ja suorasta auringonvalosta

Puhdista tyékalu puhtaalla puuvillaliinalla ja
lasinpuhdistinaineella

! poista paristot aina ennen linssin puhdistamista
Ala hajota tykalua osiin &lék& muunna sita millaan
tavalla

Ala yrita vaihtaa laserlinssin osia

TAKUU / YMPARISTO

Talla Skil-tuotteella on takuu lakiasetusten/kyseisen
maan saanndsten mukaisesti; takuu ei kata normaalin
kulumisen, ylikuormituksen tai asiattoman kasittelyn
aiheuttamaa vaurioitumista

e Jos tydkalua ei toimi asianmukaisesti, 1aheta se

purkamattomana myyntilikkeeseen tai lahimpaéan
Skil-huoltamoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skileurope.com)
siséllyttden mukaan ostotosite

o Ala havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta

tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain

EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétyokalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ympéristdystavalliseen kierratykseen

- symboli G5 muistuttaa tasta, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

&

Laser de nivelacion automatica
INTRODUCCION

510

e Esta herramienta tiene la funcion de definir y comprobar la

exactitud de las lineas horizontales, verticales y cruzadas
proyectando rayos laser de nivelacion automatica

o Lea cuidadosamente este manual de instrucciones asi

como la etiqueta de advertencia adherida a la
herramienta, antes de utilizar la misma (1)

o Preste especialmente atencion a las instrucciones y

advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden ocurrir graves lesiones (ojos)

e Guarde este manual de instrucciones para consulta

futura

ESPECIFICACIONES TECNICAS
Léaser tipo 650 nm

Laser clase 2

Potencia de salida <1mW
Fuente de alimentacion 2 pilas AA (LR6)/1,5V
Temperatura operativa -10°C a 55°C
Temperatura de almacenamiento  -20°C to 60°C
Margen de nivelacion automatica < +4°

Peso 0,68 kg
Precision +/- 1 mm/m
SEGURIDAD

o No mire al rayo laser o (radiacién laser) 2
o No apunte el rayo laser a personas o animales
o No coloque la herramienta en una posicién en la que se

pueda causar que alguien mire al rayo laser
intencionalmente o accidentalmente

o No utilice herramientas 6pticas de aumento (como

lupas, telescopios o binoculares) para ver el rayo laser

o No retire ni dafe la etiqueta de advertencia de la

herramienta

o No haga funcionar la herramienta en la presencia de

liquidos inflamables, gases o polvo

e No haga funcionar la herramienta si hay nifios cerca
o Esta herramienta no debe ser utilizada por menores de

16 afios
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o No utilice la herramienta para ningun propdsito no
mencionado en este manual de instrucciones

o Utilice solamente los accesorios originales para esta
herramienta

ELEMENTOS DE LA
HERRAMIENTA 3

A Botoén de conexién/desconexién para proyectar lineas
horizontales

B Botén de conexién/desconexion para proyectar lineas

verticales

Interruptor de bloqueo del sistema de nivelacion

automatica

Tapa del compartimento de pilas

Ruedas de ajuste

Burbujas de nivel

Escala de graduacion

Abertura para luz laser

Etiqueta de advertencia

Anillo de blogueo (tripode)

L Clips de bloqueo (tripode)

M Eje del tripode

N Manivela de ajuste (tripode)

P Mando de bloqueo (tripode)

Q Varilla de extension (tripode)

uUso

o Montaje de las pilas (2)
- abra la cubierta D
- inserte 2 pilas AA (LR6) / 1,5V (preste atenciéon a
colocar los polos correctamente)
- cierre la cubierta D y asegurese de que esté bien
sujeta
- retire siempre las pilas de la herramienta si ésta no
va a utilizarse durante un periodo largo
- cambie siempre el juego completo de pilas
e Activacién/Desactivacion (5)
- conecte/desconecte la herramienta pulsando el botén
Ao el botén B
! no mire al rayo laser
! no apunte el rayo laser a personas o animales
! desactive siempre la herramienta después de
utilizarla
! bloquee siempre el sistema de nivelacion
automatica tras su uso y durante el transporte
moviendo el interruptor C a la posicién de
bloqueo
e Utilizacién de la herramienta (¢)
- coloque la herramienta sobre una superficie
horizontal
- active la herramienta
! si la superficie esta inclinada mas de 4°, la
herramienta esta fuera de su rango de nivelacion
automatica
- nivele la herramienta girando las ruedas de ajuste E
hasta que las burbujas de nivel F queden centradas
- utilice las burbujas de nivel inicamente como una
primera indicacién aproximada de nivelacion

(¢}

ACIOTMMmMO

! antes de proyectar una linea agite la herramienta
un poco para activar el sistema de nivelacion
automatica

- proyecte una linea horizontal pulsando el botén A

- proyecte una linea vertical pulsando el botén B

- proyecte una linea cruzada pulsando el botéon Ay a
continuacion el B

- las obstrucciones delante de la herramienta no
afectaran la proyeccion de linea (7)

- utilice la herramienta manualmente para la referencia
rapida de una linea recta o la alineacién de dos
puntos de referencia (bloquee el sistema de
nivelacion automatica)

- realice mediciones utilizando la linea proyectada
como referencia (9)

o Alineacion horizontal de objetos en paredes adyacentes (0

- gire la herramienta manualmente para proyectar
lineas horizontales a través de una habitacién de
forma sencilla

- utilice la escala de graduacion G (3) para efectuar
alineaciones precisas a través de una habitacion

o Alineacion vertical de objetos en paredes adyacentes (1)

- gire la herramienta manualmente para proyectar lineas
verticales a través de una habitacién de forma sencilla

- utilice la escala de graduacién G (3) para efectuar
alineaciones precisas a través de una habitacion

e Alineacion de objetos utilizando el proyector de linea

cruzada 12

o Gafas para mirar el laser (3

- para mejorar la vista de la linea del laser

! estas gafas no protegeran sus ojos contra la
radiacion laser

e Tripode ()

- despliegue el tripode

- bloquee el tripode con el anillo K

- ajuste la longitud de las 3 patas utilizando los clips L

- ajuste la longitud de la varilla M utilizando la
manivela N

- bloquee el eje M con el mando P

- monte la herramienta directamente sobre el tripode, o
utilice la varilla de extensiéon Q

! asegurese de que la herramienta esté bien sujeta
al tripode

MANTENIMIENTO

o Bloquee siempre el sistema de nivelacion automatica
tras su uso y durante el transporte moviendo el
interruptor C a la posicién de bloqueo (5)

o No exponga la herramienta a vibraciones continuas ni a
temperaturas extremadamente calientes o frias

e Guarde siempre la herramienta dentro de la casa y en
su caja/estuche protector

e Mantenga siempre la herramienta libre de polvo,
humedad y no la exponga a los rayos del sol

o Limpie la herramienta con un pafo de algodén suave y
un producto de limpieza de cristal
! retire siempre las pilas antes de limpiar la lente

o No desmonte ni modifique la herramienta de ninguna
forma

o No intente cambiar ninguna parte de la lente laser
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GARANTIA / AMBIENTE

e Este producto Skil esta garantizado de acuerdo con el
reglamento estatutario/de pais especifico; de la garantia
se excluiran los dafios causados por desgaste normal,
sobrecarga o manipulacién indebida

e En el caso de una queja, envie la herramienta
desmontada junto con una prueba de su compra a su
distribuidor o a la estacién de servicio mas cercana de
Skil (los nombres asi como el despiece de piezas de la
herramienta figuran en www.skileurope.com)

o No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por separado y
trasladar a una planta de reciclaje que cumpla con
las exigencias ecoldgicas

- simbolo @5 llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

@

Nivel laser automatico
INTRODUGAO

o Esta ferramenta foi concebida para a defini¢ao e
verificagdo exacta de linhas horizontais, verticais e
cruzadas através da projeccao de feixes laser auto-
niveladores

e Queira, por favor, ler com aten¢édo este manual de
instrugdes e a etiqueta de aviso que se encontra na
ferramenta, antes de a usar ()

o Dé especial atencao as instrucoes e avisos de
seguranca; a nao observacao das respectivas
recomendacdes podera resultar em lesdes
(oculares) graves

o Guarde este manual de instrugdes para referéncia futura

ESPECIFICACOES TECNICAS

510

Tipo de laser 650 nm
Classe do laser 2

Saida de poténcia <1mwW
Fonte de alimentagao 2 pilhas AA (LR6)/

1,5V

Temperatura de funcionamento ~ -10°C a 55°C
Temperatura de armazenamento -20°C a 60°C
Amplitude de auto-nivelamento <+4°

Peso 0,68 kg
Precisao +/- 1 mm/m
SEGURANCA

o Nao olhe directamente para o feixe laser (radiacoes
laser) (2)
o Nao aponte o feixe laser a pessoas ou animais

e Nao coloque a ferramenta numa posi¢ao tal que possa
levar alguém a olhar directamente para o feixe laser,
intencionalmente ou por acidente

o Nao use quaisquer instrumentos 6pticos de ampliagao
(como lupas, telescédpios ou binéculos) para ver o feixe
laser

o Nao retire nem danifique a etiqueta de aviso que se
encontra na ferramenta

o Nao utilize a ferramenta na presenca de liquidos, gases,
ou po inflamaveis

o Nao utilize a ferramenta com criangas a volta

o Esta ferramenta ndo deve ser usada por pessoas com
idade inferior a 16 anos

o Nao utilize a ferramenta para qualquer fim diferente dos
fins indicados neste manual de instrugbes

e Use apenas os acessorios de origem recomendados
para a ferramenta

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (3

A Botéo on/off para projeccado de linhas horizontais
B Botéo on/off para projecgéo de linhas verticais
C Interruptor para bloqueio do sistema de auto-
nivelamento

Tampa do compartimento das pilhas

Botdes de ajustamento

Nivel de bolha

Escala de graduagao

Abertura da luz laser

Etiqueta de aviso

Anel de bloqueio (tripé)

Bloqueadores (tripé)

M Haste do tripé

N Manipulo de ajustamento (tripé)

P Botéao de bloqueio (tripé)

Q Haste de extensao (tripé)

UTILIZACAO

e Colocagao das pilhas (»
- abraatampaD
- coloque 2 pilhas AA (LR6) / 1,5 V (tenha em atencéo
a polaridade correcta)
- feche a tampa D e certifique-se de que esta bem fixa
no lugar
- retire sempre as pilhas da ferramenta se vai estar
muito tempo sem a usar
- substitua sempre as duas pilhas ao mesmo tempo
o Ligar/desligar (5)
- ligue / desligue a ferramenta carregando no botéao A
ou no botdo B
! nao olhe directamente para o feixe laser
! nao aponte o feixe laser a pessoas ou animais
1
1

FRXCIOTMmMO

desligue sempre a ferramenta apds a utilizacao
bloqueie sempre o sistema de auto-nivelamento
depois da utilizacao e durante o transporte, fazendo
deslizar o interruptor C para a posi¢ao de bloqueio
o Utilizagéo da ferramenta (6)

- coloque a ferramenta numa superficie horizontal

- ligue a ferramenta

! se a superficie tiver uma inclinagao superior a 4°,
a ferramenta fica fora do seu intervalo de auto-
nivelamento
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nivele a ferramenta rodando os botdes de
ajustamento E de modo a que a bolha do nivel F
fique centrada

utilize apenas o nivel de bolha como uma primeira
indicagao, nao rigorosa, do nivelamento

antes de projectar uma linha, agite um pouco a
ferramenta para activar o sistema de
auto-nivelamento

projecte uma linha horizontal carregando no botdo A
projecte uma linha vertical carregando no botéao B
projecte uma linha cruzada carregando nos botbes A
e B, um a seguir ao outro

a projeccao da linha néo é afectada por quaisquer
obstaculos que se encontrem em frente da
ferramenta (7)

use a ferramenta manualmente para referéncia
rapida de uma linha direita ou de alinhamento de dois
pontos de referéncia (bloqueie o sistema de auto-
nivelamento)

faga medigbes usando a linha projectada como
referéncia (9)

e Alinhamento horizontal de objectos em paredes
adjacentes (0

rode a ferramenta manualmente para uma melhor
projeccéao das linhas horizontais na sala

utilize a escala de graduagao G (3) para fazer
alinhamentos precisos na sala

e Alinhamento vertical de objectos em superficies
adjacentes ()

rode a ferramenta manualmente para uma melhor
projecgao das linhas verticais na sala

utilize a escala de graduagédo G (3) para fazer
alinhamentos precisos na sala

e Alinhamento de objectos utilizando a projeccéo de
I[nhas cruzadas (2)
e Oculos para ver o laser (3

para ver melhor a linha laser
estes 6culos nao protegem os olhos contra as
radiacoes laser

o Tripé (9

abra o tripé

bloqueie o tripé com o anel K

ajuste o comprimento das 3 pernas com os
bloqueadores L

ajuste o comprimento da haste M com o manipulo N
bloqueie a haste M com o botéo P

monte a ferramenta directamente no tripé ou utilize a
haste de extensdo Q

certifique-se de que a ferramenta fica bem fixa ao
tripé

MANUTENCAO

o Bloqueie sempre o sistema de auto-nivelamento
depois da utilizacao e durante o transporte, fazendo
deslizar o interruptor C para a posicao de bloqueio (5)

e Nao exponha a ferramenta a vibragéo continua ou a
temperaturas extremamente quentes ou extremamente
frias

e Guarde sempre a ferramenta num recinto fechado,
dentro da respectiva caixa/estojo

e Mantenha sempre a ferramenta sem p6 ou humidade e
afastada da luz solar directa

e Limpe a ferramenta com um pano de algodao macio e
um produto de limpeza de vidros
! retire sempre as pilhas antes de limpar a lente

o Nao desmonte nem modifique a ferramenta de maneira
nenhuma

e Nao tente alterar qualquer parte da lente laser

GARANTIA / AMBIENTE

e Este produto SKIL tem garantia de acordo com as
regulamentagdes estatutarias/especificas do pais;
danos causados por desgaste normal, sobrecarga ou
utilizagao incorrecta ndo sao abrangidos pela garantia

e Em caso de reclamacéo, envie a ferramenta sem a
desmontar, juntamente com a prova de compra, para o
seu revendedor ou para o centro de assisténcia SKIL mais
préximo (os enderecos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skileurope.com)

e Nao deite ferramentas eléctricas, acessérios ed
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e
a transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalacédo de reciclagem dos
materiais ecolégica

- simbolo @ Ihe avisard em caso de necessidade de
arranja-las

@)

Laser a livellazione automatica 510
INTRODUZIONE

e Questo utensile serve per definire e controllare le linee
esattamente orizzontali, verticali ed incrociate mediante
la proiezione di raggi laser auto allineanti

e Leggere attentamente il presente manuale di istruzioni
oltre alle avvertenze affisse sull’'utensile, prima di
utilizzare I'attrezzo (1)

o Prestare particolare attenzione alle istruzioni di
sicurezza ed alle avvertenze; la mancata osservanza
potrebbe causare serie lesioni (oculari)

o Conservare questo manuale di istruzioni per futuro
riferimento

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modello laser 650 NM

Classe laser 2

Potenza di erogazione <1mW

Alimentazione 2 x AA (LR®6) batteria
da 1,5V

Temperatura di impiego -10°C a 55°C

Temperatura di stoccaggio -20°C a 60°C

Portata di livellazione automatica < +4°

Peso 0,68 kg

Precisione +/- 1 mm/m
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SICUREZZA

o Non guardare direttamente nel raggio del laser
(radiazioni laser) (2)

e Non puntare il raggio laser verso nessuna persona o
animale

e Non sistemare I'utensile in una posizione che potrebbe
causare che una persona guardi direttamente nel raggio
intenzionalmente o no

o Non utilizzare nessun attrezzo d’ingrandimento (come
una lente d’'ingrandimento, telescopio, o binocoli) per
veder il raggio laser

e Non rimuovere o danneggiare I'etichetta di avvertenza
affissa sull’'utensile

e Non usare I'utensile se sono presenti dei liquidi
infiammabili, dei gas o della polvere

o Non adoperare I'utensile in presenza di bambini

e Questo utensile non deve essere usato da persone
inferiori ai 16 anni di eta

e Non utilizzare I'utensile per qualsiasi scopo se non quelli
per indicati nel presente manuale

o Utilizzare solamente gli accessori originali previsti per
questo utensile

ELEMENTI DELL’UTENSILE (3

A Pulsante on/off per proiettare linee orizzontali

B Pulsante on/off per proiettare linee verticali

C Selettore per il blocco del sistema di livellazione
automatica

D Coperchio del vano batterie

E Manopole di regolazione

F Livelle

G Scala graduata

H Finestra raggio laser

J Etichetta avvertenze

K Ghiera di blocco (tripode)

L Leve di blocco (tripode)

M Asta tripode

N Manovella di regolazione (tripode)

P Manopola blocco (tripode)

Q Prolunga (tripode)

uso

e Inserimento delle batterie (4)
- aprire il coperchio D
- inserire 2 batterie AA (LR6) di 1,5 volt (prestare
attenzione alla corretta polarizzazione)
- chiudere il coperchio D ed assicurarsi che sia in
posizione con sicurezza
- rimuovere sempre le batterie dall’'utensile se questo
non viene usato per un lungo periodo di tempo
sostituire sempre la serie completa delle batterie
. On/ofo
- accendete/spegnete l'utensile premendo il pulsante A
o il pulsante B
! non guardare direttamente nel raggio del laser
! non puntare il raggio del laser verso nessuna
persona o animale
! spegnere sempre I'utensile dopo I'uso

! bloccare sempre il sistema di livellazione
automatica dopo ogni utilizzo e durante il
trasporto facendo scorrere il selettore C nella
posizione di blocco

Uso dell'utensile (6)
posizionare I'utensile su di una superficie orizzontale

- accendere l'utensile

! se la superficie ha una pendenza superiore a 4°,
non é possibile utilizzare il sistema di livellazione
automatica dell’utensile

- mettere in bolla I'utensile girando le manopole di
regolazione E finché la bolle delle livelle non sono
centrate F

- utilizzate le livelle come riferimento approssimativo di
messa in bolla

! prima di proiettare una linea agitare un po’
I'utensile in modo da attivare il sistema di
livellazione automatica

- proiettare una linea orizzontale premendo il
pulsante A

- proiettare una linea verticale premendo il pulsante B

- proiettare una linea incrociata premendo i pulsanti A
e B in successione

- degli ostacoli davanti all'utensile non influiranno sulla
proiezione della linea (7)

- utilizzare I'utensile a mano per rapido riferimento di
una linea retta o per l'allineamento di due punti di
riferimento (bloccare il sistema di livellazione
automatica) (¥

- effettuare le misurazioni utilizzando le linee proiettate
come riferimento (9)

Allineamento orizzontale di oggetti su pareti adiacenti G0

- ruotare l'utensile manualmente per eseguire semplici
proiezioni di linee orizzontali in una stanza

- utilizzare la scala graduata G (3) per eseguire
allineamenti precisi in una stanza

Allineamento verticale di oggetti su superfici adiacenti (1

- ruotare I'utensile manualmente per eseguire semplici
proiezioni di linee verticali in una stanza

- utilizzare la scala graduata G (3) per eseguire
allineamenti precisi in una stanza

Allineamento di oggetti utilizzando il proiettore di linee

incrociate 12)

Occhiali per visualizzare il laser (3

- per migliorare la visualizzazione della linea del laser

! questi occhiali non proteggeranno gli occhi dalle
radiazioni laser

Trlpode (@)
distendere il tripode

- bloccare il tripode con la ghiera K

- regolare la lunghezza delle 3 gambe con le leve L

- regolare la lunghezza dell'asta M con la manovella N

- bloccare I'asta M con la manopola P

- montare I'utensile direttamente sul tripode, o utilizzare
la prolunga Q

! assicurarsi che I'utensile sia saldamente fissato
alla base del tripode
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MANUTENZIONE

o Bloccare sempre il sistema di livellazione
automatica dopo ogni utilizzo e durante il trasporto
facendo scorrere il selettore C nella posizione di
blocco (5

e Non esporre l'utensile a continue vibrazioni o a rigide
temperatura calda o fredda esterna

e Conservare sempre l'utensile allinterno nella sua
scatola di protezione

e Tenere sempre I'utensile libero da polvere, umidita e
dalla diretta luce del sole

o Pulire I'utensile con un panno soffice di cotone e con
della sostanza per pulire i vetri
! rimuovere sempre le batterie prima di pulire le

lenti

e Non smontare o modificare I'utensile in nessun modo

e Non tentare di cambiare qualsiasi parte delle lenti del
laser

GARANZIA / AMBIENTE

e Questo prodotto ‘Skil’ € garantito in conformita agli
specifici regolamenti legali/locali; danni dovuti all’'uso
normale, al sovraccarico o all’errata manipolazione
saranno esclusi dalla garanzia
e Nel caso di una lamentela, inviare I'utensile non
smontato assieme alle prove di acquisto al rivenditore
oppure al piu vicino posto di assistenza Skil ('indirizzo
ed il disegno delle parti di ricambio dell’'utensile sono
riportati su www.skileurope.com)
o Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e
I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)
- secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo @5 vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

)

Automatikus 6nszintezo lézer
BEVEZETES

o Ez akészllék kivetitésén keresztil pontos vizszintes,
fuggdbleges valamint keresztez6 vonalak
meghatarozasara és ellenérzésére szolgal

o A készilék hasznalata el6tt, figyelmesen olvassa el a
mellékelt hasznalati utasitast, valamint a készuléken
talalhato figyelmezteté cimkét (»

o Kisérje kiilonos figyelemmel a biztonsagi
utasitasokat és figyelmeztetéseket; ennek
elmulasztasa sulyos (szem) sériilést okozhat

o A haszndlati utasitast 6rizze meg tovabbi referenciaként

510

MUSZAKI SPECIFIKACIOK

Lézer tipusa 650 nm

Lézer besorolasa 2

Leadott teljesitmény <1mw

Tépellatas 2 x AA (LR6)/1,5 V-os telep
Uzemi hémérséklet -10°C - 55°C

Tarolasi hémérséklet -20°C - 60°C

Onszintezési tartomany <+4°

Saly 0,68 kg

Pontossag +/- 1 mm/m

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ne nézzen a lézersugarba (lézersugarzas) (2

Ne iranyitsa a lézersugarat személy vagy allat fele
Ne helyezze a készlléket olyan helyre, ahol barki is arra
kényszeriilne, hogy akarva/akaratlanul belenézzen a
|ézersugarba

Ne hasznaljon semminemd nagyité jellegl optikai
eszkodzt (pl. nagyitd, teleszkdp vagy tavesé) a lézersugar
megtekintéséhez

Ne tavolitsa el/rongalja meg a készuléken 1évé
figyelmeztetd cimkét

Ne haszndlja a készlléket gyulékony folyadékok/
gézok/por jelenlétében

Ne haszndlja a készlléket gyermekek jelenlétében
Ezen késziléket 16 éven aluli személyek ne hasznaljak
Ne haszndlja a készlléket a haszndlati utasitasban
emlitett rendeltetésen kivdli célokra

Csak az ezen készUllékhez gyartott, eredeti,
rendeltetésnek megfelelS tartozékokat hasznélja

A KESZULEK ALKOTOELEMEI (3)

FRXCIOTMMOO®>

Be / ki gomb vizszintes vonalak vetitéséhez
Be / ki figg6leges vonalak vetitéséhez
Kapcsol6 az dnszintezd rendszer régzitéséhez
Teleptarto fedele

Beallité gombok

Libellas szintez6k

Beosztasos skala

Lézerfény nyilasa

Figyelmeztet6 cimke

Roégzité gydrd (haromlabu allvany)

Rogzité kapcsok (haromlabu allvany)

M Haromlabu allvany radja

N
P
Q

Beallité fogantyd (haromlabu allvany)
Rogzit6 gomb (haromlabu allvany)
Hosszabbité rad (haromlabd allvany)

HASZNALAT

Telepek behelyezése ()

- nyissa ki a teleptart¢ fedelét D

- helyezze be a 2 x AA (LR6) / 1,5 V-os telepet
(ugyeljen a megfelel6 polaritasra)

- csukja be a fedelet D, és Ugyeljen arra, hogy az
biztonsagosan a helyén legyen

- amennyiben a késziiléket hosszabb ideig nem
hasznalja, mindig tavolitsa el a telepeket

- atelepeket mindig teljes szettként cserélje
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- Boli® KARBANTARTAS
- kapcsolja be/ki a miszert az A vagy B gomb p L P S
megnyomasaval o Hasznalat utan és szallitas alatt mindig rogzitse az

onszintez6 rendszert a C kapcsolonak a régzitési
helyzetbe val6 csusztatasaval (5)

o Ne tegye ki a késziléket folyamatos razkédasnak/
széls6séges hémérsékletnek

o A késziléket mindig tarolja zart helységben, annak
védétokjaban/dobozaban

o Ovja a készilléket portdl, nedvességtél és kdzvetlen

ne nézzen a lézersugarba

ne iranyitsa a lézersugarat személy vagy allat fele
hasznalat utan mindig kapcsolja le a késziiléket
hasznalat utan és szallitas alatt mindig rogzitse az
onszintez6 rendszert a C kapcsolonak a rogzitési
helyzetbe val6 csusztatasaval

o A készllék izemeltetése (6)

- helyezze a késziléket vizszintes fellletre napfenytgl . . .
- kapcsolja be a késziiléket o A készilléket puha pamutvaszonnal és ablakmoséval
tisztitsa

! ha afellilet 4°-nal jobban lejt, akkor a miiszer
kivil van az onszintez6 tartomanyan

- szintezze a miszert az E beallité gombok
forgatasaval Ugy, hogy a buborékok az F libellaban
kézépre kerlljenek

- alibellas szintez6ket csak mint elsé durva jelzést
haszndlja a szintezéshez

! egy vonal kivetitése elGtt, razza meg kissé a
késziiléket az 6nszintez6 rendszer aktivalasahoz

- agomb A a késziilék egy vizszintes vonalat vetit ki

- agomb B a készillék egy fliggbleges vonalat vetit ki

- vetitsen ki egy keresztezett vonalat az A és B

! alencsék tisztitasa el6tt minden esetben tavolitsa
el a telepeket
o Ne szerelje szét illetve ne médositsa semmiféle médon
a késziléket
o Ne kisérelje meg a lézerlencsék egyetlen részének sem
a cseréjét

GARANCIA / KORNYEZET

o Fent emlitett termékére a SKIL a tdrvényes/
orszagonként valtozé elbirdsok szerint vallal garanciat;
a garancia nem vonatkozik a szokvanyos hasznalat
gombok egymas utani megnyomasaval soran fellépé normalis kopasra és a nem megfeleld
- akészllék el6tt 1évE akadaly nem befolyasolja a hasznalat illetve tulterhelés okozta karosodasra
vonalkivetitést (7) e Panasz esetén kiildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast
- hasznalja kézileg a késziléket egy egyenes vonal bizonyité szamlaval egyiitt a keresked6 vagy a
gyors meghatarozasahoz vagy két referenciapont legkdzelebbi SKIL szervizéllomas cimére (a cimlista és a
vonalba allitasahoz (régzitse az 6nszintezé gép szervizdiagramja a www.skileurope.com cimen
rendszert) talalhato)
- végezze el a szlikséges méréseket, a kivetitett o Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
vonalat haszndlva referenciaként (9) csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak
e Targyak vizszintes vonalba hozatala szomszédos EU-orszagok szamara)
falakon - ahaszndlt villamos és elektronikai készllékekrél
- forgassa a mliszert kézzel a vizszintes vonalaknak 52616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
egyszer( kivetitéséhez a helyiségen keresztul valé atliltetése szerint az elhasznalt elektromos
- hasznélja a G (3) beosztasos skalat a pontos kéziszerszamokat kilon kell gydjteni, és
igazitasokhoz a helyiségen keresztil koérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani
e Targyak fliggéleges vonalba hozatala szomszédos - erre emlékeztet a (5 jelzés, amennyiben felmeril az
fellleteken a1 intézkedésre vald igény

- forgassa a miiszert kézzel a figg6leges vonalaknak

egyszer( kivetitéséhez a helyiségen keresztll
- haszndlja a G (3) beosztasos skalat a pontos

Automaticky nivelizaéni laser
uvoD

igazitdsokhoz a helyiségen keresztil
e Tento pfistroj je uréen k definici a kontrole pfesnych

510

e Targyak szintbe éllitasa keresztezett vonalak
kivetitésével @2

o Védbszemiveg a lézersugar megtekintéséhez G3)
- alézersugar vonalanak kénnyebb megtekintéséhez

! ez a védészemiiveg nem nyujt védelmet a
lézersugarzassal szemben

Haromlabu allvany G4

- nyissa szét a haromlabu allvanyt

- rdgzitse a haromlabu allvanyt a K gydrdvel

- éllitsa be a 3 1ab hosszat az L kapcsokkal

- éllitsa be az M rid hosszat az N fogantyuval

- rogzitse az M rudat a P gombbal

- szerelje fel a miiszert kdzvetlendl a haromlabu
allvanyra, vagy hasznalja a Q hosszabbité rudat

! {gyeljen arra, hogy az adapter szilardan legyen
rogzitve a haromlabu allvanyhoz

horizontalnich, vertikélnich a kfizenych pfimek tim, ze
promita samonivelaéni laserové paprsky

e Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte pokyny

uvedené v této uzivatelské pfirucce i vystrazny Stitek na
samotném pfistroji (1)

o Zvlastni pozornost vénujte bezpeé¢nostnim pokynim

a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeci vazného urazu (zejména poranéni oci)

e Tuto uZivatelskou pfirucku si uschovejte pro budouci

potiebu
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TECHNICKE UDAJE

Laser typu 650 nm

Laser tfidy 2

Vystupni vykon <1mwW

Napéjeni 2 x AA (LR6)/1,5V baterie
Provozni teplota -10°C az 55°C
Teplota Uschovy -20°C az 60°C
Samonivelaéni rozpéti <x+4°

Hmotnost 0,68 kg

Pfesnost +/-1 mm/m
BEZPECNOST
o Nedivejte se do laserového paprsku (laserové

zéreni) (2

o Nezaméfuijte laserovy paprsek na osoby ani zvifata

o Nenechavejte pfistroj v poloze, v niz by se nékdo mohl
umysliné ¢i neumysiné podivat do laserového paprsku

o Nedivejte se na laserovy paprsek zadnym optickym
zvétSovacim pfistrojem (jako je zvétSovaci sklo, teleskop
¢i dalekohled)

o Neodstranuijte vystrazny Stitek z pfistroje a dejte pozor,
aby se neposkodil

o Neprovozuijte pfistroj v pfitomnosti vznétlivych tekutin,
plynd a prachu

o Neprovozujte pfistroj v pfitomnosti déti

e Tento pfistroj nesméji pouzivat osoby mladsi 16 let

o Neprovozujte pfistroj k zadnym jinym ucelim nez tém,
které jsou uvedeny v této uzivatelské pfiru¢ce

e S timto pfistrojem pouZijte pouze originalni doplrky,
které jsou k tomuto G¢elu ureny

PRVKY PRISTROJE (3

A Tlagitko pro promitani vodorovnych paprskui
B Tladitko pro promitani svislych paprski

C Tlagitko pro aretaci samonivelaéniho systému
D Kryt pfihradky na baterii

E Nastavovaci knofliky

F Bublinkové vodovahy

G Stupnice sklonu

H Laserovy otvor

J Varovny §titek

K Aretaéni krouzek (tfinozka)

L Aretacni spony (tfinozka)

M Ty¢ tfinozky

N Nastavovaci rukojet (tfinozka)

P Aretaéni $roub (tfinozka)

Q Nastavna ty¢ (tfinozka)

POUZITI

o Ukladani baterii (2)

- otevrete kryt D

- do zasobniku viozte 2 x AA (LR6) / 1,5V baterie
(pozor na spravnou polarizaci)

- zavfete kryt D a zkontrolujte, zda je pevné na misté

- nebudete-li pfistroj del$i dobu pouzivat, vzdy z néj
baterie vyjméte

- vyménte vzdy celou sadu baterii

Zapnuti/vypnuti (5)

- nastroj mlzete zapinat a vypinat tlacitkem A nebo
tlacitkem B

! nedivejte se do laserového paprsku

! nezaméfujte laserovy paprsek na osoby ani zvifata

! po pouziti vzdy pristroj vypnéte

! po pouziti a pro pfepravu vzdy aretujte
samonivelaéni systém tak, Ze posunete spina¢ C
do aretované polohy

Provoz pfistroje (&)

- umistéte pfistroj na horizontalni plochu

- pfistroj zapnéte

! jestlize se povrch svazuje vice nez 4°, nastroj je
mimo svij samonivelaéni rozsah

- nivelujte nastroj tak, Ze otoCite nastavovaci knofliky E
tak, aby bublinky ve vodovahach F byly uprostfed

- bublinkové vodovahy pouzijte pouze jako hrubou
indikaci pro nivelizaci

! pred promitnutim paprsku pfistrojem mirné
zatfeste, aby se samonivelaéni systém zapnulo

- horizontalni paprsek se promitne tlacitka A

vertikalni paprsek se promitne tladitka B

promitnéte zkfizené paprsky stisknutim tlacitka A a B,

jednoho po druhém

prekazky pred pfistrojem neovlivni smér promitnuté

ptimky @)

ruénim pouZzitim pfistroje si muZete rychle zkontrolovat

rovnost hran a vyrovnani dvou referen¢nich bodi

(aretujte samonivelacni systém)

pomoci promitnuté referenéni pfimky provedte

pfislu§na méreni (9

Horizontalni vyrovnani pfedmétl na sousedicich

sténach Go

- ruéné nastroj otacejte pro snadné promitnuti
vodorovnych ¢ar po mistnosti

- pomoci stupnice sklonu G (3) provedte spravna
vyrovnani v mistnosti

Vertikalni vyrovnani predmétl na sousedicich plochach G

- rucné nastroj otacejte pro snadné promitnuti svislych
¢ar po mistnosti

- pomoci stupnice sklonu G (3) provedte spravna
vyrovnani v mistnosti

Vyrovnavani predmétt pomoci promitace zkfizenych

paprskl (2)

Laserové bryle G3)

-k lepSimu pozorovani laserové pfimky

! tyto bryle nechrani o€i pfed laserovym zafenim

Tfinozka ()

- rozlozte tfinozku

- zamknéte tfinozku s krouzkem K

- svorkami L nastavte délku véech 3 noh

- rukojeti N nastavte délku ty¢e M

- ty¢ M zamknéte knoflikem P

- nastroj namontujte pfimo na tfinoZzku nebo pouZijte
nastavnou ty¢ Q

! zkontrolujte, zda je pfistroj na tfinozku pevné
nasazeny
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UDRZBA

Po pouziti a pro prepravu vzdy aretujte

samonivelacni systém tak, Ze posunete spinaé¢ C do

aretované polohy (5

Nevystavuijte pfistroj stalym vibracim a pfili§ vysokym &i

nizkym teplotam

PFistroj vzdy uschovejte v pfisluSném ochranném

kartonu/ pouzdru

Chranite pfistroj pfed prachem, vihkosti a pfimymi

slune¢nimi paprsky

Pristroj se vycisti mékkym bavinénym hadfikem a

Cisticim pfipravkem na sklo

! pred ¢isténim ¢ocky z pristroje vzdy vyjméte
baterie

Zadnym zplisobem pfistroj nerozebirejte a neupravujte

Z4dna &ast laserové ¢ocky se nesmi ménit

ZARUKA / ZIVOTNIi PROSTREDI

Otomatik hizalama lazeri

Na tento vyrobek znacky Skil plati zaruka podle mistnich
zakonu a regulaci; zaruka se nevztahuje na poskozeni
vzniklé normalnim opotfebovanim, pretizenim a
nespravnym provozem

V pfipadé stiznosti vrat'te pfistroj nerozmontovany spolu

sluzbé vyrobkud Skil (adresy a servisni schema néstroje

najdete na www.skileurope.com)

Elektrické naradi, doplriky a baleni nevyhazujte do

komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol @ na to upozorfiuje

510

GiRiS

Bu alet kendini hizalayan lazer isini yansitarak tam
yatay, dikey veya kesisen ¢izgileri belirlemek ve kontrol
etmek igin kullanihr

Aleti kullanmadan 6énce bu kullanim kilavuzunu ve alet
Uzerindeki uyariyi dikkatlice okuyun (1)

Guvenlik talimatlarina ve uyarilarina ézel bir dikkat
gosterin; bunlara uyulmamasi ciddi (g6z)
yaralanmalarina neden olabilir

Bu kullanim kilavuzunu ileride bagvurmak tizere
saklayin

TEKNIK OZELLIKLER

Lazer tipi 650 nm

Lazer sinifi 2

Gug cikisl <1mw

G kaynagi 2 adet AA (LR6) 1,5 V pil

-10°C ila 55°C
-20°C ile 60°C arasl

Galisma sicakligi
Depolama isisi
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Kendini hizalama menzili <+4°
Agirhk 0,68 kg
Dogrusu +/- 1 mm/m
GUVENLIK

Lazer 1sinina bakmayin (lazer radyasyonu) (2)
Lazer 1sinini asla insanlara veya hayvanlara
yéneltmeyin

Aleti insanlarin lazer 1sinina kasitli veya kazayla
bakmasina neden olacak bir pozisyonda koymayin
Lazer 1sinina bakmak igin (buydteg, teleskop veya
dirbiin gibi) buyutegli hig bir optik arag kullanmayin
Aletin Gzerindeki uyari etiketini ¢ikarmayin ve buna zarar
vermeyin

Aleti yanici sivi, gaz veya toz bulunan yerlerde
calistirmayin

Aleti gocuklarin bulundugu yerde calistirmayin

Bu aletin 16 yasindan kiguk kiiiler tarafindan
kullanilmamasi gerekir

Aleti kullanim kilavuzunda belirtilen amaglardan baska
hi¢ bir amag igin kullanmayin

Sadece bu alete ait olan orijinal aksesuarlari kullanin

ALETIN KISIMLARI (3

A

VZErXCcITomMmooOow

Q

Yatay cizgilerin projeksiyonu icin agma/kapatma digmesi
Dikey cizgilerin projeksiyonu igin agma/kapatma digmesi
Kendini hizalama sistemi kilidi agma/kapatma digmesi
Pil yuvasi kapag!

Ayar digmeleri

Hava kabarcikl teraziler

Derecelendirme cetveli

Lazer isini deligi

Uyari etiketi

Kilit bilezigi (igayak)

Kilit klipsleri (Ugayak)

Ugayak rotu

Ayar kolu (licayak)

Kilit dugmesi (Ugayak)

Uzatma rotu (lgayak)

KULLANIM

Pillerin yerlestiriimesi (4)

- kapak D'yi agin

- 2adet AA (LR6) 1,5 V pili yerlestirin (kutuplasmanin
dogru olmasina dikkat edin)

- kapak D'yi kapayin ve yerine saglam oturdugundan
emin olun

- eger alet uzun sire kullanilmayacaksa, pilleri her
zaman aletten ¢ikarin

- pili degistirdiginizde, her zaman butin pilleri degistirin

Ac/kapat (5)

- aleti A veya B digmesine basarak agin/kapatin

! lazer iginina bakmayin

! lazer 1sinini asla insanlara veya hayvanlara

yo6neltmeyin

kullandiktan sonra aleti her zaman kapatin

! her kullanimdan sonra ve tasima sirasinda
kendini hizalama sistemini C anahtarini kilitleme
pozisyonuna getirerek kilitleyin
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Aletin ¢alistinimasi (¢)

- aleti yatay bir ylzey Uzerine yerlestirin

- aleti galistirin

! yilizey 4° Gizerinde bir egime sahipse, alet kendini
hizalama aralig1 disindadir

- aleti terazilemek igin E ayar digmelerini gevirerek F
terazilerinin hava kabarciklarinin ortalanmasini
saglayin

- ilk kaba terazileme iglemini yalnizca hava kabarcikli
terazilerine gore yapin

! bir ¢izgi yansitmadan 6nce aleti biraz sallayarak
kendini hizalama sistemini aktive edin

- dugme A'ye basarak yatay bir gizgi yansitin

- digme B'ye basarak dikey bir ¢izgi yansitin

- A ve B digmelerine birbiri ardindan basarak ¢apraz
bir ¢izgi yansitin

- aletin énundeki engeller, cizginin projeksiyonunu
etkilemez 7

- duz ¢gizginin ¢abuk kontrol edilmesi veya iki noktanin
hizalanmasi igin aleti elle kullanabilirsiniz (kendini
hizalama sistemini kilitleyin) (8

- projekte edilen cizgiyi referans olarak kullanarak
olcumler yapin (®

Cisimlerin birlesen duvarlara yatay olarak hizalanmasi (o

- bir oda icinde kolayca yatay ¢izgiler yansitmak igin
aleti el ile dondriin

- bir oda iginde dogru hizalamalar gergeklestirmek igin
G (3 derecelendirme cetvelini kullanin

Cisimlerin birlesen ylizeylere dikey olarak hizalanmasi 1)

- bir oda iginde kolayca dikey cizgiler yansitmak aleti el
ile dondiriin

- bir oda iginde dogru hizalamalar gergeklestirmek igin
G (3 derecelendirme cetvelini kullanin

Kesigen ¢izgi yansitarak nesneleri hizalama G2)

Lazer gozIGdu 3

- lazer cizgisinin daha net gorilebilmesi igin

! bu gézlik, gbzlerinizi lazer 1sinina kars1 korumaz

Ugayak G

- Ugayagdi agin

- Ucayagi K bilezigi ile kilitleyin

- 3ayagin boyunu L klipsleriyle ayarlayin

- M rotunun boyunu N koluyla ayarlayin

- Mrotunu P digmesiyle kilitleyin

- aleti Ggayaga dogrudan monte edin veya Q uzatma
rotunu kullanin

! aletin Gicayak lizerine saglam bir sekilde takil
oldugundan emin olun

BAKIM

Her kullanimdan sonra ve tagima sirasinda kendini
hizalama sistemini C anahtarini kilitleme
pozisyonuna getirerek kilitleyin (5)

Aleti surekli titresime veya asiri sicak ya da soguga
maruz birakmayin

Aleti her zaman igeride ve kendi koruyucu karton
kutusunda muhafaza edin

Aleti her zaman tozdan, nemden ve direkt glines
1sigindan koruyun

Aleti yumusak bir pamuklu bez ve cam temizleyicisi
kullanarak temizleyin

! lensleri temizlemeden 6nce mutlaka pilleri cikarin

o Aleti herhangi bir sekilde sékmeyin ve alette degisiklik
yapmayin

o Lazer lenslerinin herhangi bir pargasini degistirmeye
kalkismayin

GARANTI / DONUSUM

e Bu Skil Uriinl, gegerli mevzuatlara uygun olarak garanti
edilmektedir; normal aginma, asiri ylkleme veya yanlis
kullanimdan dogan hasarlar garantiye dahil degildir
Sikayet halinde, aleti tam olarak satis belgesi ile birlikte
UrtinG satin aldiginiz yere veya en yakin Skil servis
merkezine génderin (adresler ve aletin servis semalari
www.skileurope.com adresinde listelenmistir)

Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlar evdeki

¢O6p kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri igin)

- kullaniimig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli
eski cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa
yonergelerine gére ve bu ydnergeler ulusal hukuk
kurallarina gére uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve
cevre sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderilmelidir

- sembol (5 size bunu animsatmalidir

Laser z automatyczng regulacja
poziomu

WSTEP

e Niniejsze narzedzie jest przeznaczone do okres$lania i
sprawdzania doktadnoéci linii poziomych, pionowych i
poprzecznych, droga rzutowania samopoziomujgcych
wigzek laserowych

Przed uzyciem narzedzia prosimy o dokfadne przeczytanie
niniejszej instrukcji obstugi oraz zapoznanie sig z
symbolami ostrzegawczymi na narzedziu (1)

Prosze zwréci¢ szczegblng uwage na instrukcje i
przestrogi odnoszace si¢ do bezpieczenstwa
obstugi; ich nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do
powaznego uszkodzenia wzroku

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji obstugi w
celu pézniejszego korzystania

510

DANE TECHNICZNE

Typ lasera 650 nm

Klasa lasera 2

Moc wyjéciowa <1mwW
Zasilanie baterie 2x AA (LR6)/1,5V
Temperatura pracy -10°C do 55°C
Temperatura przechowywania -20°C do 60°C
Zakres automatycznej

regulacji poziomu <+4°

Ciezar 0,68 kg
Doktadnosé +/-1 mm/m
BEZPIECZENSTWO

o Nie patrz w wigzke Swiatta lasera (promien lasera) (2)
o Nie kieruj wigzki lasera w strone ludzi lub zwierzat
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o Nie umieszczaj urzgdzenia w potozeniu, w ktérym
ktokolwiek mégtby specjalnie lub niechcacy spojrze¢ w
wigzke lasera

o Nie uzywaj zadnych optycznych przyrzadéw
powiekszajacych (jak soczewki powiekszajace,
teleskopy lub lornetki) do spogladania w wiazke lasera

o Nie usuwaj i nie niszcz ostrzegawczych znakéw na
narzedziu

o Nie uzywaj narzedzia w obecnosci palnych cieczy,
gazéw lub pytéw

e Nie uzywaj narzedzia przy dzieciach

o Opisywane narzedzie nie powinno by¢ wykorzystywane
przez osoby ponizej szesnastego roku zycia

o Nie uzywaj narzedzia do zadnych celéw innych, niz
opisane w niniejszym podreczniku obstugi

o Uzywaj wytacznie wyposazenia oryginalnego,
przeznaczonego do opisywanego narzedzia

CZESCI SKLADOWE NARZEDZIA (3)

A Wigcznik/wytgcznik rzutowania linii poziomych

B Wiacznik/wytacznik rzutowania linii pionowych

C Przetacznik blokowania uktadu automatycznej regulaciji
poziomu

D Pokrywa pojemnika na baterig

E Pokretta regulacyjne

F Poziomica bgbelkowa

G Podziatka

H Otwdr $wiatta lasera

J Znak ostrzegawczy

K Pierscien mocujacy (statyw)

L Zacisk mocujacy (statyw)

M Noga statywu

N Uchwyt regulacji (statyw)

P Pokretto mocujace (statyw)

Q Dodatkowy trzpien (statyw)

SPOSOB UZYCIA

e Montaz baterii ()
- otworzy¢ pokrywe D
- wiéz 2 baterie AA (LR6) / 1,5V (zwr6¢ uwage na
wiasciwg polaryzacje)
- zamkna¢ pokrywe D i sprawdzié, czy jest osadzona
pewnie na miejscu
- zawsze wyjmuj baterie z narzedzia, jesli ma ono by¢
nieuzywane przez dtuzszy okres
- zawsze wymieniaj komplet baterii
o Wiacznik/wytacznik (5)
- tacz/wytacz narzedzie, weiskajac przycisk A lub
przycisk B
! nie zagladaj w wigzke lasera
! nie kieruj wigzki lasera w strone ludzi lub zwierzat
! zawsze wylaczaj narzedzie, gdy z niego nie
korzystasz
! zawsze blokuj uktad automatycznej regulacji
poziomu po zakonczeniu pracy oraz podczas
przenoszenia, przesuwajac przetacznik C do
pozycji zablokowanej
e Obstuga narzedzia (6)
- ustawié narzedzie na poziomej powierzchni
- wigczy¢ narzedzie

! jesli powierzchnia jest pochylona o wiecej niz 4°,
to narzedzie nie znajduje sie w zakresie
automatycznej regulacji poziomu

- wypoziomowac narzedzie, przekrecajgc pokretta E w
taki sposéb, aby pecherzyki w poziomicy F ustawione
byty na $rodku

- poziomicy nalezy uzywac tylko przy wstepnym
ustalaniu poziomu

! przed przystapieniem do rzutowania linii
wstrzasna¢ lekko narzedziem, w celu uruchomienia
uktadu automatycznego poziomowania

- wiaczy¢ rzutowanie linii poziomej wciskajac przycisk A

- wigczyé rzutowanie linii pionowej wciskajac przycisk B

- wiaczy¢ rzutowanie linii poprzecznych, wciskajac
przycisk A i B, kolejno jeden po drugim

- przeszkody przed czotem narzedzia nie
przeszkadzajg w rzutowaniu linii (7)

- aby szybko wytyczy¢ linie prostg lub dwa punkty
odniesienia, odpowiednio recznie nakieruj narzedzie
(blokuj uktad automatycznej regulacji poziomu) (8)

- wykonaj pomiary korzystajgc z rzutowane;j linii
odniesienia (9)

e Rozmieszczanie obiektéw poziomo na sgsiadujacych

$cianach (0

- recznie obrécié narzedzie w celu rzutowania
poziomych linii w pomieszczeniu

- uzy¢ podziatki G (3) w celu doktadnego
rozmieszczenia obiektéw w pomieszczeniu

o Rozmieszczanie obiektéw pionowo na sasiadujacych

Scianach 1)

- recznie obrdci¢ narzedzie w celu rzutowania
pionowych linii w pomieszczeniu

- uzy¢ podziatki G (3) w celu doktadnego
rozmieszczenia obiektéw w pomieszczeniu

e Ustawianie przedmiotéw przy pomocy rzutnika linii

poprzecznych (2)

e Okulary do $wiatta lasera 43

- do poprawienia widoku linii lasera

! okulary nie chronig oczu przed promieniowaniem
lasera

o Statyw (4

- roztéz statyw

- zablokuj statyw za pomoca pierécienia K

- wyreguluj dtugo$¢ 3 nég za pomoca zaciskéw L

- wyreguluj dtugos¢ trzpienia M za pomocg uchwytu N

- zablokuj trzpien M za pomocg pokretta P

- zamocuj narzedzie bezposrednio na statywie lub uzyj
dodatkowego trzpienia Q

! upewni¢ sig, ze narzedzie jest pewnie osadzone
na statywie

KONSERWACJA

o Zawsze blokuj uktad automatycznej regulaciji
poziomu po zakoniczeniu pracy oraz podczas
przenoszenia, przesuwajac przetacznik C do pozycji
zablokowanej (5)

o Nie narazaj narzedzia na trwate wibracje, ani na
wyjatkowo wysokie lub niskie temperatury

e Zawsze przechowuj narzgdzie w pomieszczeniu, w
pudetku/futerale ochronnym
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Podczas przechowywania zawsze chron narzedzie

przed zapyleniem, wilgocia i bezpo$rednim $wiattem

stonecznym

Narzedzie nalezy czys$ci¢ przy pomocy migkkiej Scierki

bawetnianej i $rodka do czyszczenia szkta

! zawsze przed czyszczeniem soczewek wyjmuj
baterie

W Zzaden sposéb nie demontuj ani nie modyfikuj

narzedzia

Nie prébuj wymienia¢ jakiejkolwiek czesci soczewek

lasera

GWARANCJA / SRODOWISKO

Niniejszy produkt Skil posiada gwarancje zgodna z

prawem/przepisami obowigzujgcymi w danym kraju; z

gwarancji wyklucza sie wszelkie uszkodzenia wynikte

skutkiem normalnego zuzycia, przecigzenia lub
nieprawidtowego uzywania urzadzenia

W przypadku zazalenia nalezy odesta¢ nierozebrany

narzedzie, wraz z dowodem zakupu, do dealera lub do

najblizszego punktu ustugowego Skil (adresy oraz
diagram serwisowy urzgdzenia znajduja sie na stronach
www.skileurope.com)

Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i

opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa

domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowaé w sposéb przyjazny dla
Srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig¢ narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol @5 przypomni Ci o
tym

ABTOMaTU4eCKU BblpaBHUBaOLWMINCA
nasepHbIA HUBENUp 510

BBEOEHUE

OTOT MHCTPYMEHT NpeHa3HayveH AnA YCTaHOBKU U
KOHTPOMA TOYHOCTU FOPU30OHTASIbHbIX, BEPTUKANbHbBIX U
nepeKpeLLMBaOLLNXCA NNHWIA NyTEeM NPOEKTUPOBaHUA
nasepHbIX Ny4en, BbIPOBHEHHbIX aBTOMATUYECKMN
MNepen ncnonb3oBaHWeMm 3TOro UHCTPYMEHTa
BHUMaATENbHO ﬂpOHMTaVITe NHCTPYKUMU N
npeaynpeamTenbHyo TabnMyuKy Ha MHCTPYMeHTe (1)
O6paTtuTte ocoboe BHUMaHUE Ha UHCTPYKLMM NO
6e3onacHOCTU 1 NpeaynpeXXAeHNA; HapylueHue
9TUX UHCTPYKLMUI U NpeaynpeXxaeHuin MoXxxeT
NPUBECTU K CEPbE3HBIM NOBPEXAEHUAM (rnas)
CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKUMIO AnA 6yayLwmx crpaBok

TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKH

Iasep Tvna 650 HM
INasep knacca 2
BbixoaHasa MOLWHOCTb <1mw

MutaHve 2 6atapeun AA (LR6)/
1,5B

Pabouyas Temnepatypa -10°C po 55°C

TemnepaTypa xpaHeHusa -20°C po 60°C

[nana3oH camoHvBenupoBaHua < + 4°

Bec 0,68 kr

To4HOCTb +-1 Mm/m

MEPbI BE3OMACHOCTH

He cmoTpuTe Ha na3epHbIi Ny4 (CUHMTUY
ruknubny) 2

He HanpaBnAiTe nasepHbiv Ny4 Ha nogen nnu
YKUBOTHbIX

He cnepnyeT ycTaHaBnuBaTb UHCTPYMEHT B Takoe
MoNIoXKeHue, 4To MOXeT NPVUBECTU K TOMY, 4TO JII0au
6ynyT CMOTPeTb Ha Hero HaMepeHHoO UMK Cry4anHo
He cnenyeT ncnonb3oBaTtb yBeNMUNTESbHbIX
OMTUYECKUX UHCTPYMEHTOB (Hanp., yBenmunTesibHble
CTéKna, Teneckonbl unu 6UHOKNN) AnA
paccmaTpuBaHUA 1a3epHOro nyya

He cnenyeT cHuMaTh unu noepexaatb
npeaynpeauTenbHyto TabnnyKy Ha MHCTPYMeHTe

He cnenyeT ucnonb3oBaTtb MHCTPYMEHT B MPUCYTCTBUN
NIErKOBOCMNaMEHAOLLMXCA XWUAKOCTENR, ra3oB 1 Nbinu
He cnenyeT ucnonb3oBaTtb MHCTPYMEHT B MPUCYTCTBUN
neten

OTOT MHCTPYMEHT AOSKEH UCMONb30BaThCA TOMBKO
noabmun ctapwe 16 net

He cnenyeT ncnonb3oBaTb UHCTPYMEHT ANA APYrMX
Lienei, KpoMe ornmcaHHbIX B JaHHOW UHCTPYKLMK
McnonbayiiTe Tonbko npucnocobnexHus,
npeaHasHayYeHHbIe ANA 9TOr0 MHCTPYMeHTa

YACTU UHCTPYMEHTA (3

A

o

VZErXCIToOomMmMo

Q

KHonka BKI./BbIKI1. ANA NPOeLMpoBaHnA
rOPU30HTaNbHbIX NNHUIA

KHonka BKn./BbIKN. ANA NPoeLvpoBaHna
BEPTUKaNbHbIX JINHWNA

Mepekntoyatenb AnA 6110KUPOBKN CUCTEMBI
CcaMOHUBeNMpoBaHNA

Kpbilwka 6aTapeiiHoro otceka

Pyykun perynnpoBku

My3blpek AnA HUBENMPOBaHWA

LLikana rpagymposaHvA

OKHO AnA nasepHoro nyya
MpepynpexaatoLian Hakeka
DukcrpytoLlee KosbLo (TpeHora)
Ddukempyrowme 3axKumbl (TpeHora)
LTaHra TpeHoru

Pyuyka perynmpoBku (TpeHora)

Pyuka dmkcaumm (TpeHora)
LWTaHra-yanuHuTens (TpeHora)

UCMOJNIb30BAHUE

YcTaHoBKka 6aTapen (2)

- OTKpoWTe KpbiwKy D

- yctaHoBuTe 2 6atapeun AA (LR6) / 1,5 B (obecneybte
BEPHYI0 MONApU3aLmio)

- 3akpowiTe KpbiwKy D 1 ybeautech, 4TO OHa HaAEXHO
3aKpbiTa
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€CNN UHCTPYMEHT He ByAeT UCnonb3oBaThCA B
Te4yeHne NpoaosHKNTeNbHOro BpeMeHu, ynannte
6artapeun

BCerja 3amMeHaTe BECb KOMMNNEKT 6aTapei

e BknioyeHune/BbiknioyeHne (5)

BKJIOYEHMWE 1 BbIKJIIOYEHNE Npubopa
ocyLlecTBnAeTCcA KHoNKow A unu B

He CMOTpUTE Ha NnasepHbIA Nyy

He HanpaBnAWTe NasepHbIi Ny4 Ha NoAen U
>XUBOTHbIX

nocJie UCNosNib30BaHUA UHCTPYMEHT He 3abyabTe
BbIKJIIO4UTb €ro

nocre ucnonb3oBaHUA U nepen
TpaHCMOPTUPOBKOMN (hUKCUPYIATE cUCTEMY
CaMOHWBENMPOBaHWA NyTeM nepemelleHuA
nepeknioyvarena C B nonoxeHne huKcMpoBaHuA

o lcnonb3oBaHue UHCTpymeHTa (6)

nocTaBbTe UHCTPYMEHT Ha rOpU30HTasIbHYIO
MOBEPXHOCTb

BK/IIOUYNTE MHCTPYMEHT

camMoHUBeNnupoBaHue oCyLIeCcTBNAETCA Npu
HaKJI0He NOBEpPXHOCTU He 6Gonee 4°

ANA BblpaBHUBaHWA npubopa oTperynunpyinTe ero
pyykamu E Takum obpasom, 4Tobbl Ny3bipek B
ypoBHe F HaxoauncaA no LeHTpy

NpVYMEeHANTE Ny3blpek TOMbKO AA NepBoro
npuéNN3NTENbHOrO HUBENMPOBaHUA

nepepa npoeuMpoBaHUEM NIUHUK, Crierka
BCTPAXHUTE MHCTPYMEHT, YTO6bl aKTUBU3NpPOBaTh
cucTemy caMOHUBENUPOBaHUA

MOCTPOWTE FOPU3OHTASBHYIO NMHUIO, HAXKaB Ha
KHOMKY A

NocTpoWTe BEPTUKASIBHYIO JIMHUIO, HAaXKaB Ha

KHOMky B

npoeLmpoBaHue NMHUK C nepeceveHnem
OCYLLECTBNAETCA NOCNeA0BaTENbHbIM HaXaTuem
KHOMoK A n B

NpenATCTBUA Nepes MHCTPYMEHTOM He MOBMMAIOT Ha
NPOEKLMIO NINHUM (7)

MCMOSb3YNTE MHCTPYMEHT BPYYHYIO AnA 6bICTPOW
oTnagKn NPAMON NVHUN NN BbIPaBHUBAHUA ABYX
Touek (pukcupyuTte cuctemy
caMoHuBenupoBaHuAa) (8

OCyLLECTBUTE N3MEPEHNA C MOMOLLbIO
CMPOEKTUPOBAHHON NNHUM B KAQ4eCTBE JIMHWN
oTcuéTa (9)

o [OpV30HTanNbHOE HMBENMPOBaHWeE NPeaMeToB Ha
COCeiHMX CTeHax

Ana 6onee yao6HOro NpoeLMpoBaHnA
rOpU3OHTaNbHbIX IMHUIA NPMOOP MOXKHO
noBopa4nBaTh BPy4HYto

[NA TOYHOTO BbIPABHUBAHWA B MNOMELLEHUM
npumeHaeTca wkana G 3)

e BepTukanbHoe HMBenMpoBaHue NpeaMeToB Ha
COCeHNX NOBEPXHOCTAX (11)

Ana 6onee yao6HOro NPoeLMpoOBaHNA BEPTUKANbHbIX
NMHUN NPMBOP MOXKHO MOBOPA4YMBATbL BPYUHYIO.

[ANA TOYHOrO BbIPaBHUBaHUA B MOMELLEHUM
npumeHseTcA wkana G (3)

e HwuBenupoBaHve NpeAMeTOB, UCMOJb3YA NPOEKTOP
nepekpeLLMBatOLLMXCA NUHWIA (2

3awmTHbIE 04KM (3)

- AnA obneryeHva HabnoaeHUs Na3epHoOn NMHUK

! 9T OYKM Ha 3alULIAIOT rnasa oT nasepHom
paavaum

TpeHora (4

- pasBepHUTEe TPeHorn

- NOnoXxeHue TpeHorn hmkeupyeTca KosbLom K

- AnvHa 3 HOXXEK TPEeHorn perynupyeTca 3axunmamm L

- AnvHa wtaHru M perynupyetca pyydkoit N

- nonoxexuve wraHrn M cdunkcnpyetca py4koin P

- WHCTPYMEHT MOXHO yCTaHaBnMBaTb

HernocpeACTBEHHO Ha TPeHore Unu Ha WTaHre-

yanuuutene Q

y6eauTecb, HTO MHCTPYMEHT HaAeXXHO

3aMKCUpPOBaH Ha TpeHore

TEXOBCINY)XXWUBAHUE

Mocne ucnonb3oBaHUA 1 Nepea TPaHCNOPTUPOBKOM
¢hukcupyiiTe cUCTEMY CaMOHUBENUPOBaHUA NMyTEM
nepemelleHnA nepeknioyatena C B nonoxexue
cdmkcupoBaHma (5)

He noasepravite MHCTPYMEHT BO3AEACTBUIO
HenpepbIBHOW BMOPaLMK NN SKCTPEeMasbHbIX
TemnepaTyp

XpaHuTe MHCTPYMEHT B NMOMELLEHUN B €r0 3aLUMTHO
Kopobke

Bawmwaéte UHCTPYMEHT OT MbINu, BRarv 1 NpambIxX
COJTHEYHBIX Ny4en

YnucTUTE MHCTPYMEHT MATKOMN Xnon4yaTobymaskHON
TKaHbIO 1 CTEKI00UNCTUTENIEM

! nmepep YMcTKOI NUH3 Bceraa yaanAnte 6atapeu
He pasbupaiite n He MoAMDULMPYINTE UHCTPYMEHT HU
Koum obpasom

He n3meHaiiTe 4acTu nasepHbIX JIMH3

FAPAHTMA U OXPAHA CPEbI

3710 n3penvie pupmbl Skil meeT rapaHTuio B
COOTBETCTBUM CO CrieLmanbHbIMV NpaBuiaMi CTpaHbl;
noBpeXXAeHne B pe3ynbTaTe HOpManbHOro N3HoOCca,
neperpy3ku Uim HeBepHoro obpatleHna aHHynmpyeT
rapaHTuio

Mpu HeynoBNeTBOPEHUM OTNPaBbTe Hepa3obpaHHbIi

VNHCTPYMEHT CO CBUAETENbCTBOM MOKYMKW Bawemy

avnepy nunv B 6nnxaniuyio CTaHumMio 06CcnyXXnBaHna

mpmbl Skil (aapeca n cxema ob6cnyXunBaHua

VHCTPYMeHTa npuBoaAaTcA B www.skileurope.com)

He BbiknabiBanTe 9NE€KTPOUHCTPYMEHT,

NPUHaANEXHOCTU M YNaKOBKY BMecTe C 6bITOBbIM

MyCOpOM (Tonbko anA ctpaH EC)

- BO MCMOJSIHEHWE eBPONENCKON anpekTrebl 2002/96/EC
06 yTUIn3aumum OTCny>XMBLLIEro CBOW CPOK
3M1eKTPUHECKOro U 3NeKTPOHHOro 060pyAoBaHNA U B
COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLMM 3aKOHOAATENbCTBOM,
YTUNN3aLMA 9NEKTPOMHCTPYMEHTOB NPOU3BOANTCA
OTAENbHO OT APYruX OTXOA0B Ha NPeanpUATUAX,
COOTBETCTBYIOLLWX YCIOBUAM 3KOJSIOTUYECKOA
6e3onacHocTn

- 3HA4oK (5 HanomMHMT Bam 06 aToM, KOrga noABMTCA
HeobxoAMMOCTb caTb 3N1eKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUnmM3aumio
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Jlazep onAa aBTomaTU4HOro
BUPiBHIOBaHHA 510
BCTYN

Llen npucTpin npuaHavaeTbCcA ANA BU3HAYEHHA 1
nepeBipKN ropu3oHTanbHOCTI, BEPTUKaNbHOCTI Ta
nepeTuHy NiHii, BUKOPUCTOBYIOUM NIa3epHE NMPOMIHHA 3
aBTOMAaTWYHUM BMPIBHIOBAHHAM

YBaXkHO npoyuTanTe uo ‘IHCTpyKLijto 3 ekcnnyatauii’,

a TakoX nonepeaxyBasnbHi €eTUKeTKU Ha npunaai nepL

Hi>X noYaTu KopucTyBaTucA npunaaom (1)
3BepHiTb 0CO6NMBY yBary Ha npaBuna i

nonepemKeHHA 3 TeXHiKu 6e3neku; ix HegoTPUMaHHA

MO)XXe NPU3BEeCTH A0 CEPIO3HOI TpaBMU (o4eit)
36epexiTb uto ‘[HCTpyKLUito 3 ekcnnyaTauii’ anA
noAanbLIOro BUKOPUCTAHHA

TEXHIYHI OAHI
Twn nasepa 650 HM
Knac nasepa 2
BuxigHa noTy>XHIiCTb <1 MBT

JKneneHHa

C Bummkay 610KyBaHHA CUCTEMU aBTOMATUYHOIO
BUPIBHIOBAHHA

D Kpwuwka BiggineHHa ana 6atapei

E Pyu4kun HacTponku

F Bynbbalkosi piBHi

G papynoBaHa Wwkana

H Orsip anA nasepa

J lNonepen>xyBanbHe MapKyBaHHA

K CTtonopHe kinbue (TpuHora)

L CTtonopHi 3aTuckadi (TpuHora)

M LUTanra wratmea

N PerynioBanbHa py4ka (TpuHora)

P CronopHa pyyka (TpuHora)

Q lMopoBxyBaY WTaHrM (TpuHora)

EKCIJTYATALIA

e BcTaHoBneHHA 6aTape (4)

- BigKpunTe Kpuwky D

- BcTaBTe 2 6atapei AA (LR6) / 1,5 B (3BepHiTb yBary
Ha AOTPUMaHHA NPaBUIbHOI NONAPHOCTI)

- 3akpuiiTe KpuwKy D Ta nepekoHavTecA B TOMY, LLIO
BOHa HaAiNHO BCTaHOBNEHa

- 3aBx.Av BuMmMaiTe H6aTapei 3 npunagy, AKLWO BiH
[OBrWii Yac He BUKOPUCTOBYETLCA
3aBX/V 3aMiHIOMTe NMOBHWIA KOMMNEKT 6aTapen

Poboua Temnepatypa
Temnepatypa 36epiraHHA
[Liana3oH aBTOMaTUYHOrO

2 6artapei AA (LR6)/1,5B
Bif -10°C po 55°C
BiA -20°C pno 60°C

° BM /BUM. (5)

YBIMKHITB/BUMKHITb MPUCTPINA, HATUCKaKOUM KHOMKY A
4 B
He 3arnapgaiTe y NpomMiHb nasepa

BUPIBHIOBAHHA <+4°
Bara 0,68 kr
TouHiCcTb +/- 1 MM/m

NMPABWUJIA BE3IMNEKU

He auBiTbcA B npomiHb nasepa (nasepHe
BUNPOMiHIOBaHHA) (2)

He cnpAmoByiTe npomiHb Nna3epa Ha noaen 4u
TBapuH

He posTawoByiiTe npunaj Taknm YMHOM, WO6 B HLOTO
MO>Ha 6yno HaBMWUCHE Y/ HEHaBMUCHE 3arnAHyTW

He amBiTbCcA Ha NpoMiHb nasepa 4epes byab-Aki
ONTWYHI NpUNaan (Taki AK 36inbLiyBanbHe CKNo,
Teneckon 4n 6iHOKNb)

He 3HimaiTe i He NoLKOAXKYWTE nonepea>yBasnbHy
eTUKeTKy Ha npunagi

He KopucTyiTecA npunanom y Micuax, ae € 3aiMnUCTi
PiAvHW, ra3u Yv nun

He kopuvcTynTeca npunaaom, Konim nopyy € Aitu

3 UMM Npunafom He NOBWHHI MpaLuoBaTh 0coby Y Billi
0o 16 pokis

He 3acTocoByiTe Len npunaa AnA iHWUX Linewn Hix Ti,
Lo BKa3aHi y Ui ‘IHcTpyKuii 3 ekcnnyaTauii’
BurikopucToBynTe nuiie akcecyapy BUPOGHMKA,
npv3HayeHi AnA Lboro npunagy

ENEMEHTU NPUNARY (3

A KHormka BMUKaHHA/BUMUKAHHA PEXUMY rOPU3OHTasbHOT

NiHiT

B KHonka BMUKaHHA/BUMUKAHHA PEXUMY BEPTUKANbHOI

NiHii

! He cnpAmoBy#Te NPOMiHb Na3epa Ha Nnoaen 4m
TBapuH

! 3aBXau BUMMKaWTe Nnpunaa nicnA KOpUCTyBaHHA

! 3aBXAau 6nokyiTe cucTeMy aBTOMaTU4HOIO
BUPiBHIOBaHHA NiCNIA BUKOPUCTaHHA i nip 4ac
TpaHCMOPTYBaHHA, MOCYHYBLUW NOB3YHKOBUIA
nepemukay C y nonoxxeHHA 6110KyBaHHA

e Po6oTa 3 npunaaom ()

PO3MICTiTb MPUCTPIN HAa FOPU3OHTASbHIN NMOBEPXHI

- YBIMKHITb NpUCTPI

! AKLWO Haxun NoBepxHi cknagae 6inble 4°, To
cucTema aBTOMaTMHHOro BUMPiBHIOBaHHA npunany
He moxce ¢hyHKLioHyBaTn

- BWPIBHAWNTE NPUCTPIA, MOBEPTAIOUM PYYKMN HACTPONKHN
E Tak, wob 6ynbbaliku pisHiB F 6ynun postalwloBaHi
o LieHTpy

- BWKOPUCTOBYITE 6ynbbaLLKOBI PiBHI TiNbKK AK
nepLly npubnuaHy BKasiBKy AnA BUPIBHIOBAHHA

! nepu HiXk HaNpaBNATU Na3epHUit NPOMiHb, TPOXU
NoTPYCiTb NPUCTPIN, WO6 yBiMKHYynacA cuctema
aBTOMaTM4YHOrO BMPiBHIOBaHHA

- nepenaiTb 4O PEXMMY FOPU3OHTaNbHOI NiHil,
HaTWUCHYBLUM KHOMKY A

- nepenaiTb 4O PEXMMY BEPTUKANbHOI NiHii,
HaTWCHYBLUX KHOMKY B

- YBIMKHIiTb MPOEKTYBaHHA CXPELUEHOI NiHii,
HaTUCHYBLUWN KHOMKK A i B no yepasi

- MepeLlKoAy Ha WAXY Npunagy Ha BrMHYyTb Ha
npoekLito NiHii (7)
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- BUKOPUCTOBYITE Npunaj BPY4Hy ANA WBUAKOrO
KOHTPOo NPAMOI NiHii 260 CyMilLeHHA ABOX
KOHTPOMNbHUX TOYOK (6MOKyinTE cucTemy
aBTOMaTM4YHOrO BUPiBHIOBAHHA) (8)

- BVIKOHYITE BUMIPIOBaHHA, BUKOPUCTOBYHOYM
npoekLito NiHii AK penep (9)

BuipiBHIOBaHHA 06’€EKTIB y rOPU3OHTAIbHIN NIOWMHI HA

CYMIDKHUX CTiHax (o)

- nosepTanTe Npunag BPY4HY ANA CNPOLLEHOro
NPOEKTYBaHHA rOPU30HTANbHMX MiHIi Y NPUMILLEHHI

- BWKOPUCTOBYWTE rpaayiosany wkany G (3) anAa
TOYHOrO BUPIBHIOBAHHA NiHil y NPUMILLEHHi

BuipiBHIOBaHHA 06’€KTIB y BEpTUKamNbHINA NAOWMHI Ha

CYMIDKHUX MOBEPXHAX (1)

- nosepTanTe npunag BPy4Hy ANA CNPOLLEHOro
NPOEKTYBaHHA BEPTUKANbHMX NiHiA Y NPUMILLEHHI

- BVKOPUCTOBYWTE rpaayiosany wkany G (3) anA
TOYHOrO BUPIBHIOBAHHA NiHil y NPUMILLEHHI

BupiBHIOBaHHA 06’€KTiB 3a OMOMOroK NpoeKkTopa

NiHIN NepeTuHy (2

OKynApy ANnA ornAAaHHA Na3epHoOro NPOMeHA (3

- AnA Kpaworo 6a4eHHA nasepHoi NiHil

! Ui okynAapu He 3axucTATb Bawi oui Big nasepHoro
BUNPOMiHIOBaHHA

TpuHora (4

- pO3KnagiTb TPUHOry

- 3adikcyiTe TPMHOrY 3a AONOMOroto Kinbua K

- BCTaHOBITb AOBXMHY 3 HIDKOK LUTaTMBa 3a
JAOMOMOroto 3aTuckasis L

- BCTaHOBITb AOBXMHY WTaHrn M 3a 4ONOMOro
pyyku N

- 3adikcyiTe wTaHry M 3a aonomoroto pyyku P

- BCTaHOBITb Npunag 6e3nocepenHbo Ha TpuHory abo
CKOpUCTaiTecA NoJoBXyBayYeM WraHr Q

! nepekoHailTecA B TOMY, WO NPUCTPIi HaainHO
3aKpinaeHo Ha TPUHIKKY

aornAan

3aB)xau 6nokyiiTe cucTemy aBToMaTU4HOro

BUPiBHIOBaHHA NMicNA BUKOPUCTaHHA i nip yac

TpaHCMOPTYBaHHA, MOCYHYBLUW NOB3YHKOBUIA

nepemukay C y nono>xeHHA 6nokKyBaHHA (5)

ObepiraniTe npunag Bia Tpusanoi Bibpauii Ta

eKcTpemarnbHUX TemnepaTyp

3aBxau 36epirante npunag y NnpuMiLLeHHi i B 3axXvcHIn

Kopobui (dbyTnapi)

MocTinHo obepirante npunaa Big Nuny, Bonorn Ta

NPAMUX COHAYHMX NMPOMEHIB

LLlo6 oumcTUTH NOBEPXHi NPUCTPOIO, KOPUCTYNTECA

M'AKOI0 6ABOBHAHOIO TKAHWHOIO Ta YUCTUIIbHUM

3acobom AnA ckna

! nmepuw Hi>k NpoTupaTtu NiH3y, 3aBXAU BUAManTe
6arapei

He posbupanTe i X)XOAHUM YMHOM He MoAndiKynTe

npunag

He Hamaranteca 3MiHUTK 6y ab-AKY AeTanb MiH3n

nasepa

FAPAHTIA / CEPEOOBMULLE

o Llein npoaykT komnaHii SKIL nignArae rapaHTii y
BiZNOBIAHOCTi 3 YUHHUMMU (3ANEXKHO Bif KOHKPETHOI
KpaiHW) HOpMaTUBHO-NPABOBUMMN aKTaMu; rapaHTia He
CTOCYETbCA MOWKOAXKEHHA, BUKIIMKAHOrO HOPMarnbHUM
3HOCOM, NepeBaHTaXeHHAM abo HEBIANOBIAHUM
BMKOPUCTaHHAM

e Y BUNaaKy peknamadii, HagcunanTe HeposibpaHnin
npunag pasom 3 JOKYMEHTOM, WO NiATBEepAXYE hakT
noro npuabaHHA, Ha aapecy Baworo avnepa a6o no
Hanbm>KYoi cTaHLji TexHiYHOro obcnyroByBaHHA dipMu
SKIL (appecu Ta cxema 06CnyroByBaHHA iHCTpyMeEHTa
npueoaATbLCA B www.skileurope.com)

o He Bukupante enekTpoiHCTPYMEHT,
NPUHaANEXXHOCTI Ta yNakoBKY pa3oMm 3i 3BU4MatHUM
CMITTAM (Tinbku Ana kpaiH €C)

- BiAMOBIAHO A0 €BPOMENCHKOI AnpekTrem 2002/96/€C
LWoA0 yTunisauii cTapux eneKTpu4HnX Ta
€NEeKTPOHHMX NpUnagais, B 3aNeXHOCTi 3 MicLLeBMM
3aKOHO/aBCTBOM, €1EKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
nepebyBaB B ekcnnyaTauii NoBUuHeH 6yTu
YyTUNI30BaHNN OKpPeMo, 6e3ne4Hm ansa
HaBKOMWLUHBbOrO CEPeAoBULLA LLAXOM

- MarsioHOK (5 Harajae Bam npo ue

AuTtoparto aA@adi pe Ailep 510
EIZAFQrH

e AUTO TO gpyaleio TpoopileTal yia Tov eMakpLpn
KaBoPLoUO Kal EAEYX0 0pIZOVTIWY, KABETWYV Kal
OTAUPWTWV YPAUH®OV HECW TNG MPOROANG auTdOHATA
OTABUIIOEVWV BECUMV AEWEP

e AlABAOCTE TMPOCEKTIKA AQUTO TO EYXELPIDLO XPNOEWG,
AAAQ KAl TNV TIPOELSOTIONTIKT| ETIKETA OTO £pYaAEio,
TPLV XPNOLUOTIOMOETE TO epyaieio (1)

o AwoTe 131aiTEPN IPOCOXN OTIG 05NYieg acpaAeiag
KaI OTIG TTPOEISOMOINCEIG - | UN TAPNON AUTWV TWV
0dnyIWV Kal ipogidormnoinocwv 6a pmopouos va
MIPOKAAEoel 0OBAPEG OCWHATIKEG BAABEG (OTa paTIa)

o ®UAGETE QUTO TO EYXELPIBLO XPNOEWG YA
HEANOVTIKN avagopd

TEXNIKEZ NMPOAIATPA®EZ

TUnog Aéwllep 650 nm

KAdon Aéwlep 2

loxUg e§odou <1mw

Tpopodooia 2 ynatapieq
AA (LRB)/ 1,5V

Oeppokpaocia Aettoupyiag -10°C éwg 55°C

Oepuokpacia anobnkeuong -20°C £wg 60°C

Meploxn auTtoOUATNG OTABUIONG < =+ 4°

Bapog 0,68 KIAa

AkpiBela +/- 1 mm/m
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AZ®AAEIA

e Mnv koiTaTte aneuBeiag pEoa oTn dEoun Tou A£i1lep
(akTivoBoAia A&ilep) 2

e Mn oTpE@eTe TN dE€0UN TOU A£1leEp TIPOG avOpATIOUG
i Zoa

e Mnv tomoBeteite TO epyaleio og pa BEon otnv
oroia 6a urnopoUoe KATIOLOG VA KOLTAEEL OKOTILUA 1)
Tuxaia péoa otn dEaun Tou Aelep

e Mn XpNOLUOTIOIEITE HEYEBUVTIKA OTITIKA Opyava (TL.X.

HeyeBUVTIKOUG pakoUg, TNAEOKOTILA 1] KIAALQ) Yia va
Seite Tn d€ouN Tou AELeP

o Mnv agalpeite 1 axpnoTeUETE TNV TIPOELSOTIONTIKNA
ETIKETA TIOU €XEL ETILKOAANBEL 0TO £pyaAeio

e Mn xpnolpomnoleite To EpYaAAeio 0 XWPOUG OTOUG
OTI0IOUG UTIAPXOUV EUPAEKTA UYPA, AEPLA 1) OKOVEG

e Mn xpnotomoleite To epyaleio eav UMIAPXOUV
nadid otov idlo XWpo

e AUTO TO gpyaleio dev Ba TPETEL va Xprotomnoleitat
anod atopa nAkiag KATw Twv 16 eTwV

e Mn xpnotyomnoleite To epyaleio yla okomoUuq
Sl1aPOpPETIKOUG arod auToUG TIOU avapEPOVTal OTO
TapoOV eYXELPIDLO XPNOEWS

e XPNOLLOTIOLEITE HOVO TA AUBEVTIKA EEAPTNAATA TIOU
npoopifovTal yla To epyaAeio autd

MEPH TOY EPTAAEIOY (3)

A TIARKTpO on/off yia TV mpoBoAr optllovTiwy
YPAUU®V

B MAnktpo on/off yia Tnv mpoBoAn Katakopupwv

YPAUUGOV

ALOKOTITNG A0QAALONG CUCTAHATOG AUTOUATNG

otaduong

Kamakl xmpou prnataplov

Kouprda pueuiong

STAOHEG PUOAAId WV

KAlpaka dtaBadpiong

Avolypa QwTOog AELlep

MpoedoTmomNTIKA ETIKETA

AAKTUALOG aopAALlong (Tpirnodag)

KAt acpaAiong (tpinodag)

PaBdog tpinoda

XelpoAapn pubuiong (tpinodag)

Koupri acpaAiong (tpinodag)

Q PaBdog npoekTaong (Tpinodag)

XPHzH

e TomoBETNON UnaATapt®V (2)
- avoi&te 1o KamnaktL D
- TomnoBfetnote 2 unatapieg AA (LR6) / 1,5V (dwote
TPOCOXN OTN OWOTN MOAIKOTNTA)
- KAeiote 1o Kamakt D kat BeBawwBeite OTL
Bpioketal cwotd otn B€0N TOU
- ol urnartapieg Ba MpEmneL MAVTOTE va agatlpolvTat
arno To epyaleio 0TAv auTO dev TIPOKELTAL VA
XpnotuoroinBei yia HEYAAO XPOVIKO SlAcTNnua
- ol unartapieg Ba MpEmMeL MAVTOTE va
avtikabioTavrat OAeq TauTOXPOVA
e Evepyoroinon/anevepyoroinon (5)
- EVEPYOTIOIOTE/AMEVEPYOTIONOTE TO EPYAAEIO
MATOVTAG TO TANKTPO A 1] TO MARKTPO B
! pnv koitate aneuBeiag otn S€opn Tou A&ilep

(¢}

VZErXCITomMmo

! un oTpPEPETE TN SEOMN Tou AEIlEP TIPOG
avBpwmoug n {wa

! OBRVETE MAVTOTE TO £pyal&io HETA amo Th XpRon

! ao@alileTe MAVTOTE TO CUCTNHA AUTOMATNG
oTabIONG META TN XPAON KAl KATA TN S1dpKela
TNG METAPOPAG, HETAKIVOVTAG TO CUPOMEVO
diakontn C otn 6€0n acpaliong

Xstplcuoq Tou epyaheiou (8
TOT[OQSTT‘]UTS TO epyaAeio MAvw oe pia opLiovTia
eMmpavela

- €VEPYOTIOINOTE TO EPYAAEiO

! av n em@aveia £xe1 KAion ueyaAuTepn ano 4°, To
epyaleio BPiOKETAI EKTOG TG TTEPIOXNG
auTopaTng otadpiong

- opllOVTIOOTE TO epYaAAeio MEPLOTPEPOVTAG TA
Koupma pUuBuLong E katd Tétolov TpOmMo, MOTE Ol
PUOaAideg oTIg 0TABuEG F va eival
KEVTPAPLOUEVEG

- VA XPNOLHOTIOLEITE TIG OTABUEG PUOAAIDWYV HOVO WG
Jia TP@TN TIPOOEYYIOTIKN £VOELEN TNG OTABUIONG

! mipiv mpoBAAETE KATIOIO YPAUME, OVAKIVAOTE
£Aa@pa To £PyAAEio yia va EVEPYOTIOINOETE TO
oUOTNUA AUTOHATNG OTABMIONG

- yla v mpoBoAn pag oplOvTiag YPAuung, eoTe
A TO MANKTPO A

- yla TV MPOoROAN Hlag KABETNG YPAUUNG, TIECTE A
TO MANKTPO B

- TIPOBAAETE WL OTAUPWTN YPAWUMN MATOVTAG
S1adoXIKA TO MANKTPO A Kat TO TIANKTPO B

- avTiKeipeva Ta omnoia BpiokovTal UMpooTd ano To
epyaheio dev ermpedlouv TNV MPoBoAn Tng
YPapung @

- XPMNOLUOTIOOTE TO EPYAAEIO KPATMVTAG TO OTO
XEPLYLA TOV YPTIYOPO EAEYXO HIOG EUBEIQG
YPAUMNG 1) yia TNV eubuypdpupuion dUo onueiwv
avagopag (aocpalileTe To CUCTNHA AUTOMATNG
oTadpiong) (®

- TIPAYHATOTIONOTE HETPNOELG XPNOLLOTOIOVTAG
WG avapopa v rpoBailAopevn ypapuun (o)

OpLZOVTIa EUBUYPAUHLON AVTIKEIUEVWY OF

TAPAKEIPNEVOUG TOIXOUG

- TEPLOTPEYTE TO ePYAAEio e TO XEPL yia eUKOAN
TPOROAT TwV 0PIOVTIWV YPAUU®Y O EvVav XMPO

- XPNOLUOToOoTE TNV KAlpaka dtaBaduiong G (3)
yla TNV mpaypatoroinon eubuypappioswy
akplBeiag oe Evav Xwpo

KABeTn eUBUYPAUULION AVTIKEIMEVWV OE

TIOPAKEINEVEG ETUPAVELEG (1D

- TEPLOTPEYTE TO EPYAAEIO e TO XEPL YIa EUKOAN
TPOROAT TWV KATAKOPUPWY YPAUN®V OE Evav
XOPO

- Xpnotgomowmote TV KAipaka dtaBdabuiong G 3
yla TNV mpayparomnoinon eubuypappioewy
akplBeiag oe evav xwpo

EUBUYPAUULON QVTIKEILEVWV [E TN XPNON TOU

TPOROAEQ OTAUPWTOV YPAUNDY (2)

E1d1ka YuaAld yia aktiveg A&wllep (13

- yia va BAEMETE KAAUTEPA TN YPAUMN TOou AELlep

! auTtd Ta yuaAid v 6a mpooTaTEPYouv Ta YATIa
oag anoé Tnv akTivoBolia Aéiep
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Tpinodag G

- avoi&te Tov Tpirnoda

- ao@alioTe Tov Tpinoda pe To dakTUAo K

- pubuiote To PNKOG TWV 3 TTOBL®V HE TA KALT L

- puBuiote To PKog NG PARdoU M e
Xelpohapn N

- aogaAiote ™ paBdo M pe to Koupri P

- TomoBeTNOTE TO gpyaleio aneubeiag navw otov
Tpinoda 1) xpnotornotmote Tn paRdo npogktaong Q

! BeBaiwBeite OTI TO £pyaleio gival OTEPEWPEVO
Kala oTov Tpimoda

2YNTHPHZH

Na ao@alifeTe MavToTe To CUCTHUA AUTOHATNG

oTABMIONG PETA TN XPON KAl KATA TN SIAPKEIA TNG

METAPOPAG, METAKIVWVTAG TO CUPOMEVO SIAKOTITH

C otn 8€on aopaliong (5)

Mnv ekBeteTe TO epyaleio oe ouvexeig dovNnoelg 1

og €EQIPETIKA UPNAEG 1) XAUNAEG BepOKpATieq

To epyaleio Ba mpémnet MAvTOTE va anodnkeleTal oe

£0WTEPLIKOUG XWPOUG KAl HECA OTNV TIPOCTATEUTLIKN

ouokeuaoia / Bnkn Tou

®poVTIOTE MOTE TO PYAAEIO VA PNV EKTIOETAL OE

OKOVEG, Uypacia Kat Apeon nALaKN akTivoBoAia

KaBapilete 10 epyaleio pe €va pahakod Bappakepo

mavi Kat KaBaploTikd TCapIV

! aQaipeiTe MAVTOTE TIG PMATAPIEG TIPIV
KaBapioeTe TOV PAKO

Mnv anocuvapuoAOYEITE I} TPOTIOTIOLEITE [E

OTTOLOVONTIOTE TPOTIO TO EPYAAEIO

Mnv emixelpnoeTe va aAAAEETE OTIOLOdNTIOTE PEPOG

TOoU pakoU Tou AElep

EFTYHZH / NEPIBAAAON

AUTO TO TPOIOV TNG SKIL kaAUTteTal ano eyyunon
oUpPWVa He Toug LoXUOVTEG/TOTILKOUG KAVOVIOHOUG
- BAGBeg ol omoieq oPeilovTal € PUCLOAOYIKN
®B0opa, UMEPPOPTWON N KATAXPENON ArMoKAEiovTal
arno TV eyyunon

S € MePIMTWON MAPATIOVOU, OTEIATE TO gpyaAeio

XWPIG va TOV arnoouvapoAOYNOETE Kat

OUVOBEUONEVO Ao TNV AMOdELEN ayopag oTov

QVTIMPOOWTIO HAG 1 OTOV TMANCLECTEPO OTAONO

TEXVIKNG uTtooTnptENG SKIL (Ba Bpeite TIg

dleuBuvoelg Kal To dLAypapa cuvTiENong Tou

egpyaleiou otnVv loTooeAida www.skileurope.com)

Mnv meTate Ta NAEKTPIKA epyaleia, eEapTnuara Kai

OUOKEUAOIO OTOV KASO OIKIOKWV amoppINHATOV

(LOVvo yia TIg XWwpeg Qg EE)

- oUMQWVA PE TNV eUPWTIAIKN odnyia 2002/96/EK
Tepl NAEKTPLIK®V KAt NAEKTPOVIKOV CUCKEUMV Kal
TNV EVOWPATWOTN TNG 0To £0VIKO dikalo, Ta
NAEKTPLIKA epyaleia MPEMEL va UANEYOvVTAL
EEXWPLOTA KAl VA EMOTPEPOVTAL YIA avaKUKAWON
HE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TEPLBAAAOV

- T0 oUpBOoAO (5 Ba oag To Buunoet auto otav
€NBeL N WA va METAEETE TIG

Laser pentru nivelare automata
INTRODUCERE

510

e Acest instrument este dedicat definirii i verificarii

exactitatii liniilor orizontale, verticale si incrucisate prin
proiectarea unor raze laser cu auto-nivelare

o Cititi cu atentie acest manual de instructiuni, precum si

eticheta de avertizare de pe scula, inainte de utilizarea
ei(

o Acordati o atentie speciala instructiunilor de
securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave (ale ochilor)

e Pastrati acest manual de utilizare pentru referinte
ulterioare

SPECIFICATII TEHNICE

Tipul laserului 650 nm

Clasa laserului 2

Puterea de iesire <1mW

Tensiunea de alimentare 2 x AA (LR®) / baterie 1,5V
Temperatura de operare -10°C pana la 55°C
Temperatura de depozitare  -20°C pana la 60°C

Intervalul de auto-nivelare <+4°

Masa 0,68 kg

Precizie +/- 1 mm/m
SECURITATE

o Nu priviti in raza laser (fasciculul laser) 2

o Nu indreptati fasciculul laser spre persoane sau
animale

o Nu amplasati instrumentul in pozitie in care se poate
privi in fascicul intentionat sau neintentionat

o Nu folositi nici-un fel de instrument optic (lupa, telescop,
binoclu) pentru a privi in fasciculul laser

o Nu inlaturai sau distrugeti eticheta de avertizare de pe
scula

o Nu operati cu instrumentul in prezenta lichidelor sau
gazelor inflamabile sau a prafului

o Nu operati cu instrumentul in prezenta copiilor prin
apropiere

e A nu se utiliza aceasta scula de persoane sub 16 ani

o Nu utilizati scula in alte scopuri decat in scopul
mentionat in manualul de utilizare

e Utilizali numai accesoriile originale, destinate acestei
scule

ELEMENTELE SCULEI (3

A Buton pornire/oprire pentru trasarea liniilor orizontale
B Buton pornire/oprire pentru trasarea liniilor verticale
C Intrerupator de blocare a sistemului de auto-nivelare
D Capac compartiment baterie

E Butoane de reglare

F Bule de nivelare

G Scala gradata

H Orificiu raza laser

J Eticheta de avertizare
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K Inel blocare (trepied)

L Cleme blocare (trepied)

M Tija trepied

N Maner de reglare (trepied)
P Buton de blocare (trepied)
Q Tija prelungitoare (trepied)

UTILIZARE

Instalarea bateriilor ()

- deschideti capacul D

- inserati 2 x AA (LR6) / 1,5V baterii (fiti atenti la
polaritatea corecta)

- inchideti capacul D si asigurati-va ca este bine fixat

- intotdeauna scoateti bateriile din scula, daca nu o veti
folosi timp indelungat

- intotdeauna inlocuiti intregul set de baterii

Pornire/oprire (On/off) (&

- porniti/opriti aparatul apasand butonul A sau butonul B

nu priviti in raza laser

! nuindreptati fasciculul laser spre persoane sau
animale

! intotdeauna opriti scula dupa utilizare

! blocati intotdeauna sistemul de auto-nivelare,
dupa utilizare sau in timpul transportului, glisand
intrerupatorul C in pozitia de blocare

Operarea cu scula (6)

- asezati instrumentul pe o suprafata orizontala

- porniti instrumentul

! daca suprafata se inclina cu mai mult de 4°,
aparatul iese din domeniul sau de auto-nivelare

- aduceti aparatul la nivel rotind butoanele de reglaj E
n asa fel incéat bulele din nivelele F sa fie situate in
poziflie centrala

- utilizati nivelele cu bule doar ca indicatie aproximativa

a pozitionarii la nivel

inainte de a proiecta o linie, agitati putin

instrumentul pentru a activa sistemul de auto-

nivelare

- proiectati o linie orizontala apasand butonul A

- proiectati o linie verticala apasand butonul B

- trasatii o linie in forma de cruce unul dupa altul
butoanele A si B

- obstructionarea razei in faa sculei nu va afecta
proiectia liniei @)

- utilizati scula manual, pentru o rapida determinare a
liniei drepte sau aliniamentului a doua puncte de
referinta (blocati sistemul de auto-nivelare) (8)

- efectuati masuratorile prin utilizarea liniei proiectate
de referinta (9

Alinierea obiectelor orizontale de pe peretii adiacenti G0

- rotiti manual aparatul pentru trasarea liniilor orizontale
de-a lungul peretilor incaperii

- utilizati scala gradata G (3 pentru a face alinieri
precise de-a lungul peretilor incaperii

Alinierea obiectelor verticale de pe suprafetele

adiacente 1)

- rotiti manual aparatul pentru trasarea cu usurinta a
liniilor verticale de-a lungul peretilor incaperii

- utilizati scala gradata G (3 pentru a face alinieri
precise de-a lungul peretilor incaperii

Alinierea obiectelor cu ajutorul proiectorului de linii

incucisate 12

Lentilele de vizionare ale laserului (3

- pentru imbunatatirea vizionarii liniei laser

! aceste lentile nu protejeaza ochii dumneavoastra
de radiatia laser

Trepiedul G4

- desfaceti trepiedul

- blocati trepiedul cu ajutorul inelului de blocare K

- ajustati lungimea celor 3 picioare cu ajutorul clemelor L

- reglati lungimea tijei M cu ajutorul manerului N

- blocati tija M utilizand butonul P

- montati aparatul direct pe trepied sau utilizatj tija
prelungitoare Q

! asigurati-va ca instrumentul este bine fixat pe
trepied

INTRETINERE

Blocati intotdeauna sistemul de auto-nivelare, dupa

utilizare sau in timpul transportului, glisand

intrerupatorul C in pozitia de blocare (5

Nu expuneti scula la vibratii continue sau la temperaturi

extrem de inalte sau scazute

intotdeauna pastrati scula in interior, in cutia/husa ei de

protectie

Intotdeauna feriti scula de praf, umezeala si raze solare

directe

Curatati instrumentul cu o carpa moale de bumbac si cu

un agent de curatare pentru sticla

! intotdeauna scoateti bateriile inainte de a curata
lentilele

Nu desfaceti sau modificati scula in nici un mod

Nu incercati sa nlocuiti nici-o piesa din lentilele laserului

GARANTIE / MEDIU

Acest produs Skil este garantat in concordanta cu
regulile statutare/tarii specifice; deteriorari datorate
uzurii normale, suprasolicitarea sau folosirea
necorespunzatoare vor fi excluse de la garantie

in cazul unei nemultumiri, trimiteti scula pentru panouri

nedemontat, impreuna cu dovada de cumparare, la

furnizorul dvs sau la cea mai apropiata statie de
ntretinere SKIL (adrese si diagrame de service se
gaseasca la www.skileurope.com)

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau

ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru

tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice
fn momentul in care au atins un grad avansat de
uzura si trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate
separat si reciclate intr-un mod ce respecta normele
de protectie a mediului inconjurator

- simbolul @9 va va atentiona asupra modului in care se
face aceasta aruncare
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ABTOMaTU4eH nasepeH HuBenup 510
yBOa

o TO3U VHCTPYMEHT € NpefHa3Ha4eH 3a onpeaensHe n
npoBepKa Ha TOYHU XOPU3OHTANHW, BEPTUKANHU U
NPeCceYHn NIMHUM Ypes3 NPoeKTUPaHe Ha
caMOHUBeNMpaLLm ce na3epHu fibymn

e BHumarenHo npoyeteTe MHCTPYKLMUTE B TOBA
PBKOBOACTBO, KaKTO U NpeaynpeAuTENHUA HAANUC Ha
Tabenkarta BbpXy UHCTPYMEHTa, Npeau Aa usrnonssarte
MHCTpyMeHTa (1)

o O6bpHeTe cneunanHo BHUMaHME Ha MHCTPYKLUUUTE
3a 6e30MacHOCT 1 NpeAynpeXaAeHUATa;
HecrnasBaHeTo UM MoXke Aa AoBeAe A0 CePUO3HO
yBpexxaaHe (Ha oumnTte)

e 3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO 3a 6bAELM CrIpaBKu

TEXHUYECKWU OAHHU
Bupa nasep 650 nm
Knac nasep 2
M3xoaHa mMoLwHoCT <1mw
3axpaHBaHe 2 x AA (LR6)/1,5V 6aTtepumn

Pa6oTHa Temnepatypa ot -10°C po 55°C
TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue oT -20°C o 60°C

O6xBart Ha caMoHMBenupaHe < +4°
Terno 0,68 kg
ToyHoCT +/- 1 mm/m
BE3OMACHOCT

o He rnepavite B nasepHuA nby (nasepHo nbyeHue) (2)

e He HacouBaiTe nasepHUA by cpeLly xopa unu
>KUBOTHM

e He noctaBANTe NHCTPYMEHTA B MOSIOXXEHUE, NPU KOETO
HAKOW MO>€e BOJHO MM HEBOJIHO Ja NorneaHe B
nasepHuA by

o He nanonseante kakBuTo 1 aa 6UNO yBENNYUTENHN
ONTUYECKUN UHCTPYMEHTM (KaTO Hanp. o4una, Teneckonu
unm BUHOKNM), 3a Ja rnejare nasepHusa by

e He oTcTpaHaABaiTe 1 He noBpexaanTe Tabenkara c
npeaynpeanTeniHnA Haanuc BbpXy MHCTPYMeHTa

e He paboTeTe ¢ MHCTpyMEHTa B MPUCHCTBUE Ha
Bb3NJaMEHUMN TEYHOCTU, ra30Be UNK npax

e He paboTeTe ¢ MHCTPyMEHTa, ako HAOKOMO uMa aeua

o TO3M MHCTPYMEHT He TpAbBa Aa 6bae nsnonssaH oT
nvua Ha Bb3pacT nog 16 roanHun

e He n3nonseaiiTe MHCTPyMeHTa 3a Lienu, pasnuyHn ot
crnomeHaTWTe B HAaCTOALLETO PbKOBOACTBO

e ll3nonssante camo opurMHanHuTe NPUHaLNEeXHoOCTH,
KOWUTO ca NpeAHa3Ha4yeHn 3a TO3U MHCTPYMEHT

YACTU HA UHCTPYMEHTA (3

A ByTOH 3a BKJOYBaHe/U3KNoYBaHe 3a NPOeKTUpaHe Ha
XOPU3OHTANHM NIMHUN

B ByToH 3a BKntoyBaHe/M3KnoYBaHe 3a NPoeKTMpaHe Ha
BEPTUKANHWN NNHUN

C Knioy 3a 3aknioyBaHe Ha camoHuBenupallaTa cuctema

D Kanak Ha oTaeneHueTo 3a 6atepuATa

E Knio4oBe 3a perynupaHe

F Jn6ena

G lpapyvipaHa ckana

H OTtBop 3a nasepHusa nby

J lMpeaynpeauteneH eTukeT

K 3akniouBaty NpbCTeH (TPUHOXKHIK)
L 3akno4yBaluy ckobu (TPUHOXKHWK)
M LLlaHra Ha TPUHOXHMKa

N [pbxkKa 3a perynupaHe (TPUHOXHMK)
P 3aknouBaly KoY (TPUHOXKHMK)

Q YabmkuTeneH npbT (TPUHOXHMK)

YNOTPEBA

e [locTaBAHe Ha HaTepun (4)

- oTBopeTe kanak D

- noctaBeTe 2 x AA (LR6) / 1,5V 6aTepum (06bpHeTe
BHVMaHVe Ha NpaBUMHOTO Haco4YBaHe Ha nosocuTe)

- 3aTBOpeTe Kanak D u ce yBepeTe, 4ye e nocTaBeH
nobpe Ha MACTO

- BUHaru nssaxgpjavite 6aTepumnte oT MHCTPYMEHTa,
aKo HAMa [a ro u3nonssare AbMro Bpeme

- BUHaru cMeHAnTe u aBeTe 6atepun

o BknioyeHo/msknioyeHo (On/off) (5)

- BKIIOYETE/M3KNIo4eTe MHCTPYMEHTA C HaTUCKaHe Ha

6yToH Annmn B

He rnepanTe B Na3epHUA by

He HacouBauTe NasepHUA NbY cpeLly Xxopa unu

)KUBOTHM

cnepa u3nonssaHe BUHaru u3kioysante

WHCTPyMeHTa
! BWHaru 3aknioysainTe camoHuBenupaljara

cuctema cnep ynotpeba u no speme Ha
TpaHcrnopTUpaHe, KaTto Nnb3HeTe ko4 C B
3aK/oyeHa nosmuma

e Paborta c nHcTpymeHTa (6)

- pasnonioxeTe MHCTPYMEHTA Ha XOPU3OHTasHa
MOBBPXHOCT
- BK/OYETE UHCTPYMeHTa

aKo HaK/IOHbT Ha NOBBPXHOCTTA € noseye oT 4°,

WHCTPYMEHTBHT M3nn3a ot obxsara Ha

camoHuBenupaHe

- HUBeNupamnTe UHCTPYMEHTa, KaTo 3aBbpTuTe
KntoyoBeTe 3a perynvpaHe E Taka, 4e mexypyeTaTa
B nubenara F ga ca ueHTpmpanu

- un3nonssanTe nubenaTa camo 3a Haii-obwa
MHAVKALUWA 3a HUBEnvpaHe

! npeau pa npoekTuparte NUHUA, pa3knaTeTe JIeKo
WHCTPYMEHTa, 3a Aa aKTuBMpare
camoHuBenupaujata cuctema

- NpoeKTUpanTe XOPU3OHTaNHa JIMHNA, KaTo
HaTucHeTe 6yTOH A

- MpoeKTupawviTe BepTUKaHa NMHWA, KaTo HaTUCHeTe
6yToH B

- MpoeKTupaiiTe npeceyeHa IMHWA C NnocnenoBaTesiHo
HaTuckaHe Ha 6yToHn A n B

- MPenATCTBWA NPej UHCTPYMEHTa HAMA Aa okaxar
BNMAHVE BBPXY NPOXEKTUPAHETO Ha NHMATA (7)

- 3a 6bp30 NocoyBaHe Ha npasa JIMHWA Unn
noApaBHABaHe Ha [ABe OMOPHU TOYKU UHCTPYMEHTbT
MOXeE Aa Ce U3MNon3Ba pbyHo (3aKnto4BanTe
camMoHuBenupauiaTta cuctema) ()
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- npaBeTe U3MepBaHWA, KaTo n3nonasare
npoXxeKTvpaHaTa NMHWA KaTo ornopHa (9)

XopusoHTanHo noapaBHABaHe Ha 06eKTU BbpXy

CbCeLHN CTEHU

- 3aBbPTETE MHCTPYMEHTa PbYHO 3a Mo-IeCHO
NPOEKTUPaHe Ha XOPU3OHTANHN IMHAN B AaAEeHO
nomveLeHve

- u3nonaeavTe rpaayvpaHarta ckana G (3) 3a
NpeLn3Hn NpaBu NHUM B AaAEHO NoMeLleHne

BepTvkanHo noapaBHABaHe Ha 06EKTU BbPXY CbCeaHN

NOBBPXHOCTYU (1)

- 3aBbPTETE MHCTPYMEHTa PbYHO 3a Mo-IeCHO
NpoeKTUpaHe Ha BepTUKanH1 NMHUM B faNEHO
nomeLeHve

- u3nonasavTe rpagyvpaHarta ckana G (3) 3a
NpeLn3Hn NpaBu NMHUM B AaAEHO NomeLleHne

MopnpaBHABaHe Ha 06eKTK Ypes NpoekTopa 3a

NPECeYHN NUHUK (2)

Ouuna 3a rnegaHe Ha nasep (3

- 3ano-gobpo BMxAaHe Ha nasepHara JIMHWA

! Tesu ouuna He npepnasBaT o4uTe BU OT
nasepHUTe Nbumn

TPVHOXHWK (13)

- pasrbHeTe TPUHOXHUKA

- 3aknoyeTe TPUHOXHMKA C NpbcTeH K

- perynupainTte AblXuHaTa Ha TpUTe Kpaka cbe
ckobu L

- perynupainTe gb/kuHaTta Ha wadrata M ¢ gpbxka N

- 3aknoyeTe waHrata M ¢ knoy P

- MocTaBeTe MHCTPYMEHTa AWPEKTHO Ha TPUHOXHUKA
VN U3Non3BanTe yabmKUTeneH npst Q

! yBeperTe ce, 4e MHCTPYMEHTBT € 3A4paBo 3aKpeneH
3a TPUHOXKHUKA

noaabP>XXAHE

BuHaru 3aknto4yBaiiTe caMoOHUBenMpaliaTa cuctema

cnep ynotpe6a v nNo Bpeme Ha TpaHCMOpTUpaHe,

KaTo Nnb3HeTe Koy C B 3aK/oueHa no3uuua (5)

He nanaraiiTe MHCTpyMeHTa Ha NPOABIKUTENHN

BMOPaLMK MU Ha N3KIOYUTENTHO BUCOKM MU HACKMN

Temnepartypu

BuHaru cbxpaHfABariTe MHCTPYMEHTa Ha 3aKpUTo

npennasHarta My Kytua

BuHaru naseTte MHCTPyMEHTa OT npax, Bnara 1 rnpeku

CITBHYEBM TbYK

MoyncTBaiTe MHCTPYMEHTA C MeKa namyyHa Kbpna u

npenapat 3a No4YNCTBaHe Ha CTBKIIO

! npeav nouncTBaHe Ha nelara BUHarm
usBaxpante 6arepumte

He pasrnobAsaiiTe U He BUAOW3MEHARTE UHCTPYMEHTa

MO HUKaKbB HauvH

He ce onuTBaiiTe fa NPOMEHATE HUKOA 4acT OT

newara Ha nasepa

FAPAHLMA / EKOJTOIrMA

ToBa n3penue Ha Skil Ma rapaHuuA B CbOTBETCTBME
CbC 3aKOHOBUTE (CrieundunyHMTe 3a CboTBETHATa
cTpaHa) pasnopeabu; noepeaa BCNeacTBMe Ha
HOpPMasnHoO U3HOCBaHe, NpeToBapBaHe WUn HenpaBuUHO
6opaBeHe He ce NOKpKBa OT rapaHuuATa

e B cnyyait Ha peknamauva n3nparete MHCTPyMeHTa
HepasrnobeH, 3aeiHO C AOKYMEHTAa, yA0CTOBepABaLL
nokynkara, Ao npoaasava, OT KOUTO CTe ro Kynunu,
unu fo Han-6nuskua cepsus Ha SKIL (appecnTe, KakTo
1 cxemara 3a CepBU3HO 06Cry>KBaHe Ha
eNEeKTPONHCTPYMEHTA, MOXETe Aa HamepuTe Ha aapec
www.skileurope.com)

e He usaxebpnainTte enekrpoypeaure,
npucnoco6neHnATa U ONaKoBKUTE 3aeAHO C GUTOBU
oTnaabum (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo vpekTusata Ha EC 2002/96/EG
OTHOCHO U3HOCEHW eNeKTPUYECKMN N eNTEKTPOHHU
ypeav 1 oTpa3fABaHeTo i B HALMOHANHOTO
3aKOHOAATeNCTBO N3HOCEHUTE eNeKTpoypean
cneapa aa ce cbbupat OTAeNHo 1 Aa ce npeaasat
3a peuvKMpaHe cropej U3NCKBaHUATa 3a ornasBaHe
Ha oKonHaTa cpejaa

- 3a TOBa yKa3Ba CUMBONLT (5 ToraBa KoraTto TpA6GBa
Aa 6baT yHULLOXEHN

GO

Automaticky vyrovnavaci laser 510

uvobD

e Tento nastroj je uréeny na stanovenie a kontrolu
presnych vodorovnych, zvislych a pretinajucich sa ¢iar
pomocou projekcie samovyrovnavacich laserovych lu¢ov

e Opatrne precitajte tato priruc¢ku na pouZzitie spolu s
upozornenim na nastroji prv nez nastroj (1)

o Zvlast venujte pozornost bezpecnostnym pokynom
a upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov méze
sposobit vazne zranenie oci

e Tiepo pokyny si odloZte na pouZzitie v budlcnosti

TECHNICKE UDAJE

Laser typ 650 nm

Laser trieda 2

Elektricky vykon <1mwW

Dodavka pridu 2 x AA (LR6) / 1,5V batérie
Prevadzkova teplota -10°C az 55°C

Uchovavajte pri teplote -20°C az 60°C
Rozsah samovyrovnania < +4°

Vaha 0,68 kg
Presnost’ +/- 1 mm/m
BEZPECNOST

o Nepozerajte sa do laserového luca (vyzarovanie
lasera) (2)

o Nenamierte laserovy luc na osoby alebo na zvierata

o Nenechajte nastroj v takej pozicii, ktora by mohla
spdsobit’ aby sa niekto schvalne alebo nahodou dival
priamo do laserového lu¢a

o Nepozerajte sa cez zvacSovacie optické nastroje (ako
zvacSovacie sklo, teleskop, alebo d’alekohlad) na
laserovy lu¢

o Nalepku s upozornenim na nastroji neodstrante a
neposkodte
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Nastroj nepouzivajte v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu

Nastroj nepouzivajte v pritomnosti deti

Tento nastroj by nemali pouzivat’ osoby mladsie ako
16 rokov

Nastroj pouzivajte len na ucely uvedené v tejto prirucke
na pouzitie

Pouzivajte len pbévodné prisluSenstvo ur€ené pre tento
nastroj

PRVKY NASTROJA (3

A Tlacidlo zapnuté/vypnuté na projekciu vodorovnych ¢iar
B Tlacidlo zapnuté/vypnuté na projekciu zvislych ciar

C Tlacidlo na uzamknutie samovyrovnavacieho systému
D Kryt na batérie

E Nastavovacie skrutky

F Trubicky s bublinou

G Ociachovana stupnica

H Otvor na laserové svetlo

J Stitok s vystrahou

K Uzamykaci kruzok (trojnozka)

L Uzamykacie klipsne (trojnozka)

M Ty¢ trojnozky

N Nastavovacia rukovat (trojnozka)

P Uzamykaci krizok (trojnozka)

Q PredlZovacia ty¢ (trojnozka)

POUZITIE

Ako vlozit' batérie (»

- otvorte kryt D

- vlozte 2 x AA (LR6) / 1,5V batérie (dajte pozor na
spravne smerovanie pélov)

- zatvorte kryt D a skontrolujte, &i drzi pevne na svojom
mieste

- batérie vyberte vzdy z nastroja ak ho nemate v
umysle pouzit’ dihsi ¢as

- vzdy vymerite cell sadu batérii

Vypinaé/zapinaé (5

- pristroj zapnite/vypnite stla¢enim tlacidla A alebo
tlacidla B

! nepozerajte sa do laserového luca

! nenamierte laserovy luc na osoby alebo na
zvierata

! nastroj po pouziti vzdy vypnite

! po pouziti a pocas prepravy vzdy
samonastavovaci systém zamknite posunutim
tlacidla C do polohy zamknuté

Prevadzka nastroja (6)

- poloZte néstroj na vodorovny povrch

- zapnite nastroj

! ak je povrch nakloneny viac ako o 4°, pristroj je
mimo samovyrovnavacieho rozsahu

- pristroj vyrovnajte otd¢anim nastavovacich skrutiek E
tak, aby boli bubliny v trubi¢kach F vycentrované

- vyrovnavacie trubi¢ky pouzivajte len na prvé hrubé
nastavenie rovinnosti

! pred projekciou laserového li¢a nastrojom trochu
zatraste, aby sa aktivoval samovyrovnavaci
systém

- premietnite vodorovnu ciaru stlacenim tlacidla A

- premietnite zvislu Ciaru stlacenim tladidla B

- premietnite kriz stlacenim tlacidiel A a B po sebel

- prekazka pred nastrojom neovplyvni premietnutie
Ciary @

- nastroj pouzite ruéne na rychlu kontrolu rovnej €iary
medzi dvoma bodmi (samonastavovaci systém
zamknite)

- merajte od premietnutej Ciary, ktora je nulova (9)

o Nastavenie predmetov vodorovne na vedlajsach
stenach

- pristroj ruéne otacajte na fahké premietnutie
vodorovnych ¢iar naprie¢ miestnostou

- na presné nastavenie v miestnosti pouzite
ociachovanu stupnicu G (3

e Nastavenie predmetov svisle na pril'ahlych povrchoch ()

- pristroj ruéne otacajte na fahké premietnutie zvislych
Ciar naprie¢ miestnostou

- na presné nastavenie v miestnosti pouzite
ociachovanu stupnicu G (3

e Vyrovnavanie predmetov pomocou projektora

prekrizenych &iar (2)

e Okuliare na sledovanie laserovych lucov (3

- na zlep$enie pozorovania laserovej Ciary

! tieto okuliare nechrania oci proti laserovému
Ziareniu

e Trojnozka (9

- otvorte trojnozku

- krdzkom K trojnozku zamknite

- nastavte dizky 3 ndh klipstiami L

- nastavte dizku tyée M rukovatou N

- uzamknite ty¢ M krizkom P

- pristroj namontujte priamo na trojnozku alebo pouzite
predlZzovaciu ty¢ Q

! skontrolujte, ¢i je nastroj pevne pripevneny k
trojnozku

UDRZBA
o Po pouziti a pocas prepravy vzdy samonastavovaci
systém zamknite posunutim tlac¢idla C do polohy

zamknuté (5

o Nastroj nevystavte trvalému traseniu alebo extrémne
teplym alebo studenym teplotam

o Nastroj vzdy odloZte v miestnosti v svojom ochrannom
obale/krabici

e Vzdy chrante nastroj pred prachom, vihkom a priamym
sinkom

o Nastroj Cistite makkou bavinenou handri¢kou a ¢isticom
na sklo

! pred cistenim cocky vzdy vyberte batérie

o Nastroj nerozoberajte a nemerite ziadnym spésobom
o Nepokuste sa vymenit’ Ziadnu ¢ast’ laserovej Cocky

ZARUKA / ZIVOTNE PROSTREDIE

e Tento vyrobok znacky Skil ma zaruku v sulade s
pravnymi/pre krajinu $pecifickymi pravidlami;
poskodenie nasledkom obyc&ajného opotrebenia,
pret'aZeniu alebo nespravnemu zaobchadzaniu su zo
zaruky vylicené
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e V pripade staznosti poSlite nerozobraty nastroj spolu s
dokladom o kupe Vasmu dilerovi alebo do najblizsieho
servisu podniku SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram néstroja su uvedené na
www.skileurope.com)

o Elektrické naradie, prisluSenstva a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty
EU)

- podfa eurépskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit’
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (s), ked ju bude treba
likvidovat'

Laser za automatsko niveliranje
uvobD

o Alat je namijenjen odredivanju i provjeri toénih
horizontalnih, vertikalnih i dijagonalnih linija
projektiranjem samonivelirajucih laserskih zraka

o Prije uporabe alata pazljivo procitajte ove upute za
rukovanije kao i naljepnicu s upozorenjem na alatu (1)

o Posebnu paznju obratite na sigurnosne upute i
upozorenja; pridrzavajte ih se kako ne bi doslo do
ozbiljnih ozljeda (o€iju)

e Sacuvajte ove upute za rukovanje za ubuducée

510

TEHNIAKI PODACI

Vrsta lasera 650 nm

Klasa lasera 2

I1zlazna snaga <1mwW

Napajanje 2 x AA (LR6) / 1,5V baterije
Radna temperatura -10°C do 55°C
Temperatura ¢uvanja -20°C do 60°C

Raspon samoniveliranja < +4°

Masa 0,68 kg

Tocnost +/- 1 mm/m
SIGURNOST

o Ne gledajte u lasersku zraku (laserska radijacija) 2

o Ne usmjeravajte lasersku zraku prema osobama ili
Zivotinjama

o Ne stavljajte alat u polozaj koji bi mogao uzrokovati da
netko namjerno ili slu€ajno pogleda u lasersku zraku

o Ne gledajte u lasersku zraku pomocu opti¢kih pomagala
za povecéavanije (kao $to su povecala, teleskopi ili
dalekozori)

o Ne uklanjajte niti osteéujte naljepnicu s upozorenjem na
alatu

o Ne upotrebljavajte alat u blizini zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine

o Ne upotrebljavajte alat dok su u blizini djeca

e Ovaj alat ne smiju koristiti osobe mlade od 16 godina

Ne upotrebljavajte alat u druge svrhe osim onih
naznacéenih u ovim uputama za rukovanje

Koristite samo originalnu dodatnu opremu namijenjenu
za ovaj alat

DIJELOVI ALATA (3

A

B

C
D
E
F
G
H
J
K
L

Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje za projiciranje
horizontalnih linija

Gumb za ukljuéivanje/isklju¢ivanje za projiciranje
vertikalnih linija

Prekida¢ za zakljuéavanje sustava za samoniveliranje
Poklopac odjeljka s baterijom

Vijci za ugadanje

Vodena libela

Skala za gradiranje

Otvor za lasersku zraku

Naljepnica s upozorenjem

Prsten za zaklju€avanje (tronozac)

Spojnice za zaklju¢avanje (tronozac)

M Sipka tronoéca

N
P
Q

Rucica za ugadanje (tronoZac)
Vijak za zaklju¢avanje (tronozac)
Sipka za produljenje (tronozac)

UPOTREBA

Umetanje baterija (4

- otvorite poklopac D

- umetnite 2 x AA (LR6) / 1,5V baterije (obratite paznju
na ispravnu polarizaciju)

- zatvorite poklopac D i provjerite je li dobro namjesten

- uvijek uklonite baterije iz alata ako ga ne koristite
duze vrijeme

- uvijek mijenjajte cijeli komplet baterija

Uklju¢eno/isklju¢eno (5)

- alat ukljuGujete/iskljucujete pritiskom na gumb A ili na
gumb B

! ne gledajte u lasersku zraku

! ne usmjeravajte lasersku zraku prema osobama ili
Zivotinjama

! uvijek iskljucite alat nakon koriStenja

! obavezno zakljucajte sustav za samoniveliranje
nakon upotrebe i tijekom prijevoza tako da
prekida¢ C stavite u polozaj “zakljuéano”

Rukovanje alatom (6)

- smjestite alat na horizontalnu povrsinu

- ukljucite alat

! ako nagib povrsine iznosi viSe od 4°, alat se
nalazi izvan raspona samoniveliranja

- nivelirajte alat okretanjem vijaka za ugadanje E tako
da mjehuri¢i u libelama F budu centrirani

- vodene libele koristite isklju¢ivo kao prvi okvirni
pokazatelj niveliranja

! prije projiciranja linije lagano protresite alat da
biste ukljucili sustav za samoniveliranje

- projicirajte horizontalnu liniju tako da gumb A
pritisnete

- projicirajte vertikalnu liniju tako da gumb B pritisnete

- projicirajte dijagonalnu liniju tako da najprije pritisnete
gumb A, a zatim gumb B
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- prepreke ispred alata nece utjecati na projiciranje
linije @

- alat mozete koristiti ruéno za brzu provjeru ravne linije
ili poravnanije dviju referentnih tocki (zakljucajte
sustav za samoniveliranje) (&)

- projiciranu liniju koristite kao referencu prilikom
mjerenja (9)

Horizontalno poravnavanje objekata na susjednim

zidovima (0

- ruéno zaokrenite alat radi jednostavnijeg projiciranja
horizontalnih linija u prostoriji

- skalu za gradiranje G (3 koristite za stvaranje
preciznih poravnanja u prostoriji

Vertikalno poravnavanje objekata na susjednim

povr§inama )

- rucno zaokrenite alat radi jednostavnijeg projiciranja
vertikalnih linija u prostoriji

- skalu za gradiranje G (3) koristite za stvaranje
preciznih poravnanja u prostoriji

Poravnavanje objekata pomocu projektora dijagonalnih

linija 12

Naocale za bolju vidljivost laserskih zraka 13

- za bolju vidljivost laserske linije

! ove naocale nece zastititi vaSe o€i od laserske
radijacije

Tronozac (4

- rasklopite tronozac

- zakljucajte tronozac prstenom K

- ugodite duzinu triju nozica pomocu spojnica L

- ugodite duzinu Sipke M pomoéu rucice N

- zakljucajte Sipku M vijkom P

- postavite alat izravno na tronozac ili upotrijebite Sipku
za produljenje Q

! provjerite je li alat dobro priévr§éen na tronozac

ODRZAVANJE

Obavezno zakljucajte sustav za samoniveliranje
nakon upotrebe i tijekom prijevoza tako da prekida¢
C stavite u polozaj “zakljuéano” (5)

Ne izlaZite alat stalnim vibracijama ili izrazito visokim
odnosno izrazito niskim temperaturama

Uvijek spremajte alat u njegovu zastitnu kutiju/kovéeg te
u zatvoreni prostor

Uvijek Stitite i Cistite alat od prasine, vlage i izravnog
suncevog svjetla

Alat Cistite mekom pamuénom krpom i sredstvom za
¢is¢enje stakla

uvijek uklonite baterije prije ¢iSéenja lece

Ne rastavljajte niti modificirajte alat na bilo koji nacin

Ne poku$avajte promijeniti nijedan dio laserske le¢e

JAMSTVO / OKOLIS

Jam¢imo da je ovaj Skil proizvod u skladu sa zakonskim
propisima i propisima specificnim za pojedine drzave;
Steta nastala zbog uobi¢ajenog tro$enja proizvoda,
preopterecenja ili neodgovarajuceg koristenja bit ¢e
isklju¢ena iz jamstva

U sluéaju prituzbe, poSaljite nerastavljeni alat zajedno s

dokazom o kupovini svom zastupniku ili najblizoj Skil

servisnoj stanici (popise servisa, kao i oznake rezervnih

dijelova uredaja mozete naci na adresi

www.skileurope.com)

Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne odlazZite

zajedno za sa kuénim otpatcima (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj
elektriénoj i elektronickoj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektricni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u
posebne pogone za reciklazu

- na to podsjec¢a simbol G5 kada se javi potreba za
odlaganjem

&c9)

Laser za automatsko nivelisanje 510
uvoD

Ovaj elektri¢ni alat je namenjen za odredivanje i proveru
tacnih horizontalnih, vertikalnih i ukrstenih linija pomocu
projektovanja laserskih zraka za samonivelisanje
PaZljivo procitajte ova uputstva za rukovanje, kao i
nalepnicu sa upozorenjem na alatki, pre upotrebe
alatke (M

Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti i
upozorenja; ukoliko ih ne sledite, moze da doue do
ozbiljnih povreda (ociju)

Sacduvajte ovo uputstvo za rukovanje za buduce
upotrebe

TEHNIAKI PODACI

Vrsta lasera 650 nm

Klasa lasera 2

Izlazna snaga <1mw
Napajanje 2 x AA (LR6)/

1,5V baterije

Radna temperatura -10°C do 55°C
Temperatura za uslove skladistenja -20°C do 60°C
Opseg automatskog nivelisanja <+4°

Tezina 0,68 kg
Preciznost +/-1 mm/m
BEZBEDNOST

Nemojte da gledate u laserski zrak (laserska
radijacija) (2)

Nemojte da usmeravate laserski zrak u ljude ili
Zivotinje

Nemojte da postavljate alatku u poloZaj koji bi mogao da
dovede do toga da neko namerno ili slu¢ajno pogleda u
laserski zrak

Nemojte da gledate laserski zrak pomocu opti¢kih
pomagala za uvecavanje (kao $to su lupe, teleskopi ili
dvogledi)

Nemojte da skidate ili ostetite nalepnicu sa upozorenjem
na alatki

Nemojte da koristite alatku u blizini zapaljivih te¢nosti,
gasova ili prasine
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Nemojte da koristite alatku ukoliko su u blizini deca

Ovu alatku ne smeju koriste mladi od 16 godina
Nemojte da koristite alatku u bilo koju drugu svrhu, osim
naznacéenih u ovom uputstvu za rukovanje

Koristite samo originalnu dodatnu opremu namenjenu
ovoj alatki

DELOVI ALATKE (3

A

o

VZECrXCITOTMTMOO

Q

Dugme za ukljuéivanje/isklju¢ivanje za projektovanje
horizontalnih linija

Dugme za ukljuéivanje/iskljugivanje za projektovanje
vertikalnih linija

Prekida¢ za zakljuéavanje sistema za samonivelisanje
Poklopac odeljka za baterije

Dugmad za podeSavanje

Libele

Skala gradacije

Otvor za lasersko svetlo

Nalepnica sa upozorenjem

Prsten za zaklju¢avanje (tronozac)

Spojnica za zaklju¢avanje (tronozac)

Stub tronosca

Rucica za podeSavanije (tronozac)

Dugme za zaklju¢avanje (tronozac)

Produzni krak (tronozac)

UPOTREBA

Stavljanje baterija 4

- otvorite poklopac D

- ubacite 2 x AA (LR6) / 1,5V baterije (obratite paznju
na ispravnu polarizaciju)

- zatvorite poklopac D i proverite da li je dobro
namesten

- uvek izvadite baterije iz alatke ako je ne koristite duze
vreme

- uvek menjajte komplet baterija

Ukljuéeno/iskljuéeno (5)

- alat mozete ukljuditi/iskljuciti pritiskom na dugme A ili
dugme B

! nemojte da gledate u laserski zrak

! nemojte da usmeravate laserski zrak u ljude ili
zZivotinje

! uvek iskljucite alatku nakon upotrebe

! uvek zaklju¢avajte sistem za samonivelisanje posle
upotrebe i tokom transporta, tako $to cete prekida¢
C postaviti u poziciju za zaklju¢avanje

Rukovanje alatkom ()

- postavite alat na horizontalnu povrsinu

- ukljucite alat

! ako je nagib povrsine veci od 4°, alat je izvan
svog opsega samonivelisanja

- izniveliSite alat okretanjem dugmeta za pode$avanje
E tako da libele F budu centrirane

- libele koristite samo za prvo, grubo nivelisanje

! pre projektovanja linije lagano protresite alat, da
biste aktivirali sistem samonivelisanja

- projektujte horizontalnu liniju pritiskom na dugme A

- projektujte vertikalnu liniju pritiskom na dugme B

- projektujte ukrstenu liniju prvo pritiskom na dugme A,
a zatim na dugme B

- prepreke ispred alatke ne¢e imati uticaja na
projekciranije linije (7)
- koristite alatku ruéno za brzo proveravanje prave linije
ili poravnavanje dveju referentnih tacki (zakljucavajte
sistem za samonivelisanje posle) (8
- vrSite merenja pomocu projektovane linije kao
reference (9)
e Horizontalno poravnavanje objekta na susednim
zidovima (0
- rucno rotirajte alat radi lak$e projekcije horizontalnih
linija u prostoriji
- koristite skalu gradacije G (3) za precizno
poravnavanje u prostoriji
o Vertikalno poravnavanje objekta na susednim
povrSinama (1)
- rucno rotirajte alat radi lakSe projekcije vertikalnih
linija u prostoriji
- koristite skalu gradacije G (3) za precizno
poravnavanje u prostoriji
e Poravnavanje objekata pomocu projektovanja ukrstene
linije G2
o Naodari za posmatranje laserskih zraka (3
- za bolju vidljivost laserske linije
! ove naocari vam nece zastititi o¢i od laserske
radijacije
e Tronozac (9
- rasklopite tronozac
- podesite duzinu tri noge sa spojnicama L
- podesite duzinu stuba M sa ru¢icom N
- zakljucajte stub M dugmetom P
- postavite alat direktno na tronozac, ili upotrebite
produzni krak Q
! proverite da li je alat évrsto pri¢vr§éen na
tronozac

ODRZAVANJE

o Uvek zaklju¢avajte sistem za samonivelisanje posle
upotrebe i tokom transporta, tako Sto cete prekidac¢
C postaviti u poziciju za zaklju¢avanije (5)

o Nemoijte da izlazete alatku stalnim vibracijama ili veoma
visokim ili niskim temperaturama

o Uvek spremajte alatku u njegovu zastitnu kartonsku
kutiju/sanduk

o Uvek Stitite alatku od prasine, vlage i direktnog izlaganja
suncu

o Odistite alat mekom pamuénom tkaninom i sredstvom za
¢is¢enje stakla
! uvek izvadite baterije pre ¢iS¢enja sociva

o Nemojte da rastavljate ili modifikujete alatku na bilo koji
nacin

e Ne pokuSavajte da promenite bilo koji deo laserskog
sodiva

GARANCIJA / OKOLINA

e Ovaj Skil proizvod je pod garancijom u skladu sa
zakonskim odredbama i propisima specifi¢nim za
pojedine drzave; u garanciju nije uklju¢ena $teta nastala
uobicajenim troSenjem, preopterec¢enjem ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem
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Laser s samodejno izravhavo

U slucaju Zalbe, poSaljite nerastavljeni alat zajedno sa
potvrdom o kupovini vaSem nabavljacu ili najblizem Skil
servisu (adrese i oznake rezervnih delova mozete naci
na www.skileurope.com)

Elektri¢ne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u

kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol @5 ¢e vas podsetiti na to

510

uvoD

To orodje uporabljamo za dolo¢anje in preverjanje
vodoravnih in navpicnih ért ter krizcev s projekcijo
laserskih Zzarkov s samodejno izravnavo

Pred uporabo pazljivo preberite navodila v tem priro€niku
kakor tudi opozorilo na nalepki, ki je na orodju (1)
Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; ¢e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb (o¢i)

Ta navodila shranite, morda jih boste v prihodnosti Se
potrebovali

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Vrsta laserja 650 nm

Razred laserja 2

Izhodna mo¢ <1mw

Napajanje 2 x AA (LRe6)/
1,5V baterija

Delovna temperatura
Temperatura za shranjevanje

-10°C do 55°C
-20°C do 60°C

Razpon samodejne izravnave <x4°
Teza 0,68 kg
Tocnost +/-1 mm/m
VARNOST

Ne glejte v laserski zarek (sevanje laserja) (2)

Ne usmerjajte laserskega zarka proti osebam ali
zivalim

Orodja ne postavljajte tako, da bi kdor koli lahko namerno
ali nenamerno gledal v smeri proti laserskemu zarku

Za opazovanije laserskega zarka ne uporabljajte nobenih
opti¢nih poveéevalnih orodij (poveéevalno steklo,
teleskop ali daljnogled)

Ne odstranite in ne poskodujte nalepke z opozorilom, ki
je na orodju

Ne uporabljajte orodja v blizini vnetljivih tekocin, plinov
ali prahu

Ne uporabljajte orodja, ko so v blizini otroci

Tega orodja naj ne uporabljajo osebe, ki e niso
dopolnile 16 let

Ne uporabljajte orodja v noben drug namen, razen v
namene, ki so navedeni v tem priro¢niku

Uporabljajte le tisto dodatno opremo, ki sodi k temu orodju

SESTAVNI DELI 3

VZErXCIOTMTMOO TP

Q

Gumb vklopi/izklopi projekcijo vodoravnih &rt
Gumb vklopi/izklopi projekcijo navpicnih ¢ért
Stikalo za zaklepanje sistema samodejne izravnave
Pokrov prostora za baterijo

Gumbi za poravnavo orodja

Vodna tehtnica

Lestvica

Odprtina za laserski Zarek

Nalepka z opozorilom

Obroc¢ek za zaklepanje (trinoznik)

Spojke za zaklepanie (trinoznik)

Palica trinoznika

Rodica za prilagajanje (trinoznik)

Gumb za zaklepanje (trinoznik)

PodaljSek za palico (trinoznik)

UPORABA

Namestitev baterij (4

- odprite pokrov D

- vstavite 2 bateriji AA (LR6) / 1,5V (pazite na pravilno
usmerjenost)

- zaprite pokrov D in se prepri¢ajte, da je pokrov
pravilno na svojem mestu

- e orodja ne uporabljate dlje ¢asa, baterije vedno
odstranite iz orodja

- vedno zamenjajte celoten komplet baterij

Vklop/izklop (5

- vklopite/izklopite orodje tako, da pritisnete gumb A ali B

!' ne glejte v laserski Zzarek

! laserskega Zarka ne usmerjajte proti osebam ali
zivalim

! po uporabi orodje vedno izklopite

! ko orodje prenehate uporabljati ali ko ga prenasate,
vedno zaklenite sistem za samodejno izravnavo
tako, da potisnete stikalo C v zaklenjen polozaj

Rokovanije z orodjem (6)

- postavite orodje na vodoravno povr$ino

- vklopite orodje

! ¢e je nagib povrsSine vecji od 4°, pomeni, da ni
omogocena samodejna izravnava

- izravnajte orodje tako, da zasukate gumbe za
poravnavo orodja E tako, da se mehurcki v vodni
tehtnici F uravnovesijo

- mehuréki v vodni tehtnici naj bodo le prvi pokazatelj
izravnave orodja

! preden projicirate érto, orodje nekoliko stresite,
da bi zagnali sistem samodejne izravhave

- projicirajte vodoravno €rto, tako pritisnete gumb A

- projicirajte navpicno érto, tako pritisnete gumb B

- projicirajte krizec tako, da pritisnete gumb A in nato
Se gumb B

- ovire pred orodjem ne vplivajo na projekcijo linije 7)

- orodje lahko uporabite roéno, da bi na hitro preverili,
ali je linija ravna oz. za poravnavo dveh referenénih
toCk (zaklenite sistem za samodejno izravnavo) (8)

- pri merjenju uporabljajte projicirano linijo za
referenco (9)
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Vodoravna poravnava objektov na sosednjih stenah (o)

- ro¢no zasukajte orodje in projicirajte vodoravne ¢rte
po sobi

- zlestvico G (3) pravilno poravnajte ¢rte po sobi

Navpi¢na poravnava objektov na sosednjih povrsinah (7

- ro¢no zasukajte orodje in enostavno projicirajte
navpi¢ne ¢rte po sobi

-z lestvico G (3) pravilno poravnajte ¢rte po sobi

Izravnavanje predmetov s projekcijo krizca (2)

Ocala za bolj$o vidljivost laserskih zarkov (3)

- za bolj$o vidljivost laserske linije

! ta ocala ne varujejo vasih oéi pred sevanjem
laserskih zarkov

Trinozec

- odstranite trinoznik

- zaklenite trinoznik z obro¢kom K

- prilagodite dolZino treh nogic s spojko L

- prilagodite dolZino palice M z ro¢ico N

- zaklenite palico M z gumbom P

- namestite orodje neposredno na trinoznik ali
uporabite podalj$ek palice Q

! prepric¢ajte se, da je orodja trdno pritrjena na
trinoznik

VZDRZEVANJE

Ko orodje prenehate uporabljati ali ko ga prenasate,

vedno zaklenite sistem za samodejno izravnavo

tako, da potisnete stikalo C v zaklenjen polozaj (5)

Orodje naj ne bo izpostavljeno nenehnemu tresenju ali

izredno visokim oziroma nizkim temperaturam

Orodje vedno shranjujte v zas¢itno Skatlo/kovéek, v

zaprtem prostoru

Z orodja vedno odstranjujte prasne delce, vlago in ga ne

izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi

Ocistite orodje z mehko, bombazno krpo in ¢istilom za

steklo

! preden se lotite ¢iS¢enja le¢, vedno odstranite
baterije

Orodja na noben nacin ne razstavljajte ali spreminjajte

Ne poskus$ajte spremeniti kateri koli del laserskih le¢

GARANCIJA/ OKOLJE

Jam¢imo, da je ta izdelek Skil v skladu z zakonskimi
predpisi in predpisi, ki so specifiéni za posamezne
drzave; garancija ne zajema poskodb, do katerih pride
zaradi normalne izrabe orodja, preobremenitve ali
nepravilnega rokovanja
V primeru pritozbe poSljite nerazstavljeno orodje skupaj
z dokazilom o nakupu vasemu dobavitelju ali najblizji
servisni sluzbi Skil (naslovi kot tudi servisni diagram
stroja najdete na spletni strani www.skileurope.com)
Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)
- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove zivljenjske dobe lo€eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja
- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol (5)

EsD

Iseloodiv laser
SISSEJUHATUS

o Kaéesolev seade on ette néhtud tapsete horisontaalide,
vertikaalide ja rohtjoonte kindlaksmaaramiseks ning
kontrollimiseks iseloodiva laserkiire abil

o Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt 1abi kéesolev
kasutusjuhend ja seadmel paiknev hoiatussilt (1)

o Poorake tdhelepanu ohutusjuhistele ja hoiatustele;
nende eiramine voib pohjustada raskeid
(silma)vigastusi

o Hoidke kéesolev kasutusjuhend hoolikalt alles

510

TEHNILISED ANDMED

Laseri tiup 650 nm

Laseri klass 2

Véljundpinge <1mW

Toide 2 x AA (LR6) / 1,5V patareid

To6temperatuur -10°C kuni 55°C

Sailitustemperatuur -20°C kuni 60°C

Iseloodimispiirkond <+4°

Kaal 0,68 kg

Mbodtetépsus +/- 1 mm/m
TOOOHUTUS

o Arge vaadake laserkiire sisse (laserkiirgus) 2

o Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale

o Arge jatke seadet asendisse, mis lubab teistel isikutel
tahtlikult vdi tahtmata vaadata laserkiire sisse

o Arge kasutage laserkiire nihtavuse parendamiseks
suurendavaid optilisi seadmeid (nt luupi, teleskoopi,
binoklit)

o Arge eemaldage ega kahjustage seadme hoiatussilti

o Arge kasutage seadet tuleohtlike vedelike, gaaside véi
tolmu laheduses

o Seadme kasutamisel hoidke lapsed seadmest eemal

e Seadet ei tohi kasutada alla 16-aastased isikud

o Kasutage seadet Uksnes kdesolevas kasutusjuhendis
toodud eesmérkidel

o Kasutage ainult kdesoleva seadme jaoks ette nédhtud
originaaltarvikuid

SEADME OSAD (3

A Horisontaaljoonte projitseerimise lulitusnupp
(sees/valjas)

Vertikaaljoonte projitseerimise lUlitusnupp (sees/valjas)
Iseloodimisslisteemi lukustusnupp
Patareihoidiku kaas

Reguleerimisnupud

Vesiloodid

Gradueerimisskaala

Laserkiire véljumisava

Hoiatussilt

Lukustusrongas (kolmjalg-statiiv)
Lukustusklambrid (kolmjalg-statiiv)

M Kolmjalg-statiivi vars

FRXCIOTMMOOW
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N Reguleerimiskéepide (kolmjalg-statiiv)
P Lukustusnupp (kolmjalg-statiiv)
Q Pikendustoru (kolmjalg-statiiv)

KASUTUS

o Patareide paigaldus (»

- avage kate D

- asetage sisse 2 x AA (LR6) / 1,5V patareid (péorake
tahelepanu oigele polaarsusele)

- sulgege kate D ja veenduge, et see on kindlalt kinni

- kui Te seadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid
seadmest vélja

- vahetage alati korraga vélja kdik patareid

o Sisse/vélja (&

- seadme sisselllitamiseks vajutage nuppu A voi
nuppu B

! &arge vaadake laserkiire sisse

! &rge suunake laserkiirt inimeste ega loomade
peale

! pérast t66 Iopetamist lilitage seade alati vilja

! pérast seadme kasutamist ja ka seadme
transportimiseks lukustage iseloodimissiisteem,
nihutades lukustusnupu C lukustusasendisse

o Seadme kasutamine (6)

- asetage seade horisontaalsele pinnale

- lulitage seade sisse

! kui pinna kalle on iile 4°, 1aheb seadme
iseloodimissiisteemi t6opiirkond paigast dra

- reguleerige seade reguleerimisnuppudega E
horisontaalasendisse (loodide F mullid peavad asuma
keskel)

- horisontaalasendi esialgsel méaramisel kasutage
ainult vesiloode

! enne Kkiire projitseerimist raputage seadet, et
aktiveerida iseloodimissiisteem

- horisontaalse kiire projitseerimiseks vajutage nupule A

- vertikaalse joone projitseerimiseks vajutage nupule B

- projitseerige ristikiir, vajutades jarjest nuppe A ja B

- seadme ees olevad takistused ei takista kiire
projektsiooni (7)

- sirgjoone voi Uihe joone kahe punkti véljarihtimiseks
kasutage seadet kasitsi (lukustage
iseloodimissiisteem) (8)

- teostage méotmised, kasutades projitseeritud joont
abijoonena (9

o Objektide horisontaalne seadmine kiilgnevatele seintele (o

- poodrake seadet kasitsi: nii saate hdlpsalt projitseerida
horisontaaljooni kogu ruumis

- tapsete vahekauguste mééramiseks Ule kogu ruumi
kasutage gradueerimisskaalat G (3)

o Objektide vertikaalne seadmine kiilgnevatele pindadele 1)

- poodrake seadet kasitsi: nii saate hdlpsalt projitseerida
vertikaaljooni kogu ruumis

- tapsete vahekauguste mééramiseks Ule kogu ruumi
kasutage gradueerimisskaalat G (3)

o Objektide rihtimine, kasutades rohtjoone

projitseerimisreziimi (2)

o Laserkiire ndhtavust parandavad prillid G3)
- laserkiire ndhtavuse parandamiseks
! prillid ei kaitse Teie silmi laserkiirguse eest

o Kolmjalg-statiiv 42

- votke kolmjalg-statiiv lahti

- kolmjalg-statiivi lukustamiseks p&érake rongast K

- reguleerige jalgade pikkust klambrite L abil

- reguleerige varda M pikkust k&epideme N abil

- lukustage varras M lukustusnupuga P

- monteerige seade kas otse kolmjalg-statiivile voi
pikendustorule Q

! veenduge, et seade on kolmjalg-statiivile kindlalt
kinnitatud

HOOLDUS

o Pérast seadme kasutamist ja ka seadme
transportimiseks lukustage iseloodimissiisteem,
nihutades lukustusnupu C lukustusasendisse (5)

o Arge hoidke seadet pideva vibratsiooni kées v&i vaga
korgetel voi védga madalatel temperatuuridel

o Hoidke seadet alati siseruumides, pakituna
originaalpakendisse/-Umbrisesse

o Kaitske seadet tolmu, niiskuse ja otsese paikesekiirguse
eest

e Seadme puhastamiseks kasutage pehmet lappi ja
klaasipuhastusvahendit
! iga kord enne laatsede puhastamist eemaldage

seadmest patareid

e Seadme lahtivdtmine ja modifitseerimine on keelatud

o Arge piiidke valja vahetada laserlaatsede detaile

GARANTII / KESKKOND

o Kaesolevale Skil tootele on antud garantii vastavalt
seadusandlikele satetele/ kasutusriigis kehtivatele
digusaktidele; normaalsest kulumisest ja llekoormusest
voi seadme nduetevastasest késitsusest tingitud
kahjustused ei kuulu garantii korras hlvitamisele

o Reklamatsioonide korral saatke lahtimonteerimata
seade koos ostukviitungiga mutgiesindusse voi
lahimasse Skil remonditdokotta (aadressid ja todriista
varuosade joonise leiate aadressilt
www.skileurope.com)

o Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ara koos
olmejaatmetega (Uksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi nbuete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada véi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile simbol @5

C)

Lazers ar pasizlidzinasanos
IEVADS

o Sis instruments ir paredzéts precizu horizontalu,
vertikalu un krustisku taiSpu iezimésanai un parbaudei,
izmantojot pasizlidzino$a lazera stara projekcijas

510
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Pirms instrumenta lietoSanas uzmanigi izlasiet o
lietoSanas pamacibu, ka ari bridinoso uzlimi uz
instrumenta (1)

Stingri ieverojiet drosibas instrukcijas un bridinoSos
noradijumus, jo pretéja gadijuma jus riskéjat gut
smagu savainojumu (acu apdegumu)

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu
turpmakai izmantosanai

TEHNISKIE PARAMETRI

Lazera tips 650 nm
Lazera klase 2
Starojuma jauda <1mwW

Elektrobaro$ana
Darba temperatira
Uzglabasanas temperatira

2 x AA (LR6)/1,5V baterijas
-10°C lidz 55°C
-20°C Iidz 60°C

Pasizlidzinasanas diapazons < +4°
Svars 0,68 kg
Precizitate +/-1 mm/m

DARBA DROSIBA

Neskatieties lazera stara (lazera izstarojums) (2
Neveérsiet lazera staru citu cilveku vai majdzivnieku
virziena

Nenovietojiet instrumentu stavokli, kura kads var tisi vai
netidi iellkoties lazera stara

Nelietojiet nekadus palielinoSos optiskos instrumentus
(pieméram, palielinoSos stiklus, teleskopus vai
binok|us), lai vérotu lazera staru

Nenopemiet un nebojajiet bridinoSo uzlimi, kas
nostiprinata uz instrumenta korpusa

Nedarbiniet instrumentu, ja darba vietas tuvuma atrodas
viegli degosi Skidrumi, gazes vai putek|i

Nedarbiniet instrumentu, ja tuvuma atrodas bérni

So instrumentu nav atlauts lietot personam, kas
jaunakas par 16 gadiem

Neizmantojiet instrumentu citiem mérkiem, neka tiem,
kas noraditi $aja lietoSanas pamaciba

Lietojiet vienigi originalos piederumus, kas paredzéti Sim
instrumentam

INSTRUMENTA SASTAVDALAS (3

>

VZErXCIOTMMOOD

Q

leslégSanas/izslégSanas poga horizontalu liniju
projicésanai

leslégSanas/izslégsanas poga vertikalu liniju projicésanai
Slédzis pasizlidzinaSanas sistémas blokésanai
Bateriju nodalijuma vacip$

Regulésanas pogas

Limeprazi

Gradacijas skala

Lazera stara atvere

Bridinajuma uzlime

FikséjoSais gredzens (stafivam)

Fikséjosas spailes (stativam)

Stativa stienis

Regulésanas rokturis (stativam)

Fiksé$anas poga (stativam)

PagarinoSs stienis (stativam)

LIETOSANA

Bateriju ievietoSana (2)

- atveriet vacipu D

- ievietojiet 2 x AA (LR6) / 1,5 V baterijas (sekojiet, lai
bitu pareiza pievienoS$anas polaritate)

- aizveriet vacipu D un parliecinieties, ka tas ir drosi
nostiprinats

- vienmér iznemiet baterijas no instrumenta, ja tas
ilgaku laiku netiek lietots

- vienmér nomainiet pilnu bateriju komplektu

leslégSana un izslégs$ana (5)

- ieslédziet vai izslédziet instrumentu, nospiezot pogu A
vai B

! neskatieties lazera stara

! neveérsiet lazera staru citu cilveku vai
majdzivnieku virziena

! péc lietoSanas vienmeér izsleédziet instrumentu

! péc lietoSanas un parvadasanas laika vienmeér
blokéjiet pasizlidzinasanas sistemu, pabidot
slédzi C blokéSanas stavokit

Instrumenta darbinasana (&)

- novietojiet instrumentu uz horizontalas virsmas

- ieslédziet instrumentu

! javirsmas slipums ir vairak neka 4°, tas parsniedz
instrumenta pasizlidzinasanas diapazonu

- izlidziniet instrumentu, pagriezot reguléSanas pogas
E ta, lai gaisa burbuli TmeprazZos F atrastos centra

- gaisa burbulu limeprazus izlidzinaSanai izmantojiet
tikai ka pirmo aptuveno raditaju

! pirms taisnes projicéSanas nedaudz sakratiet
instrumentu, Sadi aktivéjot pasizlidzinasanas
sistéemu

- lai projicétu horizontalu [iniju, nospiediet taustinu A

- lai projicétu vertikalu liniju, nospiediet taustipnu B

- lai projicétu krustiskas lnijas, vienu péc otras
nospiediet pogas A un B

- 8kérsli, kas atrodas instrumenta priek3a, nespéj
ietekmét stara projekciju 7

- instruments ir darbinams ari, turot roka; $adi to var
izmantot taisnu liniju atrai iezémiSanai vai parbaudei,
ka ari divu atskaites punktu izlidzinasanai (blokéjiet
pasizlidzinasanas sistemu)

- veiciet nepiecieSamos mérijumus, atskaitei izmantojot
projicéto taisni (9)

Uz blakus sienam eso$u objektu izlidzinasana pa

horizontali G0

- pagrieziet instrumentu ar roku, lai telpa vienkarsi
projicétu horizontalas linijas

- izmantojiet gradacijas skalu G (3), lai telpa veiktu
precizu lidzinasanu

Uz blakus virsmam esoSu objektu izlidzinasana pa

vertikali @1

- pagrieziet instrumentu ar roku, lai telpa vienkarsi
projicétu vertikalas linijas

- izmantojiet gradacijas skalu G (3), lai telpa veiktu
precizu lidzinasanu

Objektu izlidzinasana, projicéjot krustiskas lnijas G2)

Lazera skatbrilles G3)

- ir paredzeétas, lai uzlabotu lazera stara projicétas
taisnes redzamibu

! &is brilles nespéj pasargat acis no lazera starojuma
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Stativam (9

- atlociet stativu

- fikséjiet stativu, izmantojot gredzenu K

- lietojot fiks€josas spailes L, iereguléjiet 3 stativa kaju
garumu

- lietojot fiks€joSo rokturi N, iestadiet centrala stiepa M
augstumu

- izmantojot pogu P, fikséjiet stieni M

- stipriniet instrumentu tiesi uz stativa vai izmantojiet
pagarinos$o stieni Q

! parliecinieties, ka instruments ir stingri
nostiprinats uz stativa

APKALPOSANA UN APKOPE

Péc lietoSanas un parvadasanas laika vienmeér

blokeéjiet pasizlidzinasanas sistemu, pabidot slédzi

C blokésanas stavokli (5)

Nepak]aujiet instrumentu ilgstosai vibracijai, ka ari |oti

augstas vai zemas temperatiras iedarbibai

Vienmér uzglabajiet instrumentu telpas, ievietojot to

kartona iesainojuma vai aizsargsoma

Sargajiet instrumentu no putekliem, mitruma un saules

staru tieSas iedarbibas

Instrumenta tiriSanai izmantojiet mikstu kokvilnas

audumu un stikla tiriSanas lidzekli

! pirms instrumenta Iécu tiriSanas vienmeér iznemiet
no ta baterijas

Neizjauciet instrumentu un nepaklaujiet to nekada veida

modifikacijai

Neméginiet nekada veida nomainit jebkuru lazera lécu

daju

GARANTIJA / APKARTEJA VIDE

Sim firmas Skil izstradajumam tiek noteikta razotaja
garantija atbilstoSi starptautiskajai un nacionalajai
likumdosanai; garantija neattiecas uz bojajumiem, kuru
célonis ir normals nodilums, parslodze, ka ari nepareiza
apie$anas ar instrumentu

Pretenziju gadijuma nosdatiet instrumentu neizjaukta

veida kopa ar iegades datumu apliecinoSu dokumentu

uz tuvako tirdzniecibas vietu vai firmas Skil pilnvarotu
remontu iestadi (adreses un instrumenta apkalpo$anas
shéma tiek sniegta datortikla Internet ar adresi
www.skileurope.com)

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un

iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES

valstim)

- saskapa ar Eiropas Direkfivu 2002/96/EG par
lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam un
tas ieklausanu valsts likumdoSana lietotas
elektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei videi draudziga veida

- specials simbols @5 atgadina par nepiecieSamibu tos
utilizét videi nekaitiga veida

@

Automatinis lazerinis nivelyras
|IVADAS

o Sis prietaisas yra skirtas tikslioms horizontalioms,
vertikalioms ir jstrizoms linjoms nustatyti ir patikrinti
naudojant savaime susiniveliuojantj lazerio spindulj

o Prie$ naudodamiesi prietaisu, atidziai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcijg bei jspéjamuosius uzrasus ant
prietaiso (1)

o Ypatinga démesj atkreipkite j saugos instrukcija
nuorodas bei ispéjamuosius uzrasus; jei nepaisysite
Siu nuorody, gali kilti sunkiyu suzeidimu (akiy) pavojus

e Naudojimo instrukcijos neiSmeskite, o pasidékite Jums
zinomoje vietoje, kad véliau galétuméte ja pasinaudoti

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS

Lazerio tipas 650 nm

Lazerio klasé 2

DidZiausia atiduodamoiji galia <1mwW

Maitinimo Saltinis 2 x AA (LRe)/
1,5V baterijos

510

Darbiné temperatira -10°C iki 55°C
Sandéliavimo temperatira -20°C iki 60°C
Savaiminio susiniveliavimo ribos < +4°

Svoris 0,68 kg
Tikslumas +/- 1 mm/m
SAUGA

o Nezilrékite  lazerio spindulj (lazerio radiacija) 2

o Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar
gyvianus

o Nestatykite prietaiso tokioje padétyje, kurioje kas nors
galéty tycia ar netycia pazidréti tiesiai j lazerio spindulj

o Nezidrekite j lazerio spindulj per kokius nors vaizda
padidinancius optinius jtaisus (pvz., didinamajj stikla,
teleskopg ar Zitronus)

o Nenuimkite nuo prietaiso jspéjamojo uzraso

e Nenaudokite prietaiso tokioje aplinkoje, kur yra degiy
skysc€iy, dujyu ar dulkiy

o Nenaudokite prietaiso, jei netoliese yra vaiky

e Asmenims, jaunesniems nei 16 mety, prietaisu naudotis
draudziama

e Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams, nei nurodyta
Sioje naudojimo instrukcijoje

o Naudokite tik Siam prietaisui skirtg originalig papildoma
iranga

PRIETAISO ELEMENTAI (3

A Horizontaliy linijy jjungimo/i§jungimo mygtukas

B Vertikaliy linijy jjungimo/i§jungimo mygtukas

C Savaiminio susiniveliavimo sistemos uzrakto jungiklis
D Baterijos skyriaus dangtelis

E Reguliavimo rankenélés

F Gulsciukai

G Gradacijos skalé

H Lazerio spindulio ertmé

J Perspéjimo etiketé
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K Uzrakto ziedas (trikojis)

L UzZrakto gnybtai (trikojis)

M Trikojo virbas

N Reguliavimo rankena (trikojis)
P UzZrakto rankenélé (trikojis)

Q Pailginimo strypas (trikojis)

NAUDOJIMAS
o Bateriju jdéjimas (@

atidarykite dangtelj D

jstatykite 2 x AA (LR6) / 1,5V baterijas (atkreipkite
démesj j poliSkuma)

uzdarykite dangtelj D ir jsitikinkite, kad jis yra
patikimai jstatytas

jei prietaiso nenaudojate ilgesn; laikg, visuomet
iSimkite baterijas

visuomet keiskite visas baterijas i$ karto

e Jjungimas ir iSjungimas (5

prietaisa jjungsite arba isjungsite paspausdami
mygtukg A arba B

neziarékite i lazerio spindulj

nenukreipkite lazerio spindulio  kitus asmenis ar
gyvunus

baige naudotis prietaisu, visuomet jj iSjunkite
pasinaudoje prietaisu ir pernesSdami jj i kita vieta
visuomet uzrakinkite savaiminio susiniveliavimo
sistema nustatydami jungiklj C j uzrakinimo
pozicija

e Prietaiso naudojimas ()

padékite prietaisa ant horizontalaus pavirSiaus
ijjunkite prietaisg

prietaisas negali bati savaimiskai susiniveliuotas,
jeigu pavirSiaus nuolydis didesnis nei 4°

prietaisg lygiuokite reguliavimo rankenélémis E, kol
gulsciuke F esantis burbuliukas atsidurs jo centre
guls¢iuku atliekamas tik pirminis apytikslis lygiavimas
prie$ projektuodami lazerio spindulio linijg Siek
tiek pajudinkite prietaisg, kad imty veikti
savaiminio susiniveliavimo sistemos
suprojektuokite horizontalia lijg paspausdami
mygtukg A

suprojektuokite vertikalig lijg paspausdami mygtuka B
vertikalig ir horizontalig linijas projektuokite vieng po
kito paspausdami mygtukus A ir B

klidtys, esandios prieSais prietaisa, netrukdys
suprojektuoti lazerio spindulio linijg 7

prietaisg galite naudoti rankiniu badu, jei reikia nustatyti
tiesig linijg ar sujungti du taskus (uzrakinkite
savaiminio susiniveliavimo sistemg) (&)

atlikite matavimus, naudodami suprojektuotaja
atskaitos linijg (9

e Horizontalus gretimose sienose esanciy objekty
suderinimas (0

norédami patalpoje lengvai projektuoti horizontalias
linijas, jrankj pasukite rankiniu bldu

norédami patalpoje tiksliai sulygiuoti spindulj,
naudokite gradacijos skale G (3)

e Vertikalus gretimuose pavirSiuose esanciy objekty
suderinimas (1)

norédami patalpoje lengvai projektuoti vertikalias
linijas, jrankj pasukite rankiniu badu

- norédami patalpoje tiksliai sulygiuoti spindulj,
naudokite gradacijos skale G (3)
o Objekty iSlyginimas naudojant jstrizy liniju projekcijos
rezima (2
e Lazerio spindulio matyma pagerinantys akiniai 43
- pagerina lazerio spindulio linijos matyma
! Sie akiniai neapsaugo Jiisyu nuo lazerio
spinduliavimo
e Trikojis (3
- i8skleiskite trikojj
- trikojj uzfiksuokite Ziedu K
- 3 koju ilgj reguliuokite gnybtais L
- Mvirbo ilgj reguliuokite rankena N
- virba M uzrakinkite rankenéle P
- prietaisg tvirtinkite prie trikojo arba naudokite
pailginimo virbg Q
! isitikinkite, kad prietaisas yra patikimai
pritvirtintas prie trikojo

PRIEZIDRA

o Pasinaudoje prietaisu ir perneSdami jj i kitg vieta
visuomet uzrakinkite savaiminio susiniveliavimo
sistema nustatydami jungiklj C j uzrakinimo pozicija (5)

e Saugokite prietaisg nuo nuolatinés vibracijos ar
ekstremaliy temperatary (tiek teigiamuy, tiek neigiamu)
poveikio

e Prietaisa visuomet laikykite patalpoje, jdéje j apsauging
pakuote ar dékla

e Saugokite prietaisg nuo dulkiy, drégmeés ir tiesioginiy
saulés spinduliy poveikio

o Prietaisg valykite mink$ta medvilnine skepetaite ir stiklo
valikliu
! pries valydami leSj visuomet iSimkite baterijas

e Jokiu budu neardykite ir neméginkite modifikuoti
prietaiso

o Neméginkite keisti kokig nors lazerio lesio dalj

GARANTIJA IR APLINKOSAUGA

o Siam Skil gaminiui mes suteikiame garantijg pagal
galiojancius Salies jstatymus; garantijos netaikomos
gedimams, atsiradusiems dél prietaiso natlralaus
susidévejimo, perkrovy arba neteisingo naudojimo

e Pretenzijos atveju neiSardyta prietaisa kartu su pirkima
jrodanciu nustatytos formos dokumentu siyskite tiekéjui
arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros prietaisu
techninio aptarnavimo centra (adresus bei atsarginiy
daliy brézinius rasite www.skileurope.com)

o Nemeskite elektriniu jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél naudoty
elektriniy ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius valstybés jstatymus atitarnave
elektriniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
gabenami | antriniy Zaliavy tvarkymo vietas, kur jie
turi bati sunaikinami ar perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu

- apie tai primins simbolis @5, kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg
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